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Ovaj je proizvod proizveden koriste¢i najnoviju tehnologiju u ekoloski prihvatljivim uvjetima.




1_Vazne upute o sigurnosti i zastiti okoliSa
Ovaj dio sadrzi sigurnosne informacije koje ¢e vam pomoci da se zaStitite od opasnosti
od ozljede ili oStecenja. Neispunjavanje ovih uputa ponitava sva jamstva.

1.1 Opéa sigurnost

e Qvaj proizvod smiju koristiti djeca od 8 godina i starija i osobe Cije tjelesne, osjetne ili
mentalne sposobnosti nisu potpuno razvijene ili kojima nedostaje iskustva i znanja pod
uvjetom da imaju nadzor ili su nauceni o sigurnoj uporabi proizvoda te rizicima koje
on nosi. Djeca se ne smiju igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje ne smiju vrSiti djeca
osim ako ako imaju neciji nadzor. Drzite djecu mladu od 3 godine dalje ako nisu pod
nadzorom.

e Nikada ne stavljajte proizvod na pod pokriven sagom. U suprotnom ¢e nedostatak
protoka zraka ispod stroja uzrokovati pregrijavanje elektricnih dijelova. To moze dovesti
do problema s Vasim strojem.

e Ako je proizvod pokvaren, ne smije raditi ako ge ne popravi ovlasteni serviser. Postoji
opasnost od strujnog udara!

e Ovaj proizvod je dizajniran tako da ¢e nastaviti raditi u sluCaju ponovnog napajanja
nakon prekida napajanja. Ako Zelite prekinuti program, pogledajte dio "Opoziv
programa”.

e Spojite uredaj na uzemljenu utiCnicu zasticenu osiguracem od 16 A. Uzemljenje vam
mora napraviti ovlaSteni elektricar. Nasa tvrtka nece biti odgovorna za bilo kakva
oStecenja do kojih dode kad se proizvod koristi bez uzemljenja u skladu s lokalnim
zakonima.

e (Crijeva za dovod i izbacivanje vode moraju biti dobro priCvrScena i ostati neoStecena.
Inace postoji opasnost od curenja vode.

e Nikada nemojte otvarati vrata perilice ili vaditi filtar dok joS ima vode u bubnju. Inace
moze docCi do opasnosti od izlijevanja i ozljede zbog tople vode.

* Nemojte na silu otvarati vrata za punjenje. Vrata za punjenje Ce biti spremna za
otvaranje tek nekoliko minuta nakon dovrSetka ciklusa za pranje. U sluCaju nasilnog
otvaranja vrata za punjenje, mogu Se oStetiti vrata i mehanizam za zakljuCavanije.

e |skljucite uredaj kad se ne koristi.

e Nikad nemojte prati uredaj tako da na njega nanosite ili izlijevate vodu! Postoji
opasnost od strujnog udara!

e Nikada nemojte dirati utikac mokrim rukama! Ne ne iskljucujte tako da povlacite
kabel, uvijek izvlaCite tako da drzite samo za utikac.

e Koristite samo deterdzente, omekSivace i dodatke koji su podesni za strojno pranje.

e Slijedite upute na etiketama tkanina i pakiranjima deterdzenta.

e Proizvod se mora iskljucivati tijekom instalacije, odrzavanja, CiScenja i popravaka.

e Neka instalaciju i popravke uvijek izvodi oviasteni serviser. Proizvodac nece biti odgovoran
za oStecenja do kojih dode zbog postupaka koje izvode neovlastene osobe.

* Ako je kabel napajanja oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, postprodajni servis ili
slicno kvalificirana osoba (po mogucnosti elektricar) ili netko koga je uvoznik odredio
da bi se izbjegli mogudi rizici.

1.2 Predvidena uporaba

e Qvaj proizvod je napravljen za uporabu u kucanstvu. Nije podesno za komercijalnu
uporabu i ne smije se koristiti za bilo Sto osim namijenjene svrhe.
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e Uredaj se smije koristiti samo za pranje i ispiranje rublja prema tome kako su
oznacene.

e Proizvodac se odrice bilo kakve odgovornosti do koje dode zbog nepravilne uporabe ili
transporta.

1.3 Sigurnost djece

e Materijali pakiranja su opasni za djecu. Drzite materijale pakiranja na sigurnom
mjestu, podalje od dosega djece.

e Elektricni proizvodi su opasni za djecu. DrZite djecu podalje od uredaja kad radi. Ne
dajte im da diraju perilicu. Koristite zakljuCavanje zbog djece da biste sprijecili djecu
da diraju proizvod.

¢ Nemojte zaboraviti zatvoriti vrata za punjenje kad izlazite iz prostorije gdje se proizvod
nalazi.

e Drzite sve deterdZente i dodatke na sigurnom mjestu, podalje od dosega djece
zatvaranjem poklopca spremnika deterdzenta ili brivljenjem pakiranja deterdzenta.

vruce. Stoga posebno pazite da djeca budu podalje od vrata za punjenje stroja dok je u

f ”‘ Tijekom pranja rublja na visokim temperaturama staklo na vratima za punjenje postaje
tijeku postupak pranja.

1.4 Informacije o pakiranje

e Materijali pakiranja proizvoda su proizvedeni od recikliranih materijala u skladu s
naSim Nacionalnim odredbama o okoliSu. Ne odlazite materijale pakiranja skupa s
otpadom iz kucanstva ili drugim otpadom. Odnesite ih na odlagaliSte za materijale pa-
kiranja kako su odredile lokalne vlasti.

1.5 Odlaganje proizvoda

e Ovaj proizvod je preveden s kvalitetnim dijelovima i materijalima koji se mogu ponovno
koristiti i podesni su za reciklazu. Stoga na kraju vijeka trajanja ne odlazite proizvod
s obicnim otpadom iz kucanstva. Odnesite ga na odlagaliSte za reciklazu elektricne
i elektronske opreme. Molimo, konzultirajte se s lokalnim vlastima da biste saznali
koje je najblize odlagaliSte. Pomozite u zastiti okoliSa i prirodnih resursa recikliranjem
koriStenih proizvoda. Zbog sigurnosti djece, prije odlaganja proizvoda prerezite kabel
napajanja i polomite mehanizam za zakljuCavanje vrata za punjenje tako da ne radi.

1.6 Uskladenost s WEEE

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE (2012/19/EU). Ovaj proizvod
nosi Klasifikacijsku oznaku za elektricni i elektronski otpad (WEEE).
Ovaj je proizvod proizveden s visokokvalitetnim dijelovima i materijalima koji
 5€ MOQU PONOVNO upotrijebiti i prikladni su za reciklazu. Ne odlazite otpadne

uredaje s normalnim otpadom iz ku¢anstva i drugim otpadom na kraju servis-

nog vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za recikliranje elektriCne i elektroniCke opreme.
Obratite se lokalnim vlastima da biste saznali viSe informacija o sabirnim centrima.
Uskladenost s Direktivom o zabrani uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i ele-
ktronickoj opremi (RoHS):
Proizvod koji ste kupili uskladen je s EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne sadrzi Stet-
ne i zabranjene materijale navedene u Direktivi,
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2 INSTALACIJA

/ainstalaciju proizvoda, potrazite najblizeg ovlastenog
servisera. Prije zvanja ovlaStenog servisera, da biste spremili
proizvod za uporabu, pregledajte informaciju u korisnickom
prirucniku i pazite da su elektriéna energija, dovod vode

i sustav za odvod vode odgovarajuci. Ako nisu, pozovite
ovlaStenog majstora i vodoinstalatera da izvrSi sve potrebne
prilagodbe.

m Priprema lokacije i elektroinstalacija, instalacija vodovoda

Klijenta.

energiju mora izvrsiti oviaSteni serviser. Proizvodat nece
hiti odgovoran za oStecenja do kojih dode zbog postupaka
koje izvode neovlastene osobe.

i kanalizacije na mjestu za instalaciju je odgovornost
é UPOZORENAJE: Instalaciju i spajanje proizvoda na el.

proizvod na sebi ima bilo kakvih nedostataka. Ako nema,
instalirajte ga. OSteceni proizvodi predstavijaju rizik za
vasu sigurnost.

é UPOZORENAJE: Prile instalacije, vizualno provjerite da i

Pazite da se crijeva za dovod i odvod vode, kao i kabel
G] napajanja, ne presavijaju, nisu prikljesteni ili zgnjeceni dok
se uredaj gurao na mjesto nakon instalacije ili ¢is¢enja.

2 1 Odgovarajuca lokacija za instalaciju
e Stavite stroj na Cvrstu povrSinu. Ne stavljajte ga na krparu
ili slicne povrSine.

e Ukupna masa perilice i susilice - s cijelim punjenjem
- kad se stave jedno na drugo doseze do cca. 180 kg.
Stavite proizvod na ¢vrst i ravan pod koji ima dovoljan
kapacitet punjenja!

e Ne stavljajte proizvod na kabel napajanja.

¢ Ne instalirajte proizvod na mjesta gdje temperatura moze
pasti ispod 0°C.

e Stavite proizvod najmanje 1 cm od rubova drugog
namjestaja.

2.2 Uklanjanje pojacanja pakiranja

Nagnite stroj prema nazad da biste uklonili pojacanja

pakiranja. Uklonite pojaCanje pakiranja poviatenjem trake.

2.3 Otvaranje transportnih brava

UPOZORENJE: Ne skidajte transportne brave prije
vadenja pojacanja pakiranja.

UPOZORENJE: Uklonite sigurnosne matice za
transport prije rada perilice! U suprotnom ce se proizvod
ostetiti.

1. Otpustite sve matice odgovarajuéim kljucem dok se ne
budu slobodno okretale.
2. Skinite transportne sigurnosne vijke laganim okretanjem.

3. Stavite poklopce dostavljene u vrecici s Uputama za
uporabu U rupe na straszOJ ploci.

f

DrZite transportne sigurnosne vijke na sigurnom mjestu
da biste ih ponovno koristili kad se perilica bude
ponovno prenosila u buduénosti.

—
T/y \\\

Nikad ne pomiCite aparat bez montiranih sigurnosnih
vijaka!

2.4 Spajanje s vodovodom

Tlak vode koji je potreban za rad proizvoda je izmedu 1
10 bara (0.1 — 1 MPa). Morate imati 10 - 80 litara vode
koja tece iz pipe u jednoj minuti da bi stroj radio kako
treba. Stavite ventil koji smanjuje tlak ako je tlak vode visi.

c UPOZORENJE: Modeli s jednostrukim dovodom vode

se ne smiju spajati na pipu s toplom vodom. U takvom ¢e
sluaju rublje biti oteceno ili ée se proizvod prebaciti na
zastitni nacin rada i nece raditi.

UPOZORENJE: Ne koristite stara ili rabliena crijeva za
dovod vode na novom proizvodu. To moZe uzrokovati mrlie
na vasem rublju.

Zavijte sve vijke crijeva rukom. Kod zatezanja vijaka, nikad
ne koristite kljuc.

Otvorite pipe do kraja kad spojite crijevo da biste
provjerili da li voda curi na sastavima. Ako curi, iskljucite
pipu i uklonite vijak. Ponovno pazljivo zategnite vijak
nakon provjere brive. Da biste sprijecili curenje vode i
posliedi¢na oStecenja, drZite pipe zatvorene kad se stroj
ne koristi.

2.5 Spajanje na odljev
e Kraj crijeva se mora spojiti direktno na odljev za vodu ili
na umivaonik.

UPOZORENJE: Vaga ce kuca biti poplavijena ako
crijevo izade iz kucista tijekom izbacivanja vode. Nadalje,
postoji opasnost od opeklina zbog visokih temperatura
pranja! Da biste sprijecili takve situacije i da biste
osigurali nesmetano uzimanije i izbacivanje vode u stroju,
pricvrstite kraj crijeva za odlijevanje tako da ne izlazi.

e (rijevo se treba spojiti na visinu od najmanje 40 cm |
najvise 100 cm.

e Uslucaju da je crijevo dignuto nakon stajanja na podu
ili blizu poda (manje od 40 cm iznad zemlje),odljev vode
postaje teZi i rublje moze izaci mokro. Zato, pridrZzavajte se
visina opisanih na slici.
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e Da biste sprijecili vracanje prljave vode u stroj i omogudili
lako izbacivanje vode, ne uranjajte kraj crijeva u prijavu
vodu i ne stavljajte je u odvod dulje od 15 cm. Ako je
predugo, skratite ga.

e Kraj tog crijeva se ne smije presavijati, ne smije se stajati
na njega i crijevo ne smije biti zaglavljeno izmedu odvoda
i stroja.

e Ako je duljina crijeva prekratka, koristite ga tako da
dodate originalno produzno crijevo. Duljina crijeva ne
smije prelaziti 3.2m. Da biste izbjegli istjecanje vode, spoj
izmedu produznog crijeva i odljgvnog crijeva na stroju
mora biti dobro montiran odgovaraju¢om spojnicom da ne
spadne i da ne curi.

2.6 Prilagodavanje nogu

UPOZORENAJE: Da biste osigurali da proizvod radi
tiSe i s manje vibracija, mora stajati ravno i u ravnotezi
na svojim nozicama. UravnoteZite stroj prilagodavanjem
nozica. Inace se proizvod moze pomaknuti s mjesta i
uzrokovati lom i probleme s vibracijom.

2.7. Elektroinstalacije
Spojite uredaj na uzemljenu uticnicu zaSticenu osiguratem
od 16 A. NaSa tvrtka nece biti odgovorna za hilo kakva
oStecenja do kojih dode kad se proizvod koristi bez
uzemIJenJa u skladu s lokalnim zakonima.
e Spajanje treba biti u skladu s nacionalnim odredbama.
e Kabel napajanja mora biti lako dostupan nakon instalacije.
o Ako je trenutna vrijednost osiguraca ili sklopke u kuci
manja od 16 Ampera, neka ovlaSteni elektriCar instalira
osigura¢ od 16 Ampera.
o Naponi navedeni u "Tehnickim specifikacijama" moraju
biti jednaki naponu vase mreze.
o Ne spajajte preko produznih kabela ili razvodnika.

UPOZORENJE: Ostecene kabele napajanja moraju
zamijeniti ovlasteni serviseri.

Transport proizvoda

1. Iskljucite proizvod prije transporta.

2. Uklonite spojeve za izbacivanje vode i dovod vode,

3. Izbacite svu vodu koja je ostala u proizvodu. Pogledajte
5.5.

4. Instalirajte sigurnosne matice obrnutim redoslijedom
prema postupku uklanjanja; pogledajte 2.3.

Nikad ne pomiCite aparat bez montiranih sigurnosnih
vijaka!

1. Ruéno (rukom) otpustite vijke za zaklju¢avanje na
nogama.

2. Prilagodite noZice dok proizvod ne bude stajao ravno i u
ravnotezi.

3. Ponovno zavijte sve vuke rukom.

==
@\ \
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UPOZORENJE: Materijali pakiranja su opasni za djecu.
DrZite materijale pakiranja na sigurnom mjestu, podalje
od dosega djece.

UPOZORENAJE: Ne koristite nikakve alate za otpustanje
vijaka za zaklju¢avanje. Inace se mogu oStetiti.
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3 Priprema

3.1 Sortiranje rublja

e Sortirajte rublje prema vrsti tkanine, boji i tome koliko je
prljavo te dopustenoj temperature vode.

o Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na etiketama
odjevnih predmeta.

3.2 Priprema rublja za pranje

e Rublje s metalnim dodacima kao $to su grudnjaci, kopce
remena i metalni gumbi mogu oStetiti stroj. Uklonite
metalne dijelove ili perite rublje tako da ga stavite u vrecu
za pranje ili jastucnicu.

e |zvadite sve stvari iz dZepova, kao $to su novCici, olovke i
spajalice , preokrenite dZepove i oCetkajte. Takvi predmeti
mogu oStetiti proizvod ili uzrokovati buku.

o Stavite male predmete, kao Sto su Carapice za bebe i
najlonske Carape u vrecu za pranje rublja ili jastucnicu.

e stavite zavjese tako da ih ne sabijate. Uklonite vjeSalice za
zavjese.

o ZakopCajte patent zatvaracem zaSijte labave gumbe i
zakrpajte poderane i pohabane dijelove.

e Perite proizvode oznatene s “perivo u perilici” ili “perivo
na ruke” samo na odgovarajucem programu.

e Ne perite bijelo i obojano rublje skupa. Novo tamno
pamucno rublie moze ispustiti puno boje. Perite ih
posebno.

e Postojane mrlje se moraju pravilno tretirati prije pranja.
Ako niste sigurni, provjerite u kemijskoj Cistionici.

e Koristite samo one boje/sredstva za promjenu boje i
sredstva protiv kamenca za strojno pranje. Uvijek se drZite
uputa na pakiranju.

e Perite hlace i osjetljivo rublje okrenuto naopako.

e Drite rublje od angorske vune u hladnjaku nekoliko sati
prije pranja. To ¢e smanijiti nakupine.

e Rublje koje je bilo izlozeno materijalima kao Sto su brasno,
kamenac, prasina, mlijeko u prahu itd se moraju dobo
istresti prije stavijanja u stroj. Takav prah na rublju moze
se moze nakupiti na unutarnjim dijelovima stroja i moze
uzrokovati ostecenje.

3.3 Sto treba raditi za ustedu energije

Sliedeée informacije ¢e Vam pomoci da koristite proizvod na

ekoloskl i energetski ucinkovit nacin.

e Neka proizvod radi na najviSem dopuStenom kapacitetu
koji je dopusten za odabrani program, ali nemojte
preopteretiti; pogledajte "Tablicu programa i potroSnje”.

o Uvijek slijedite upute o deterdZentu na pakiranju
deterdzenta.

e Perite malo prljavo rublje na niskim temperaturama.

o Koristite brze programe za manje koli¢ine malo prljavog
rublja.

o Ne koristite pretpranje i visoke temperature za rublje koje
nije jako prljavo ili koje ne sadrzi mrlje.

e Ako planirate susiti svoje rublje u susilici, odaberite
najvecu preporucenu brzinu centrifuge tijekom postupka
pranja.

o Ne koristite viSe deterdZenta od preporucene kolicine
deterdZenta na pakiranju.

3.4 Prva uporaba

Prije poCetka uporabe proizvoda, pazite da su sve pripreme
izvrSene u skladu s uputama u dijelu "Vazne sigurnosne
informacije" i "Instalacija",

Da histe pripremili proizvod za pranje rublja, prvo izvrSite
program za Cis¢enje bubnja. Ako proizvod nije opremljen
programom za CiScenje bubnja, izvrSite postupak za prvu
uporabu u skladu s metodama opisanim pod "5.2. CiS¢enje
vrata za punjenje i bubnja" u korisnickom prirucniku.

Koristite sredstvo protiv kamenca koje je podesno za
perilice.

o

MoZda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole
kvalitete u proizvodniji. To nije Stetno po proizvod.

(&

3.5 Odgovarajuci kapacitet punjenja
Maksimalni kapacitet punjenja ovisi o vrsti rublja, stupnju
prijavosti i programu pranja koji zelite koristiti.

stroj automatski prilagodava koli¢inu vode prema masi
stavljenog rublja.

UPOZORENJE: Pratite informacije u “Tablici programa
i potrodnje”. Kad je prepunjena, performanse pranja
stroja Ce pasti. StoviSe, moze doci do problema s bukom

i vibracijom.
Vrsta rublja Masa (g)
Kucni ogrta¢ 1200
Maramica 100
Pokriva¢ za poplun 700
Plahta 500
Jastu¢nica 200
Stolnjak 250
Ruénik 200
Rucnik za ruke 100
Vecernje odijelo 200
Donje rublje 100
Musko radno odijelo 600
Muska koSulja 200
Muska pidZzama 500
Bluze 100
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3.6 Stavljanje rublja

1. Otvorite vrata za punjenje.

2. Stavite rublje u stroj bez guranja.

3. Zatvarajte vrata za punjenje dok ne Cujete zvuk
zakljuGavanja. Pazite da u vratima nema zahvacenih
predmeta.

Vrata za punjenje su zaklju¢ana dok program radi. Vrata se
mogu otvoriti tek kad program dode do kraja.

UPOZORENJE: U slucaju pogresnog stavijanja rublja, u
stroju moze doci do buke i vibracija.

3.7 Uporaba deterdzenta i omeksivaca

Kod uporabe deterdZenta, omeksivaca, Stirke, boje za
tekstil, bjelila ili sredstvo za uklanjanje kamenca, pazljivo
procitajte upute proizvodaca na pakiranju i slijedite
predlozene vrijednosti za doziranje. Ukoliko je dostupna,
koristite ¢asicu za mjerenje.

Ladica za deterdzent
Ladica deterdZenta se sastoji od 3 pretinca:
- (1) za pretpranje

- (2) za glavno pranje

- (3) za omeksivac

— (*) osim toga, tu je dio sa sionom u odjeljku za omeksivac.
0®d®d

DeterdZent, omekSivac i druga sredstva za pranje

e Dodajte deterdzent i omeksivac prije pokretanja programa
za pranje.

¢ Nikada ne otvarajte ladicu deterdZenta dok program
pranja radi!

e Kad koristite program bez pretpranja, ne stavljajte nikakav
deterdZent u dio za pretpranje (odjeljak br. "1").

e Kad koristite program bez pretpranja, ne stavljajte nikakav
tekudi deterdzent u dio za pretpranje (odjeljak br. "1").

e Nemojte birati program s pretpranjem ako koristite
vredicu s deterdzentom ili loptu za rasprsivanje. Stavite
vrecicu s deterdZentom il loptu za rasprsivanje direktno u
stroj, s rubliem.

e ako koristite tekuci deterdzent, nemojte zaboraviti staviti
CaSicu za deterdzent u odjeljak za pretpranje (odjeljak br.
"2").

Odabir tipa deterdzenta

T|p deterdZenta koji Cete koristiti ovisi o tipu i boji tkanine.

o Koristite razli¢ite deterdzente za obojano i buelo rublje.

o Perite svoju osjetljivu odjeéu posebnim deterdzentima
(tekuci deterdzent, Sampon za vunu itd) koji se koristi
samo za osjetljivu odjecu.

e Kad perete tamnije rublje i prekrivacem preporucuje se
uporaba tekuceg deterdzenta.

e Perite vunu posebnim deterdzentom koji se proizvodi
$amo za vunu.

UPOZORENJE: Koristite samo deterdZente proizvedene
specifitno za perilice.

A UPOZORENJE: Ne koristite sapun u prahu.

Prilagodavanje koli¢ine deterdzenta

Koli¢ina deterdzenta koja se ¢e se koristiti ovisi 0 koliCini

rublja, o tome koliko je ono prijavo, te tvrdogi vode.

o Nemojte koristiti koli¢ine koje prelaze kolicine
preporucene na pakiranju da biste izbjegli problem s
previse pjene, loSim ispiranjem, financijskom ustedom i
na kraju, zastitom okoliSa.

o Koristite manje deterdZenta za male koliCine ili malo
prijavu odjecéu.

Uporaba omekSivaca

Stavite omekSivac u odjeljak omekSivaca ladice za

deterdzZent.

e Nemojte prelaziti oznaku razine (>max<) u odjeljku
omeksivaca.

e Ako je omekSivac izgubio te¢nost, razblazite ga vodom
prije nego ga stavite u ladicu za deterdzent.

Uporaba tekuéih deterdZenata

Ako proizvod sadrZi ¢aSicu za tekuci deterdZent:

o Pazite da ste stavili Salicu za tekuci deterdZent u odjeljak
br. "2",

e Ako je tekuci deterdzent izgubio tecnost, razblazite ga
vodom prije nego ga stavite u ladicu za deterdzent.

e
i

Ako proizvod ne sadrzi ¢aSicu za tekuci deterdzent:

o Ne koristite tekuci deterdzent za pretpranje kod programa
S pretpranjem.

e Tekuci deterdZent ostavija mrlje na vaSoj odjeci kad
koristite funkciju odgodenog pocetka. Ako budete
koristili funkciju odgodenog pocetka, ne koristite tekuci
deterdzent.

Uporaba gela i deterdzenta u tabletama

Primijenite sliedece upute kad koristite tabletu, gel i slicne

deterdzente
e Ako je gustoca deterdZenta u gelu tekuca a vas$ stroj
ne sadrZi posebnu ¢asicu za tekudi deterdzent, stavite
deterdZent u gelu u glavni odjeljak deterdenta za pranje
tijekom prvog uzimanja vode. Ako vas stroj sadrzi ¢aSicu
za tekudi deterdZent, napunite deterdZent u ovu ¢aSicu
prije pokretanja programa.

o Ako gustoca deterdZenta u gelu nije tekuéa ili u obliku
tekuce tablete, stavite direktno u bubanj prije pranja.

o Stavite deterdZente u tabletama u glavni pretinac za
pranje (pretinac br. "2") ili izravno u bubanj prije pranja.

0

DeterdZenti u tabletama mogu ostavljati ostatke u
odjeljicima za deterdzent. Ako vam se to dogodi, ubuduce
stavite tabletu deterdzenta izmedu rublja, blize donjem
dijelu bubnja.
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o Koristite samo malu koliinu (cca 50 ml) bjelila i dobro
isperite odjecu, jer ono uzrokuje iritaciju koze. Ne
prelijevajte bjelilo na odjecu i ne koristite ga za obojanu
odjecu.

e Kad koristite bjelila zasnovana na kisiku, odaberite
program koji pere na nizoj temperaturi.

e Bielila zasnovana na kisiku se mogu koristiti skupa s
deterdZentima; medutim, ako gustoca nije ista kao
deterdZent, stavite prvo deterdZent u odjeljak br. "2" u
ladici za deterdZent i ¢ekajte dok deterdZent ne potece
kad stroj uzima vodu. Dodajte bjelilo iz istog odjeljka dok
stroj jo§ uzima vodu.

Uporaba sredstva za uklanjanje kamenca

e Po potrebi, koristite sredstva za uklanjanje kamenca
napravljena specificno samo za perilice.

Koristite deterdZent u obliku tablete ili gela bez odabira
funkcije pretpranja.

Uporaba Stirke

o Dodajte tekucu Stirku, Stirku u prahu ili boju za tkaninu u
pretinac za omeksivac.

e Ne koristite omekSivac i Stirku skupa u ciklusu pranja.

e Nakon uporabe Stirke, obriSite unutrasnjost stroja mokrom
i Cistom krpom.

Uporaba bjelila

e (daberite program s pretpranjem i dodajte bjelilo na
kraju pretpranja. Ne stavijajte deterdZent u odjeljak za
pretpranje. Kao alternativnu primjenu, odaberite program
s dodatnim ispiranjem i dodajte bjelilo dok stroj uzima
vodu iz odjeljka deterdzenta tijekom prvog ispiranja.

o Ne koristite bjelilo i deterdZent tako da ih pomijeSate.

3.8. Savjeti za uéinkovito pranje

Osjetljivo/vuna/

Svijetle boje i bijelo

Boje

Tamne boje

svila

(Preporucen raspon
temperature na osnovi
razine prijavosti: 40-90°C)

(Preporucen raspon

temperature na osnovi razine

prijavosti: hladno-40C)

(Preporucen raspon
temperature na osnovi
razine prijavosti:
hladno-400C)

(Preporucen raspon
temperature na
0snovi razine
prijavosti: hladno-
300C)

Jako prljavo

voca i kruha).

(otporne mrlje kao $to
su mrlje od trave, kave,

MoZda ¢e biti potrebno
prethodno tretirati mrlje za
obavljanje pretpranja. Za
jako prljavu odjecu mogu
se koristiti preporucene
doze deterdzenta u prasku
i tekuceg deterdZenta
preporucene za bijelo
rublje. Preporucuje se
koristiti deterdzente u prahu
za Cis¢enje mrlja od gline i
zemlje, kao i mrlja koje su
osjetljive na bjelila.

Za jako prljavu odjeéu mogu

se koristiti preporucene

doze deterdzenta u prasku

i tekuceg deterdzenta

preporucene za jako prijavu

odje¢u. Preporucuje se

koristiti deterdZente u prahu
za Cis6enje mrlja od gline i

zemlje, kao i mrlja koje su

osjetljive na bjelila. Koristite

deterdZente bez bjelila.

Za jako prijavu odjecu
mogu se Koristiti
preporucene doze
deterdZenta u prasku
i tekuceg deterdzenta
koji odgovaraju za
odjeéu u baji i odjecu
tamnih boja.

Za osjetljivu odjecu
trebate Kkoristiti tekuce
deterdZente. Odjeca
od vune i svile se
mora prati posebnim
deterdZentima za
vunu.

Normalno prljavo

=]
(7]
(=]
>
©
e
=
S
-]
=
N
]
oc

(Na primjer, mrlje

Za normalno prijavu
odje¢u mogu se koristiti
preporucene doze
deterdZenta u prasku i

Za normalno prijavu odjecu
mogu se Koristiti preporucene
doze deterdzenta u prasku i
tekuceg deterdZenta za rublje

Za normalno prijavu
odje¢u mogu se
koristiti preporucene
doze deterdzenta

u prasku i tekuéeg
deterdZenta koji

Za osjetljivu odjecu
trebate koristiti tekuce
deterdZente. Odjeca
od vune i svile se
mora prati posebnim

Malo prljavo

(Nema vidljivih mrlja).

mogu se Koristiti
preporucene doze
deterdZenta u prasku
i tekudeg deterdzenta
preporucene za bijelo
rublie.

se koristiti preporucene

doze deterdzenta u prasku

i tekuceg deterdzenta

preporucene za jako prljavu
odjeéu. Koristite deterdzente

bez belila.

mogu se Koristiti
preporucene doze
deterdZenta u prasku
i tekuceg deterdzenta
koji odgovaraju za
odjeéu u baji i odjecu
tamnih boja.

na okovratnicima i tekudeg deterdzentaza | u boji. Koristite deterdZente : ey o
manzetama) bijelo ruble. bez biella. 3‘1@3'@‘[%;;3 odecu | deterdzentima za
boja.
Za malo prijavu odjecu Za malo prijavu odje¢u mogu Za malo prijavu odjecu Za osjetljivu odjecu

trebate koristiti tekuce
deterdZente. Odjeca
od vune i svile se
mora prati posebnim
deterdZentima za
vunu.
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4 Rad s proizvodom
4.1 Upravljacka ploca

O

8 7 6
1 - Tipka za odabir programa (najgornji polozaj ukljuceno/ 5 - Tipka start/pauza
iskljuceno) 6 - Tipke pomocnih funkcija
2 - Zaslon 7 - Tipka za postavljanje brzine centrifuge
3 - Pritisnite tipku za odgodeni pocetak. 8 - Tipka za prilagodavanje temperature

4 - Oznaka slijeda programa
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4.2 Priprema stroja

Pazite da su crijeva Cvrsto spojena. UKljuCite stroj u struju.
Otvorite pipu do kraja. Stavite rublje u stroj. Dodajte
deterdZent i omeksivac.

4.3 Odabir programa

1. Odaberite program koji odgovara za vrstu, koli¢inu
i prijavost rublja u skladu s "Tablicom programa i
potroSnje" i tablicom temperature dolje.

Jako prljavo, bijeli pamuk i lan. (Prekrivaci za stolice,

%0°C stolnjaci, rucnici, posteljina, itd.);
Normalno prljavo, obojano, pamuk otporan na
60C izbljedivanje ili sinteticka odjeca (koSulja, spavacica,
pidZama, itd) i lagano prijavi bijeli lan (donje rublje, itd).
308" | Miesano rublle ukiutujuci osjtiive thanine (zastor,
hladno zavjese, itd), sintetika i vuna.

2. Odaberite Zeljeni program tipkom za izbor programa.

Programi su ograniceni najve¢om brzinom
centrifuge koja odgovara odredenoj vrsti tkanine.

0

Kod odabira programa, uvijek imajte na umu
vrstu tkanine, boju, stupanj prijavosti i dopustenu
temperaturu vode.

(&

Uvijek birajte najnizu potrebnu temperature. Visa
temperatura znaci viSu potronju energije.

(&

Za dodatne informacije o programu, pogledajte
,Tablicu programa i potrosnje”

0

4.4 Glavni programi

Ovisno o vrsti tkanine, koristite sljedece glavne programe.

e Cottons (Pamuk)

Koristite ovaj program za rublje od pamuka (kao $to su
plahte, pokrivaCi za poplun i jastucnice, ruénici, kucéni ogrtac,
donje rublje, itd.). VaSe rublje e biti oprano jakim pokretima
pranja tijekom duljeg ciklusa pranja.

e Synthetics (Sintetika)

Koristite ovaj program za pranje vase sinteticke odjece
(koSulje, bluze, mjeSavina sintetike/pamuka, itd). Pere s
njeznim djelovanjem i ima kraci ciklus pranja u usporedbi
programom Pamuk.

Za zastore i til, koristite program Sintetika 40°C s
pretpranjem i odabranom funkcijom protiv guzvanja. Kako
njihova mreZasta tkanina uzrokuje jaku pjenu, perite zastore/
il tako da stavite malu koli¢inu deterdZenta u glavni odjeljak
za pranje. Ne stavljajte deterdZent u odjeljak za pretpranje.

e Woollens (Vuna)

Koristite ovaj program za pranje vunene odjece. Odaberite
odgovarajucu temperaturu koja je u skladu s etiketama na
vasoj odjeci. Za vunu koristite odgovarajuci deterdzent.

L,Program za pranje vune na ovom stroju odobrila

@ je tvrtka Woolmark za pranje odjece od vune koja

- je oznacena za strojno pranje, pod uvjetom da

APPARELEARE se proizvodi peru u skladu s uputama na etiketi i
uputama koje je objavio proizvodac ove perilice.
M1368.”
,Zastitni znak Wollmark certifikacijski je zaStitni znak u
UK-u, Irskoj, Hong Kongu i Indiji.”

4.5 Dodatni programi
Za posebne slucajeve, na stroju su dostupni dodatni
programi.

(&

e Cottons Eco (Pamuk Eko)

Na ovom programu moZete prati svoj normalno prijavo
izdrZljivo pamucno i laneno rublje s najviSe ustede energije
i vode u usporedbi sa svim drugim programima pranja koji
su podesni za pamuk. stvarna temperatura vode moze

biti razli¢ita od deklarirane temperature ciklusa. Trajanje
programa se moze automatski skratiti tijekom kasnijih
stupnjeva programa ako perete manju kolicinu rublja (npr.
1/2 kapaciteta ili manje). U tom ¢e slucaju potroSnja energije
i vode biti jo$ viSe smanjena, Sto vam daje mogucnost
ekonomicnijeg pranja. Ova znaCajka je dostupna za
odredene modele koji imaju prikaz preostalog vremena.

¢ BahyProtect (Zastita zbog djece)

Koristite ovaj program za pranje rublja za bebe i rublja koje
pripada alergiCarima. Dulje vrijeme grijanja i dodatni korak
ispiranja daju viSu razinu higijene.

 Delicates (Osjetljivo)

Upotrebljavajte za pranje osjetljivog rublja. Pere s njeznijim
djelovanjem bez prethodnih centrifuga u usporedbi s
programom za sintetiku. Treba se upotrebljavati za rublje za
koje je preporuceno osjetljivo pranje.

¢ Hand Wash 20° (Rucno pranje 20°)

Na ovom program moZete prati Vasu vunenu/osjetljivu
odjecu koja ima etiketu “ne pere se u perilici” za koje

se preporuca rucno pranje. Pere rublje s vrlo njeznim
djelovanjem da se odjeca ne bi oStetila.

 Daily Xpress (Svakodnevno ekspresno)

Koristite ovaj program za pranje malo prljavog pamucnog
rublja za kratko vrijeme.

o Xpress Super Short (Super kratko ekspresno)
Upotrebljavajte za pranje malo prljavog rublja i rublja bez
mrlja u kratkom vremenu.

¢ Dark Care (Pranje tamnog)

Upotrebljavajte ovaj program za pranje tamnog rublja od
pamuka i sintetike ili za pranje rublja za koje ne Zelite da
izblijedi. Pranje se obavlja njeZnim djelovanjem i na nizim
temperaturama. Za rublje tamnije boje preporucuje se
upotreba tekuceg deterdzenta ili Sampona za vunu.

o Shirts (KoSulje)

Upotrebljavajte za pranje koSulja od pamuka, sintetike i
sintetickih mjeSavina.

* Mix 40 (MijeSano 40)

Koristite ovaj program za pranje svog pamucnog i sintetickog
rublja skupa, bez potrebe za sortiranjem.

 Sports (Sportska odjeca)

Koristite ovaj program za pranje svoje odjece koju

nosite na kratko vrijeme, kao $to je sportska odjeca.
Prikladno je za pranje male koli¢ine pamuénog rublja /
sintetiCke mjeSavine.

Dodatni programi se mogu razlikovati ovisno o
modelu stroja.
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4.6 Posebni programi

Za posebne primjene, moZete odabrati bilo kojeg od
sliedecih programa:

* Rinse (Ispiranje)

Ovaj program se koristi kad hocete posebno ispiranje ili
dodavanie Stirke.

e Spin+Drain (Centrifuga + Pumpa)

Ovaj se program koristi za primjenu dodatnog ciklusa
centrifuge za rublje ili za izbacivanje vode iz stroja.

Prije ukljuivanja ovog programa, odaberite Zeljenu brzinu
centrifuge i pritisnite tipku “Start/pauza”. Prvo e stroj
izbaciti vodu iz sebe. Zatim e rublje ocijediti centrifugom s
postavljenom brzinom centrifuge i izbaciti vodu koja dolazi
iz rublja.

Ako Zelite prati samo vodu, bez centrifuge vaseg rublja,
odaberite program ispumpavanje-+centrifuga i zatim
odaberite funkciju Bez centrifuge pomocu tipke za
podeSavanije brzine centrifuge. Pritisnite tipku za poCetak/
pauzu.

Za osjetljivo rublje trebate koristiti nizu brzinu
centrifuge.

4.7 Odabir temperature

Kad god izaberete novi program, maksimalna temperatura
predvidena za taj program ¢e se pojaviti na oznaci
temperature.

Da biste promijenili temperaturu, pritisnite ponovno tipku
za podeSavanje temperature. Temperatura ce se postupno
smanjiti.

Ako program nije dosegnuo korak zagrijavanja,
moZete promijeniti temperaturu bez prebacivanja
stroja na pauzu.

(G

4.8 Odabir brzine centrifuge

Kad god se izabere novi program, preporucena brzina
centrifuge odabranog programa je prikazana na indikatoru
brzine centrifuge.

Da biste smanjili brzinu centrifuge, pritisnite tipku za
podesavanje brzine centrifuge. Brzina centrifuge se postupno
smanjuje. Zatim, ovisno 0 modelu proizvoda, na zaslonu se
prikazuju opcije "Zadrzavanje ispiranja" i "Bez ispiranja”.
Pogledajte dio "Odabir pomocne funkcije" za objasnjenja tih
opcija.

m Ako program nije dosegnuo korak zagrijavanja,

mozete promijeniti temperaturu bez prebacivanja
stroja na pauzu.

Zadrzavanje ispiranja

Ako ne Zelite izvaditi VaSu odjecu odmah nakon dovrSetka
programa, mozete koristiti funkciju zadrzavanje ispiranja

i zadrzati vodu u zadnjem ispiranju da biste sprijecili
guzvanje VaSe odjece kad je stroj bez vode. Pritisnite tipku
“Start/pauza” nakon ovog procesa ako Zelite izbaciti vodu
bez centrifuge. Program ¢e se nastaviti i zavrSiti nakon
izbacivanja vode.

Ako Zelite staviti na centrifugu rublje koje je u vodi,
prilagodite brzinu centrifuge i pritisnite tipku start / pauza.
Program se nastavlja. Voda se izbacuje, odjeca se cijedi na
centrifugi i program se zavrsava.

Indikativne vrijednosti za programe za sintetiku

)

Kolicina rublja (kg)
Potro$nja vode (|
Potro$nja energije

Sadrzaj preostale vlage (%) ** SadrZaj preostale vlage (%) **

Trajanje programa

(min) *

g <1000 rpm > 1000 rpm
Sintetika 60 2,5 45 0.90 100/120 45 40
Sintetika 40 2,5 45 0.42 90/110 45 40

yremena pranja.

" MoZete vidjeti vrijleme pranja programa kojeg ste odabrali na zaslonu stroja. Nije neuobicajeno ako dode do male razlike izmedu vremena prikazanog na zaslonu i stvarnog

[* Vrijednosti sadrZaja preostale vlage mogu se razlikovati ovisno o odabranoj brzini centrifuge.
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4.9 Tablica programa i potros$nje

HR Pomoéna funkcija
=
K =
2| = =
8| = | D
Program g '§ % o | g Temperatura
52| s = | B 13 c
o (= = o [} g o
g | €| 8| g |25 ¢
= = 5 2 &
S & &2 |&|&|d
90 6 65 | 2,00 | 1000 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-90
Cottons 60 6 65 | 1,35 | 1000 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-90
40 6 65 | 0,70 | 1000 | | ¢ | ¢ Hladno-90
60** 6 45 | 0,73 | 1000 40-60
Cottons Eco 60** 3 36 | 0,62 | 1000 40-60
40* 3 36 | 0,63 | 1000 40-60
BabyProtect 90 6 82 | 2,00 | 1000 | - * 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 | 0,11 | 1000 . Hladno-30
90 6 47 | 1,70 | 1000 . Hladno-90
Daily Xpress 60 6 60 | 1,00 | 1000 . Hladno-90
30 6 55 | 0,20 | 1000 . Hladno-90
Dark Care 40 | 25 | 58 | 045 | 800 * Hladno-40
Delicates 30 2 43 | 0,23 | 600 J Hladno-40
Mix40 40 3 45 | 050 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-40
Sports 40 3 48 | 045 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-40
60 | 25 | 45 | 090 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-60
Synthetics
40 | 25 | 45 | 042 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-60
Woollens 40 16 40 | 0,30 | 600 . Hladno-40
Shirts 60 | 25 | 55 | 090 | 600 | ¢ | ¢ | * Hladno-60
Hand Wash 20° 20 1 30 | 0,15 | 600 20

o : MoZe se odabrati

* Automatski se bira, ne moze se opozvati.

** Program oznake energije (EN 60456 Ed. 3)

***: Ako je maksimalna brzina centrifuge niza od ove vrijednosti, moZete odabrati samo dostupnu maksimalnu brzinu centrifuge.
- Za maksimalno punjenje, pogledajte opis programa.

<:| **“Pamuk eko 40°C i Pamuk eko 60°C su standardni programi.” Ti su ciklusi poznati kao 'standardni ciklus 40°C' i 'standardni
ciklus 60°C' kako je oznaceno simbolima <_]<40]<60"] na plogi.

G] Pomocne funkcije u tablici se mogu razlikovati prema modelu Vase perilice.
PotroSnja vode i struje o trajanje programa se moze razlikovati od onih prikazanih u tablici, ovisno o promjenama u tlaku vode,
tvrdoci vode i temperaturi, temperature okoline, vrsti i koli¢ini rublja, izboru dodatnih funkcija i promjenama u naponu struje.

Mozete vidjeti vrijieme pranja programa kojeg ste odabrali na zaslonu stroja. Normalno je da moze do¢i do malih razlika izmedu
vremena prikazanog na zaslonu i stvarnog vremena pranja.
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4.10 Izbor dodatnih funkcija

(Odaberite potrebne dodatne funkcije prije pokretanja
programa. Nadalje, moZete takoder odabrati ili opozvati
dodatne funkcije koje su podesne za program koji traje bez
pritiska na tipku "Start/pauza" dok stroj radi. Za to, stroj
mora biti u koraku prije pomocne funkcije koju ¢ete odabrati
ili opozvati.

Ako se pomocna funkcija ne moze odabrati ili opozvati,
svjetlo odgovarajuce pomocne funkcije ¢e bljeskati 3 puta da
upozori korisnika.

Neke kombinacije se ne mogu odabrati skupa. Ako
je druga pomocna funkcija u sukobu s prvom, ranije
odabranom prije pokretanja stroja, prva odabrana
funkcija ¢e biti opozvana a odabir druge pomocne
funkcije ¢e ostati ukljucen. Na primjer, ako Zelite
odabrati brzo pranje nakon odabira pretpranja,
pretpranje ¢e biti opozvano a brzo pranje e ostati
ukljuceno.

]

Pomoéna funkcija koja nije kompatibilna s
programom se ne moze odabrati. (Pogledajte
"Tablica programa i potro$nje”)

0

Tipke dodatnih programa se mogu razlikovati prema
modelu vase perilice.

(&

e Prewash (Pretpranje)

Pretpranje se isplati samo za jako prijavo rublje.
NekoriStenjem pretpranja ¢ete uStedjeti energiju, vodu,
deterdzZent i vrijeme.

(G

e Quick Wash (Brzo pranije)

Ova funkcija se moZe koristiti sa programima za pamuk i
sintetiku. On smanjuje vrijeme pranja i broj koraka ispiranja
za malo prijavo rublje.

(&

e Extra Rinse (Dodatno ispiranje)

Ova funkcija omogucava vaSem stroju da izvrSi dodatno
ispiranje 0sim onog ve¢ izvrSenog u glavnom pranju. Tako se
moZe smanjiti rizik utjecaja minimalnih ostataka deterdzenta
na rublju na osjetljivu kozu (bebe, alergiji sklona koza, itd.).

Pretpranje bez deterdzenta se preporuca za Cipku
i zavjese.

Kad god odaberete ovu pomocnu funkciju, napunite
Va3 stroj s pola maksimalne koli¢ine rublja koja je
navedena u tablici programa.

0dgodeni pocetak
PoCetak programa se pomocu funkcije odgodenog pocetka
moZe odgoditi do 19 sati. Odgodeno vrijeme pocetka se
moZze povecati u pomacima od 1 sata.
Ne koristite tekuci deterdZent kad postavite
m odgodeni pogetak! Postoji opasnost da ¢e na odjeci
ostati mrije.

Otvorite vrata za punjenie, stavite rublje i stavite deterdzent
itd. Odaberite program za pranje, temperaturu, brzinu
centrifuge i, po potrebi, pomocéne funkcije. Postavite Zelieno
vrijeme pritiskom na tipku za odgodeni pocetak. Pritisnite
tipku za poCetak/pauzu. Prikazano je vrijeme odgodenog
pocetka koje ste postavili. Zapoinje odbrojavanje
odgodenog pocetka. Znak “_" pored vremena odgodenog
pocetka se na zaslonu pomice gore-dolje.

G

Na kraju odbrojavanja, bit ¢e prikazano trajanje odabranog
programa. Nestat ¢e znak “_" i zapoCet ¢e odabrani
program.

Promjena razdoblja odgodenog pocetka

Ako Zelite promijeniti vrijeme tijekom odbrojavanja:

Pritisnite tipku za odgodeni poCetak. Vrijeme ¢e se povecati
za 1 svaki put kad pritisnete tipku. Ako Zelite smanjiti
odgodeno vrijeme podetka, pritiscite tipku Odgodeni pocetak
dok se Zeljeno vrijeme odgode ne pojavi na zaslonu.

Opoziv funkcije odgodenog pocetka

Ako Zelite opozvati odbrojavanje odgodenog pocetka i odmah
ukljuditi program:

Postavite razdoblje odgodenog pocetka na nulu ili okrenite
tipku za odabir programa na bilo koji program. Na taj ¢e
nacin funkcija odgodenog poCetka biti opozvana. Svjetlo
"Kraj/opoziv" bljeska stalno. Zatim ponovno odaberite
program koji Zelite pokrenuti. Pritisnite tipku “Start/Pauza” da
biste ukljucili program.

4.11 Ukljuéivanje programa

Pritisnite tipku “Start/Pauza” da biste ukljucili program. Upalit
¢e se svjetlo slijeda programa koje prikazuje pokretanje
programa.

G

Za vrijeme odgodenog pocetka, mozete dodavati
jos rublja.

Ako se nijedan program ne pokrene ili se ne pritisne
nijedna tipka u roku od 1 minute tijekom postupka
odabira programa, uredaj ¢e se prebaciti na pasivni
rezim i razina osvijetljenosti pokazivaca temperature,
brzine i vrata ¢e se smanjiti. Druga svjetla i oznake
¢e se iskljuciti. Kad se tipka za odabir programa
okrene ili se pritisne bilo koja tipka, svjetla oznaka i
oznake Ce se ponovno ukljuciti.

4.12 Zakljucavanije zbog djece

Koristite zakljucavanje zbog djece da biste sprijecili djecu da
diraju proizvod. Tako Cete promijeniti bilo kakvu promjenu
programa.

Ako je tipka za odabir programa okrenuta kad je
ukljugeno zakljucavanje zbog djece, na zaslonu

se pojavijuje "Con". ZakljuCavanje zbog djece

ne omogucava bilo kakvu promjenu programa i
odabrane temperature, brzine i pomocnih funkcija.

o

Cak i ako je drugi program odabran pomocu tipke
za odabir programa dok je ukljuceno zaklju¢avanje
zhog djece, prethodno odabrani programi ¢e
nastaviti raditi.

G
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Za aktiviranje zaklju¢avanja zbog djece:

Pritisnite i drZite tipke 1. i 2. pomocne funkcije na 3
sekunde. Svjetla na tipkama 1. i 2. pomocne funkcije ¢e
bljeskati a na zaslonu ¢e se pojavljivati i "C03", "C02",
"C01" dok drzite tipke pritisnute 3 sekunde. Zatim Ce se
"Con" pojaviti na zaslonu $to oznaCava da je uklju¢eno
zakljuCavanje zbog djece. Ako pritisnete tipku ili okrenete
tipku za odabir programa kad je ukljuceno zaklju¢avanje
zhog djece, ista fraza Ce se pojaviti na zaslonu. Svjetla

na tipkama 1. i 2. pomocne funkcije koja se koriste za
iskljucivanje zakljucavanja zbog djece ¢e bljeskati 3 puta.
Za deaktiviranje zaklju¢avanja zbog djece:

Pritisnite i drZite tipke 1. i 2. pomocne funkcije na 3 sekunde
dok bilo koji program radi. Svjetla na tipkama 1. 2.
pomocne funkcije ¢e blieskati a na zaslonu ¢e se pojavljivati
i "C03", "C02", "C01" dok drzite tipke pritisnute 3 sekunde.
Zatim ¢e se "COFF" pojaviti na zaslonu $to oznaCava da je
zakljuCavanje zbog djece iskljuceno.

Osim gore navedenog nacina, za iskljucivanje
zakljuavanja zbog djece, prebacite tipku za odabir
programa na polozaj ukljuéeno/iskljuceno, kad ne
radi nijedan program i odaberite drugi program.

ZakljuGavanje zbog djece se ne iskljucuje nakon
nestanka elektricne energije ili kad je stroj iskljuéen

[ﬂ S napajanja.

4.13 Napredak programa

Napredak programa koji radi se moze pratiti na oznaci
slijeda programa. Na pocetku svakog koraka programa,
odgovarajuéa lampica indikatora ¢e se upaliti i svjetlo
zavrSenog koraka ce se iskljuciti.

Mozete promijeniti postavke dodatnih funkcija, brzine i
temperature bez zaustavljanja tijeka programa dok program
radi. Da histe to uradili, promjena koju Cete napraviti

mora biti na koraku nakon koraka programa koji radi. Ako
promjena nije kompatibilna, odgovarajuca svjetla ce bljeskati

3 puta.
Ako stroj ne prijede na korak centrifuge, mozda
je ukljucena funkcija zadrZavanja ispiranja li je
moZda ukljucen sustav za automatsko otkrivanje
neuravnotezenog punjenja zbog neujednacene

raspodiele rublja u stroju.

4.14 Zakljucavanije vrata za punjenje

Na vratima za punjenje stroja postoji sustav za zaklju¢avanje
koji sprecava otvaranje vrata kad razina vode nije
odgovarajuca.

Vrata za punjenje ¢e poceti bljeskati kad se stroj prebaci

na pauzu. Stroj provjerava razinu vode unutra. Ako je razina
odgovarajuca, svjetlo vrata za punjenje svijetli stalno u roku
od 1-2 minute i vrata za punjenje se mogu otvoriti.

Ako razina nije odgovarajuca,svjetla vrata za punjenje se
iskljuCuje i vrata za punjenje se ne mogu otvoriti. Ako morate
otvorit vrata dok je svjetlo vrata za punjenje iskljuceno,
morate opozvati trenutni program; pogledajte "Opoziv
programa";

4.15 Promjena odabira nakon

§to je program zapoceo

Prebacivanje stroja na pasivni rezim rada

Pritisnite tipku "Start/pauza" da biste prebacili uredaj

na pauzu dok program radi. Svjetlo koraka na kojem je
stroj poCinje bljeskati na oznaci slijeda programa da bi se
prikazalo da je stroj prebaCen na pauzu.

Takoder, kad su vrata spremna da budu otvorena, svjetlo
vrata za punjenje Ce takoder stalno svijetliti osim svjetla
koraka programa.

Promjena postavki brzine i temperature za pomoc¢ne
funkcije.

Ovisno o tome do kojeg je koraka doSao program, mozete
opozvati ili ukljuciti pomocne funkcije; pogledajte "Odabir
pomocne funkcije".

Takoder mozZete promijeniti postavke brzine i temperature;
pogledajte "Odabir brzine centrifuge" i "Odabir temperature”.

(&

Dodavanije ili vadenje rublja

Pritisnite tipku Start/Pauza da biste prebacili va$ stroj na
pasivni rezim. Svjetlo odgovarajuceg koraka slijeda programa
na kome je uredaj prebacen na pauzu ¢e bljeskati. Cekajte
dok se vrata za punjenje mogu otvoriti. Otvorite vrata za
punjenje i dodajte ili izvadite rublje. Zatvorite vrata za
punjenje. Po potrebi, unesite izmjene dodatnih funkcija,
postavki temperature i brzine. Pritisnite tipku “Start/Pauza”
da biste ukljuCili stroj.

4.16 Opoziv programa
Za opoziv programa, okrenite tipku za odabir programa
da biste odabrali drugi program. Prethodni program ¢e
biti opozvan. Svjetlo za kraj / opoziv e svijetliti stalno da
obavijesti da je program opozvan.
Funkcija pumpe se ukljucuje na 1-2 minute bez obzira na
korak programa i bez obzira na to ima li u stroju vode ili ne.
Nakon ovog razdoblja, vas stroj ¢e hiti spreman za pocetak s
prvim korakom novog programa.
Ovisno o koraku na kojem je program opozvan,
[ﬂ mozda ¢ete ponovno morati staviti deterdzenta i
omeksivaCa za novi program koji ste odabrali.
4.17 Kraj programa
Na kraju programa se na zaslonu prikazuje "Kraj"(END).
Sacekajte dok svjetlo vrata za punjenje ne bude svijetlilo
stalno. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje da

iskljucite stroj. Izvadite rublje i zatvorite vrata za punjenje. Va$
stroj je spreman za idudi ciklus pranja.

4.18 Vas stroj opremljen je

“pasivnim nacinom rada”

Ako se ne pokrene neki od programa ili tijekom Cekanja
bez izvodenja radnji kada je stroj ukljucen putem gumba za
ukljucivanje/iskljucivanje te dok je u procesu odabira koraka
ili ako se ne ucini neka druga radnja otprilike 2 minute nakon
Sto je zavrSio odabrani program, vas$ stroj automatski prelazi
u nacin za ustedu energije. Povecat Ce se svjetlina zaslona.
Pri okretanju tipke za odabir programa ili aktiviranjem bilo
kojeg gumba, svjetla e se vratiti u prethodno stanje. To nije
kvar.

Ako nije dozvoljena nikakva promjena, odgovarajuce
svjetlo Ce bljeskati 3 puta.
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5 0Odrzavanje i ¢iScéenje

Vijek trajanja proizvoda se produzava i problemi do kojih
Cesto dolazi se smanjuju ako se redovito Cisti.

5.1 CiScenje ladice za deterdzent

Cistite ladicu deterdzenta redovito (svakih 4-5 ciklusa
pranja) kako je prikazano dolje da bi se na vrijeme sprijecilo
nakupljanje praSka deterdzenta.

1. Pritisnite to¢ku na sifonu u odjeljku za omekSivac i vucite
prema sebi dok ne izvadite odjeljak iz stroja.

Ako se u odjeljku za omeksivac pocne nakupljati vise
mjeSavine vode i omeksivata nego obicno, sifon se mora

ocistiti.

2. Operite ladicu rasprsivaca i sifon u umivaoniku s
puno mlake vode. Nosite zaStitne rukavice ili koristite
odgovarajucu Cetku da biste izbjegli dodirivanje ostataka u
ladici tijekom CiScenja.

3. Nakon ¢iScenja, vratite ladicu nazad na mjesto i pazite da
je na mjestu.

Ako je vasa ladica za deterdzent oznacena na sliedecoj slici:

Podignite straznji dio sifona da ga skinete kao $to je
prikazano. Nakon obavljanja gore spomenutog postupka
Ciscenja, vratite sifon nazad na mjesto i gumnite njegov
prednji dio prema dolje da biste bili sigurni da se plocica
za zakljuCavanje zakacila.

5.2 GiSc¢enje vrata za punjenje i bubnja

U stroju se s vremenom mogu nakupiti ostaci omekSivaca,
deterdZenta i prijavstine i uzrokovati neugodne mirise i
prituzbe kod pranja. Da biste izbjegli to, koristite program za
¢iScéenje bubnja. Ako va$ stroj nema program za GiSéenje
bubnja, koristite program Pamuk 90 i odaberite i pomocne
funkcije Dodatna voda ili dodatno ispiranje. Pokrenite
Prije pokretanja programa, stavite najviSe 100g praska protiv
kamenca u glavni odjeljak za pranje (odjeljak br. 2). Ako je
sredstvo protiv kamenca u obliku tablete, stavite tabletu

u pretinac br. 2. Osusite unutraSnjost donjeg dijela Cistom
krpom nakon zavrSetka programa.

Ponavljajte postupak ¢iscenja bubnja jednom u svaka 2
mjeseca.

(&

Koristite sredstvo protiv kamenca koje je podesno za
perilice.

(&

Nakon svakog pranja, pazite da u bubnju nema stranih tijela.

Ako su rupe prikazane na slici dolje zaCepljene, otvorite rupe
pomocu ¢ackalice.

Strane tvari od metala ¢e u bubnju uzrokovati mrije
od hrde. Ocistite mrlje na bubnju pomocu sredstva za
Ciscenje za nehrdajuci Celik. Nikada nemojte koristiti
¢eliénu vunu ili jastucic od Zice.

UPOZORENJE: Nikada nemojte koristiti spuzvu li
materijale za ribanje. To e oStetiti obojane i plasticne

A povrsine.

5.3. GiScéenje kucista i upravljacke ploce.
ObriSite po potrebi kucite uredaja vodom sa sapunicom ili
nekorozivnim blagim deterdZentima u gelu i obriSite suhom
krpom.

Za brisanje upravljacke ploce, koristite samo meku i vlaznu
krpu.

5.4. GiSéenije filtra za dovod vode.

Na kraju svakog ventila za dovod vode na straznjoj strani
stroja i na kraju svakog crijeva za dovod vode se kod spoja
nalazi se filtar. Ti filtri sprieCavaju ulazenje stranih tijela

i prijavstine iz vode u stroj. Filtri se trebaju Cistiti kad se
isprljaju.

8\
SN

1. Zatvorite pipe.

2. Uklonite matice na crijevima za dovod vode da biste
dodli do tih filtara na ventilima za dovod vode. OCistite ih
odgovarajucom Cetkom. Ako su filtri jako prljavi, moZete ih
izvuci pomocu klijeSta i ocistiti i.

3. lzvadite filtre na ravnim krajevima crijeva za dovod vode
skupa s brtvama i dobro ih ogistite pod teku¢om vodom.

4. Pazljivo vratite brivila i filtar na njihova mjesta i zavmite
matice crijeva rukom.

16 HR

Perilica rublja / Korisnicki priruénik



5.5. Odljev sve preostale vode

i CiSéenje pumpe filtra

Sustav filtara u vaSem stroju sprjeavaju ulazak krutih
predmeta kao §to su gumbi, kovanice i viakna tkanine i
zaGepljivanje propelera pumpe tijekom izbacivanja vode
pranja. Na taj ¢e se nacin voda izbaciti bez problema a vijek
trajanja pumpe e se produljiti.

Ako VaSa perilica ne uspije izbaciti vodu, filtar pumpe moze
biti zaCepljen. Filtar se mora Cistiti kad god je zacepljen ili
svaka 3 mjeseca. Da histe o€istili filtar pumpe morate izbaciti
vodu.

Osim toga, prije transporta stroja (npr. kod selidbe u drugu
kucu) i u sluéaju zamrzavanja vode, voda se mora izbaciti
do kraja.

UPOZORENAJE: Strana tijela koja ostanu u filtru pumpe

mogu oStetiti vas stroj ili uzrokovati buku.

Da histe o€istili prijavi filtar i ispustili vodu:
1. Iskljuite perilicu s napajanja da biste prekinuli dovod el.
energije.

UPOZORENJE: Temperatura vode u perilici se moze
popeti do 90 °C. Da biste izbjegli rizik od opeklina, filtar se

mora o€istiti kad se voda u stroju ohladi.

2. Otvorite poklopac filtra.
Ako se sastoji od dva dijela, pritisnite plogicu na kapici
filtra prema dolje i povucite dio van prema vama.

=) \

- 'S

-

MoZete skinuti poklopac filtra tako da lagano gurnete
prema dolje pomocu plastiénog odvijata s vrskom, kroz
otvor iznad poklopca filtra. Ne koristite alate s metalnim

vrSkom da uklonite poklopac.

3. Neki proizvodi imaju crijevo z odljev za hitne slucajeve,
a neki nemaju. Slijedite dolje navedene korake da biste
ispustili vodu.
Izbacivanje vode kad proizvod nema crijevo za odlijevanje za
hitne slucajeve:

X 4 o

a. Stavite veliku posudu ispred filtra da biste primili vodu
koja teCe iz filtra.

b. Otpustite filtar pumpe (u smjeru obrnutom od kazaljki na
satu) dok voda ne pocne istjecati iz njega. Usmijerite vodu
koja teCe u posudu koju ste stavili ispred filtra. Uvijek
drzite krpu u blizini da moZete pokupiti prolivenu vodu.

c. Kad voda unutar stroja bude izbacena, izvadite filtar tako
da ga okrenete do kraja.

4., Qcistite sav talog u filtru, kao i viakna oko propelera ako ih
ima.

5. Stavite filtar.

6. Ako se Gep filtra sastoji od dva komada, zatvorite ¢ep filtra
tako da pritisnete na ploCicu. Ako je od jednog komada,
stavite ploCice u donjem dijelu na mjesta i pritisnite gornji
dio da se zatvori.
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Naziv ili zatitni znak proizvodaCa Beko

Nazivni kapacitet (kg) 6

Godisnja potrosnja energije (KWh) @ 152

Potrosnja energije standardnog programa pranja za pamuk na 60 °C pri djelomi¢nom punjenju

(kwh) 0,620

Potrosnja energije u ,stanju iskljucenosti” (W) 0,250

Godi$nja potroSnja vode (/) @ 8800

Maksimalna brzina centrifuge (o/min) 1000

Standardni program za pamuk © Pamuk Eko 60 °C i 40 °C

Vrijeme trajanja standardnog programa pranja za pamuk na 60 °C pri djelomiénom punjenju

i) 160

Trajanje stanja mirovanja (min) N/A

Perilica namijenjena za ugradnju Non

Sirina (cm) 60

Neto masa (+4 kg.) 57

Ulazna el. energija (V/Hz) 230V /50Hz

Ukupna snaga (W) 2200

(1 Potro$nja energije na osnovu 220 standardnih ciklusa pranja za programe za pranje pamuka na 60 °C i 40 °C pri punom i djelomiénom punjenju te
potro$nja niskoenergetskih nagina pranja. Stvarna potro$nja energije ovisit ¢e 0 nacinu uporabe uredaja.

© “Standardni program za pranje pamuka na 60 °C” i “standardni program za pranje pamuka na 40 °C “ standardni su programi za pranje na koje se
odnose informacije iz naljepnice i saZetka; ti su programi prikladni za pranje uobitajeno zaprljanog pamucnog rublja te su najuéinkovitiji programi u
smislu kombinirane potro$nje energije i vode.
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7 RjeSavanje problema

Program se ne pokrece nakon zatvaranja vrata.
e Gumb pocetak/pauza/prekid nije pritisnut. >>>*Pritisnite gumb poCetak/pauza/prekid.
Program se ne moZe ukljuciti ili odabrati.

e Perilica se mozda prebacila u rezim samozastite zbog problema infrastrukture (kao Sto su napon, tlak vode, itd.).
>>> 7a opoziv programa, okrenite tipku za odabir programa da biste odabrali drugi program. Prethodni program ce biti opozvan.
(Pogledajte "Opoziv programa’)

Voda u uredaju.
e Mozda je u uredaju ostalo malo vode zbog kontrole kvalitete u proizvodnii. >>> To nije kvar, voda ne Steti stroju.
Stroj vibrira ili stvara buku.

e Stroj mozda ne stoji ravno. >>> Prilagodite noZicu da stroj stoji ravno.

o Neka kruta tvar je mozda usla u filtar pumpe. >>> Ocistite filtar pumpe.

e Transportni sigurnosni vijci nisu uklonjeni. >>> Uklonite sigurnosne viike za transport.

e Koli¢ina rublja u perilici je mozda premala. >>> Dodajte jos rublja u perilicu.

e Stroj je mozda pretovaren rubliem. >>> lzvadite dio rublja iz stroja ili prerasporedite opterecenje rukom da biste ga

ravnomjerno uravnoteZili u stroju.
e Stroj se mozda naslanja na nesto tvrdo. >>> Pazite da stroj njje naslonjen na nesto.

Perilica je stala ubrzo nakon pocetka programa.

e Perilica moze priviemeno stati zbog pada napona. >>> Nastavit ¢e s radom kad se napon bude vratio na normainu
razinu.

Vrijeme programa se ne odbrojava. (Na modelima s prikazom)

e Programator vremena moze stati tijekom uzimanja vode. >>> Oznaka programatora viemena nece odbrojavati dok
uredaj ne uzme dovoljnu kolicinu vode. Perilica ce cekati dok u njoj ne bude dovoljne kolicine vode da bi izbjegla slabe rezultate
pranja zbog nedostatka vode. Oznaka programatora vremena ce nastaviti s odborjavanjem nakon toga.

e Programator vremena moZe stati tijekom grijanja. >>> Oznaka programatora viemena nece odbrojavati dok stroj ne
dosegne odabranu temperaturu.

e Programator vremena moze stati tijekom centrifuge. >>> Sustav za automatsko otkrivanje neuravnoteZenog opterecenja
moZe biti ukljucen zbog neuravnoteZene raspodjele rublja u bubnju.

e Centrifuga ne radi kad rublje nije raspodijeljeno ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo oStecenje stroja i njegove
okoline. Rublje se treba ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuditi centrifugu.

Iz ladice za deterdZent izlazi pjena.

o Koristeno je previSe deterdzenta. >>> Pomijesajte 1 Zlicu omeksivaca i ¥ litre vode i ulijte u glavni odjeljak za pranje u ladici
za deterdZent.

e Stavite deterdzent u stroj podesan za programe i maksimalno punjenje kako je oznaCeno u “Tablici programa i
potrosnje". Kad koristite dodatne kemikalije (sredstva za uklanjanje mrlja, bjelila itd), smanjite koli¢inu deterdzenta.

Rublje ostaje mokro na kraju programa

e Mozda je nastao viSak pjene i mozda se ukljucio automatski sustav za apsorpciju pjene zbog uporabe previse
deterdzenta. >>> Koristite preporucenu kolicinu deterdZenta.

e Centrifuga ne radi kad rublje nije raspodijeljeno ravnomjerno u bubnju da bi se sprijecilo oStecenje stroja i njegove
okoline. Rublje se treba ponovno preraspodijeliti i ponovno ukljuditi centrifugu.

UPOZORENJE:Ako ne mozete rijesiti problem iako slijedite upute u ovom dijelu, konzultirajte se s vagim dobavijadem ili
ovlatenim serviserom. Nikada nemojte sami pokusati popraviti proizvod koji ne radi.
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3toT npoayKT 6bIn npouseeeH C NCnoJib3oBaHNEM HOBEWLLNX TEXHOJOMMI B 3KONOrMYeckn 6e3onacHbix ycnoBusx.




1 BaXHble MHCTPYKLMM NO TEXHUKE 6e30nacHOCTU U

OoXpaHe OKpyXxaroLien cpegbl
B aTom paspaerne coaepxatcs npasina TEXHUKI 6e30MacHoOCTU, CobMoAeHe
KOTOPbIX MO3BONUT M30EXaTb TPaBMUPOBaHHS UMK MaTepuanbHoro yulepba. Mpu
HecobnIoAEHNM 3TUX NPaBi BCE rapaHTuUiiHble 06513aTeNbCTBa aHHYIMPYHOTCS.

1.1. O6Gwme npaBuna TeXHUKU 6e30NacHOCTU

* [laHHOe 13genve npegHasHa4YeHo Ans UCnonb30BaHUs AeTbMU CTapLue 8 neT u
nMuamm ¢ orpaHnYeHHbIMI PU3MHECKUMI, CEHCOPHBIMM 1 UHTENNEKTYarbHbIMU
BO3MOXHOCTAMM, TMBO HE UMEIOLLYMI OMbITa W 3HAHWIA, TOMBKO B TOM CIlyyae, ecrnu
OHW HaxoAasATCs NoA NPUCMOTPOM WU PYKOBOLCTBOM OTHOCUTENBHO Ge30macHoro
MCNONb30BaHWSA YCTPOMCTBA W CBA3AHHBIX C 9TUM PUCKOB. He paspeluante
LETAM urpath ¢ usaenuem. [letam Henb3s BbINOHATL YUCTKY 1 06CNyX1BaHME
YCTPOWCTBA, ECAIN OHW HE HAXOAATCA Mo YbMM-nMB0o NpucMoTpoM. He fonyckatb
[eTel MnagLe Tpex et 6e3 NoCTOSHHOro NPUCMOTpPa B3POCTbIX.

* He ycTaHaBn1BanTe MaluuHy Ha KOBPOBOM MOKPbITUW. HegocTaTouHas BEHTURALMS
MOA AHWLLEM MALUMHBI MOXET NMPUBECTY K NEPErpeBy SMEKTPUYECKIX feTanen U
npobnemam B paboTe n3genus.

* He nonb3ynTecb HEMCNpaBHbIM U34ENNEM, NOKa HE 0BpaTUTECH B (OMPMEHHDI
CEPBUCHbIN LEHTP ANs NPOBeAEeHUS PEMOHTA. OTO MOXET NPUBECTU K NOPKEHNHO
ANEKTPUYECKUM TOKOM!

* B gaHHOM n3genuv npesycMoTpeHo BO30BHOBREHUM paboThbl MpK BOCCTAHOBIEHWM
NoAauM 3NeKTPOIHeprum nocne nepepbisa. [ 0TMEHbI BbINOMHEHUS NPOrpaMMbl
cnepynTe ykasaHusM B pasgene «OTMeHa nporpammbiy.

* OT0 YCTPONCTBO CReayeT NOAKMYaTh K PO3ETKE C 3a3eMIIEHNEM, 3aLLMLLEHHOM
npepoxpaHuTenem Ha 16 A. ObszaTenbHO yCTaHOBUTE 3a3eMieHne. 3a3emneHune
[OMKEH BbINOMHATL KBANUQULMPOBAHHbI 3NEKTPUK. [pn OTCYTCTBUM 3a3eMneHus,
BbINOMHEHHOTO B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NpaBUiaMi, KOMNaHWUS-M3roTOBUTESb
CHUMaET B cebsi BCSAKYH OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHMIO Yiiepba.

* lnaHr nogayun BoAbl 1 CAVBHOM LLMaHT AOMKHbI ObITb HAAEXKHO 3aKPENmeHbl U He

UMETb MOBPEXAEHUI 411 NPeAOTBPALLEHNS MPOTEYEK.

He oTKpbiBaiTe ABepLy 3arpy304HOro ftoka 1 He u3BnekainTe unbTp, ecnm B

BapabaHe ecTb Boga. [1pn HecobntoaEeHUN 3TOMO YCNOBMS BO3HUKAET OMACHOCTb

3aTONMEeHMs W NOMyYeHUs 0XXOroB OT ropsiyelt Bodpbl.

He nbiTanTech OTKPbITh ABEpLY 3arpy304HOro nioka, korga oHa 3abnokuposaHa.

[1BepLyy 3arpy304HOTO ftoka MOXHO OTKPbIBATb Yepe3 HECKONIbKO MUHYT Noche

OKOHYaHWS NporpamMMbl CTUPKK. [onbiTka OTKPbITL 3aBOKMPOBaHHYIO ABEPLY

MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO ABEPLbI 1 3aMKa.

« OTKIIOYarTe MaLLMHY OT 3NEKTPUYECKON CETH, KOTAa OHA He UCMOIb3yeTCs.

+ 3anpeLlaeTcs MbITb MaLUMHY CTPYeN BOAbI. OTO MOXET NPUBECTU K MOPAKEHNHO
ANEKTPUYECKUM TOKOM!

* He npukacantech BNaxHbIMW pykamu K BUMKE LLHYpa NUTaHus. 3Bnekas Bunky u3
PO3ETKM, HE TAHWUTE 3a LUHYP; 6epUTECH TOMBKO 3a BUIIKY.

* Mcnonb3yitTe TONbKO Te MotoLye CpeacTsa 1 fobaBku, KOTOpbIEe NpeaHa3HaYeHbl
AN aBTOMATUYECKNX CTUPAnbHBIX MALLMH.
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+ CniegyiiTe yka3aHuaM Ha 3TUKETKax OAeXabl 1 6enbs, a Takke UHCTPYKLMAM Ha
ynaKoBKe MOILLWX CPeaCTB.

* [lepen BbINONHEHNEM YCTAHOBKM, TEXHNYECKOTO 0BCIY)XMBAHNS, PEMOHTA UMK
MbITbS! MALUMHbI 06S3aTENBHO OTKMOYUTE €€ OT NEKTPUYECKON CETU.

* PaboTbl N0 YCTAHOBKE M PEMOHTY MaLUUHbI JOMKHbI BbINOMHSATb TOMBKO
cneumanucTbl PUPMEHHOTO CEPBUCHOTO LieHTpa. KoMnaHus-13roToBuUTEsb He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a YLep6, BO3HUKLINA B pe3ynbTaTe BbIMOMHEHNS paboT
nuuamMn, He UMEKOLLMMM Ha TO NnpaBa.

* Bo nsbexaHne BO3MOXHbIX PUCKOB B Cryyae NOBpexaeHns kabens nutaHus
€ero JOIHKEH 3aMEeHNUTb NMPOU3BOANTESb, €ro NpeACcTaBnUTeNb NO CEPBUCY, NMNLLO,
MMELOLLIEE aHarOrMYHyI0 KBanudukaumio (MpeanoyTUTENbHO ANEKTPYK), MW NULLO,
YNOMHOMOYEHHOE MMMOPTEPOM.

* W3penve cnepyeT ycTaHaBnNuBaTh Ha TBEPLOW, POBHOW rOPU30HTamNbHOM
MOBEPXHOCTMU.

* He ycraHaBnuBainTe nsgenne Ha KOBPOBOM MOKPbITUM C ASIMHHBLIM BOPCOM UMK
NOAOGHBIX MOBEPXHOCTSIX.

* He ycraHaBnuBainTe nsgenue Ha BbICOKOM OCHOBaHUM UIU Ha KPatd BO3BbILLEHUS.

* He cTaBbTe U3genue Ha LWHYp NUTaHuUS.

* Hun B k0oeMm criyqae He 1cnornb3yiTe XeCTKyt rybky unu abpasvsHbIi MaTepuarn.
OTO MOXET NOBPEANTb OKPaLLEHHbIE, XPOMUPOBAHHBIE U NNACTMacCoBbIe
MOBEPXHOCTMU.

1.2. Ucnonb3o0BaHMe No Ha3HAYeHUo

+ [laHHOe n3penue npegHasHaYeHo ans 6bITOBOrO NpUMeHeHus. 3anpeLyaeTcs
NPUMEHATb U3aesime B KOMMEpPYECKUX Lendx, a Takxke He Mo I'IpFIMOMy Ha3Ha4YeHuto.

° Msnenme MOXHO MUCNOoNb30BaTb TOMbKO ANA CTUPKK N NONOCKaHUA 0deXdbl U
Benbs, UMEIOLLMX COOTBETCTBYHOLLYIO MAPKUPOBKY.

+ KoMnaHusa-13rotoButesb He HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a ymep6, BO3HUKLLWIA B
pesynbTarte HenpaBUnbHOTO MPUMEHEHUSA UMK TPAHCTIOPTUPOBKU.

1.3. Be3onacHocTb aerten

* YnakoBOYHble MaTepuanbl NPeacTaBnsoT ONacHOCTb AN AeTen. XpaHuTe
yNakoBOYHbIE MaTepuarbl B 6e30nacHOM MecTe, HEAOCTYNHOM Ans AeTeN.

* OnekTponpubopbl NPeACTaBNSA0T ONACHOCTb ANS AeTen. He nognyckaiite aeten
k paboTatoLlen MawumHe. Cneaute 3a Tem, 4ToObl OHM HE NOBPEANUIM MaLLMHY.
Wcnonbayiite 6MOKMPOBKY OT AeTen ANns NpefoTBpaLleHus BMeLaTenbCTaa B
paboTy MaLLMHbI.

* YX0[s 13 NOMELLEHMs, rAe YCTaHOBMEeHa MalunHa, 0653aTenbHO 3aKpbiBanTe
ABEpLY 3arpy304HOro fntoka.

* XpaHuTe motoLme cpeacTaa 1 fobaskv B 6e30nacHOM MecTe, HeAOCTYMHOM A
[EeTel, 3aKpbIBas KPbILLIKY KOHTENHepa MOLLEro CPeACTBa UK 3aneyatbiBas ero
YNaKOBKY.

Bo Bpemsi CTUPKK Npu BbICOKOM TeMnepaType CTEKINo ABepLbl
ﬁ "‘ 3arpy304HOTO NioKka CTAHOBMTCA ropsiuiM. [103ToMy He fonycKanTe
[eTei K ABepLe 3arpy304HOro ftoka BO BPEMS BbINOMHEHNS
nporpaMmbl CTUPKHA.
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1.4. Nundpopmaumsa no ynakoBke

YnakoBKka CTMparbHOWM MaLlWHbI U3rOTOBIIEHA M3 MaTepUarios, NoANexXaLymx
BTOPUYHOM NepepaboTke, B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM HOPMaMK W npaBunamm no
OXpaHe OKpyXaloLLen cpebl.

He yTunnaupyiTe ynakoBoYHbIe MaTepuarbl BMECTE C ObITOBbIMM W APYrMMM
otxoaamu. CaainTe ux Ha NyHKT cbopa ynakoBOYHbIX MaTepuaros, onpeaeneHHbIn
MECTHbIMM BNaCcTSMK.

1.5. YTununsauma crtaporo nagenus

10 n3genve Obino npoun3seneHo 13 BbICOKOKa4e€CTBEHHbIX ,quane|7| N MaTepnanos,
KOTOPbIE noanexart NoBTOPHOMY UCMOMb30BaHUIO U nepepa60TKe.

|-|03TOMy He Bbl6paCbIBal7lTe n3genuve c 00bIYHbIM ObITOBBIMM oTXxodamu nocre
3aBepPLUEHNA ero aKcrnnyataunn. C,qa|7|Te ero Ha CI'IeLI,VIaJ'IbeIVI MYHKT yTUNn3aunu
OTX00B 3IIEKTPUYECKOIo 1 3NEKTPOHHOIO o6opy,u.osaHm=|. 0 MECTOHaxoXxXaeHnn
onvxanwero NyHKTa c6opa OTXOLOB Bbl MOXETE Y3HATb Y MECTHbIX BracTen.
CnocobeTBYiTe 3almMTe OKpYXXaloLLE Cpeabl, Nonb3ysich NPOAYyKLMen 13
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos. Nepes yTunusaunen nsgenns Heobxogumo obpesathb
LUHYP NUTaHNA 1 CNOMaTb 3aMOK ABEPLbl 3arpy304HOro IoKa, 4TOObI UCKITHYUTD
BO3MOXHY0 ONACHOCTb Ans JeTeln.

1.6 CootBetcTBUU C AnpekTnson WEEE

[aHHoe n3genue cooteeTctayeT Aupektuse EC 06 ytunusaumm

ANEKTPUYECKOrO W 3nekTpoHHoro obopyaosanus (2012/19/EU). daHHoe

n3genue UMeeT MapkUpOBKY, YKa3blBaKOLLYO Ha YTUIU3ALMIO €ro Kak

ANEKTPUYECKOro 1 anekTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE).

OTO U3genme nNponsBeaeHo 13 BbICOKOKAYECTBEHHbIX AeTanel 1
MaTepuasnos, KOTOpbIe NogIexaT NOBTOPHOMY MCMONb30BaHUIO 1 nepepaboTke.
[MoaTomy He BblbpackiBanTe ugenme ¢ 0bbl4HbIMY BbITOBBIMY OTXO4AMM NoCe
3aBepLUeHns ero aKcnyaTtaumun. Ero cnegyet caatb B COOTBETCTBYHOLLMI LEHTP MO
YTUAU3ALMM BNEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOrO 06opyaoBaHus. O MeCTOHaxXoXaeHUN
TaKUX LIEHTPOB Bbl MOXETE Y3HaTb B MECTHbIX OpraHax BracTy.

CootBetcTBMe [lnpektnse EC 06 orpaHnyeHun

coaepxaHusa BpeaHbix BewecTB (RoOHS):

MpunobpeTeHHoe Bamu nagenue cootsetctayeT Aupektuee EC o npasunax
orpaHu4eHns cogepxanus BpeaHbix Bewects (2011/65/EU). OHo He copeput
BPELHbIX 1 3anpeLLeHHbIX MaTepuanos, ykasaHHbIx B [UpekTuee.

npnobpeTteHHoe Bamu n3genue cooteetcteyeT dupektnee EC RoHS (2011/65/EU).
OHO He COAEepXUT BPEAHbIX 1 3aMpeLLEHHbIX MaTepUasnos, ykadaHHbIx B [upekTuse.
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2 YcTtaHOBKa

ns yctaHOBKY n3genus obpaTtuTecs B bnvxkanimm
(MPMEHHBIV CePBUCHBIN LIeHTP. MNpexae Yyem
obpalatbesi B OMPMEHHbBIN CEPBUCHBIV LIEHTP,
03HaKOMBTECh C MHCTPYKLMEN MO SKCnyaTtauum n
npoBepbLTE BO3MOXHOCTb MOAKMHOYEHNS U3Oenms K
3MNEKTPOCeTH, BOAONPOBOAY U KaHanusauuu. MNpu
HeobxoaMMocTn 06paTUTECh K KBanMuLumpoBaHHOMY
BMEKTPUKY UINM CAHTEXHWKY Ars BbINOMHEHNS
HeobXoaVMbIX NOArOTOBUTENBHBLIX PaboT.

[
A\

MoaroToBka MecTa Ans yCTaHOBKY M3Aeniisi, B
TOM YMCre MOATOTOBKA 3IIEKTPUYECKON CETU,
BOAOMPOBOAA M KaHANM3aumn K NOAKITHYEHMIO
n3aenvs, ABnseTcs 06s13aHHOCTbIO
nokynarensi.

NMPEAYNPEXAEHUE: YcraHosky
13Oenus 1 NOAKMoHEHNe ero K
3MEKTPUYECKO CETU OMKHbI BbIMOMNHATH
creuvanucTbl (PUPMEHHOTO CePBUCHOTO
LeHTpa. KoMnaHus-1arotoBuTess He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLLep6, BOSHUKLLWI B
pesyrnsTate BbINOMHEHWs paboT nuuamu, He
MMEIOLLMMM Ha TO NpaBa.

NMPEOYNPEXOEHWUE:Nepen yctaHoskom
HeobX0oAMMO BbINOMHUTL OCMOTP U3AENUS Ha
Hanuuune fedekTos. Ecnu TakoBble nmetoTes,
He ycTaHaBnuBawTe usgenve. MoBpexaeHHble
M30enust MoryT CTaTb MPUYKMHOM HECHACTHOTO
cnyyas.

A\

He ponyckaiite nepernbos, 3allemneHns
UMW NOBPEXAEHMS LLUHYPA 3NEKTPONUTaHNS,
3a5IMBHOTO W CIIMBHOTO LUSIAHIOB MpU
nepemeLleHnn U3nenus Ha MECTo BO Bpemst

YCTaHOBKN U YACTKN.

2 1. BbiGop MecTa Anst yCTaHOBKU
* MaluvHy crieyet ycTaHasnvBeatb Ha TBEpAOM
nony. He yctaHaenuBsaiiTe usaenvie Ha KOBPOBOM
MOKPBITUM C ANMHHBIM BOPCOM WU NOA0BHBIX
NOBEPXHOCTSIX.

+ B cnyyae ycTaHOBKM Ha CTUpanbHyto MaLUvHy
CYyLUMINBbHOTO aBToMaTa obLLMiA BEC N3aenuin npu
MOIHOW 3arpy3ke coctaensieT okoro 180 kr, noaTomy
UX CrieayeT ycTaHaBnNMBaTh TOMbKO Ha POBHOM
TBEPAOM Mos1y, CIOCOBHOM BblAepaTb Takyto
Harpysky.

* He craBbTe U3aenvie Ha LLUHYP NUTaHNS.

* He ycraHaBnvBanTte usgenvie B noOMeLLEHUsX, rae
TemnepaTypa MOXeT onyckatbest Hke 0°C.

* Mexay usnenviem v apyron meGenbto JomkeH
ocTaBaTbCs 3a30p He MeHee 1 cMm.

2.2. YoaneHue anemMeHToB

XXEeCTKOCTU yNaKOBKU
YT006b! YO2nnTb 3reMeHTbl XXeCTKOCTU, HaKIrnoHuTe
MallnHy Hasaj 1 NOTAHUTE 3a NEHTY.

2.3. YaaneHue TPaHCNOPTUPOBOYHbIX
chukcaTopoB

f NPEOYNPEXAEHWUE:He chumaiite

TPaHCNOPTUPOBOYHLIE (bVIKCaTOpr, noKa He
yoanuTe aneMeHTbl XXeCTKOCTU.

NPEOYNPEXOEHWUE:Mepen

aKcnnyataumen CTuparnbHOM MaLlnHb! BbIHETE
TpaHcnopTUpoBoYHble GonThl! HecobriogeHne
3TOrO YCINOBWS MPVBEAET K NMOTNOMKE MaLLMHbI.

1. Ocnabbre 60MThbl FagYHbIM KITHOHYOM, YTOObI OHU
cBOOOAHO BpaLLanmchb.

2. OCTOPOXKHO NOBEPHUTE U BbIHETE
npenoxpaHuTenbHbIe TPaHCMOPTUPOBOYHbIE GONThI.

3. 3akpoliTe O0TBEPCTUA Ha 3aaHEW CTEHKE
NMacTUKOBLIMU 3armyLLIKaMu, KOTOpble HAXoaATcs B
nakeTe ¢ MHCprKLlI/IeIZ o aKcnsyaTaumu.

H /ﬁlﬁ/

{4
CoxpaHuTe NpefoxpaHuTenbHble
TPaHCMOPTUPOBOYHble GONThI Ha cryyai,
€Cnu CTUparbHyto MalLMHy NoHaZo6MTbCs
nepeBo3uTb.

3anpeLuaeTcst NepeBo3nTb U3Lenue, ecrv
NpeaoXpaHnUTenbHbIe TPAHCTIOPTUPOBOYHbIE
6OITbI HE YCTaHOBMEHbI.

2.4. MNopknroyeHue K BogonpoBoay

[na HopmanbHo paboTbl MalLVHbI AaBNeHne
B CUCTeMe Nnodaymn Bofbl AOMKHO ObiTb

B npegenax ot 1 oo 10 6ap (0,1-1 Mra).

Mpu aTOM pacxod BoAb! NPy NOMHOCTBIO
OTKpbITOM KpaHe coctaBuT 10-80 nuTpos
BOAbI B MUHYTY. Ecnn B Bogonposozae 6onee
BbICOKOE AaBneHne, Heo6XxoaMMO YCTaHOBUTL
penyKUMOHHBIN Knanat.

1 &

Q

NPEQYNPEXOEHUE:Mogenu ¢ ogHum
naTpybkom Ans nogayv Bofbl He criesyet
NOAKIoYaTb K KpaHy ropsiveit Boapl. B atom
cnyyae nubo Gyaet ncnopyeHo benbe, NMMGo
cpaboTaeT cucTema 3alyTbl U MallmHa
nepectaHet paborartb.

NPEQYNPEXOEHWUE:He ncnoneayiite
ANS HOBOWI CTUPanbHOM MaLLWHbI 3anuBHble
LunaHm, 6biBLKE B yNoTpebrneHnn. 1o MoxeT
CTaTb NPUYMHON NOSIBIIEHUS NATEH Ha Benbe.

>

A\

3ataHuTe BCe ranku Bpy4Hyto. He ncnonbayiite ans
3aTSHKKY raek raeyqHbIn KItod.

lMocne noAcoeavHEHNS LLUMaHIOB MOMHOCTHIO
OTKPOWTE KpaHbl Ans MPOBEPKIN MECT
MOACOEAVHEHUS Ha Hanu4ve npoTteyek. B cryyae
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NPOTEYKM 3aKPOMTE KpaH U OTBUHTUTE raiky.
[MpoBepbTe NpoKIaaKy v TLATEeNbHO 3aTAHWUTE ranky
elle pas. Bo n3bexaHue BO3MOXHbIX MPOTEYEK U
CBSI3aHHOTO C 3TUM YyLepba 3akpblBaiiTe KpaHbl,
Korzia MaLluMHa He UCTIoNb3yeTCs.

2.5. CnuB Boabl

« KoHeL cnmnBHOro LWnaHra crieqyeT NoaCOeANHUTb
HEenoCcpeaCTBEHHO K KaHanm3auunn unn BbiIBECTU B
PaKoBUHY.

NMPEQYNPEXOEHWE:Ecrm Bo

BPEeMSs CrvBa LUNaHr BbIPBETCA U3 MecTa

NOACOEANHEHUS!, BOAA MOXET pasnuTbLCs
no Bcemy fomy. Kpome Toro, cyLectsyet
OMacHOCTb OXOroB, MOCKOMbKY TeMnepaTtypa
BOAbl MOXET BbITb 04eHb Bbicokon! Bo
n3bexaHve Takux CUTyaLuin, a Takke ans
obecneveHns HopMarbHoW paboTbl crcTem
NoAayv 1 crimea BoAbl, HAAEXHO 3akpenuTe
KOHeL, CIIMBHOTO LUNaHra.

 LlnaHr cnegyert kpenuTb Ha BbicoTe oT 40 cm Jo
100 cm.

* Ecnu nponoxuTb LWNaHr Ha BeicoTe MeHee 40 cm
OT YPOBHS Mofa ¢ nocreayoLym NogbeMOM, CrvB
Bofbl OyaeT 3aTpyaHeH, 1 6ernbe Gyaet ocTaBaThbCst
MOKpbIM. [oaTomMy criegyeT cobntogaTte napameTpbl
BbICOTbI, YKa3aHHble Ha PUCYHKE.

« [Insa npegoTBpalLeHnst nonagaHust rpsisHoN Bogbl
obpaTHO B CTMpanbHy0 MalLnHy 1 obecnedeHns
6ecnpensaTCTBEHHOrO CrvBa KOHEL, LfaHra He
criegyeT norpyxarb B CIIMBHOE OTBEPCTHE rTybxe,
yeM Ha 15 cMm. Ecnm winaHr cnmwkomM AnvHHbIN, ero
HY>XHO obpe3aTb.

* Cnegute 3a TeM, YTOObI CIIMBHOW LLFAHT Obin
nponoxeH 6e3 nepernboB 1 HUYEM He Npuxar, a
KOHEL| CIMBHOTO LUaHra He Obin CKpyYeH.

* Ecnu wnaHr cnmwkomM KOpoTKUiA, HapacTuTe ero
(MPMEHHBIM YANMUHWUTENbHBLIM LWnaHroM. ObLuas
[ONMHa WnaHra He JoMmKHa npesbIwaTth 3,2 M.

Bo nsbexaHve npoteyek Bodb! AN CpaLMBaHus
CMWBHOTO LUMNaHra v yanMHUTENbHOTO LUaHra
crieayeT UCMosb30BaTh COOTBETCTBYHOLLMI XOMYT.

2.6. PerynupoBka HOXek
é NMPEAYNPEXOEHUE: 4106w

cTupanbHas MaluvHa pabotana TMxo u

6e3 B1OpaLWK, OHa AOMKHA CTOSATb POBHO

1 YCTONYMBO. BbIPOBHANTE MaLLUHY,
OTperynMpoBaB BbICOTY HOXeK. Ecrn aToro
He caenatb, MalUMHa MOXET CABUHYTLCS CO
CBOEro MecTa, YTO NPVBEAET K NMOBbILLEHHON
BUGPaLY 1 MOBPEXAEHUAM.

1. Bpy4Hyto ocriabbre KOHTpramku Ha HoXKax.

2. OTperynupyiTe BbICOTY HOXeEK, YTOBbI MaLuMHa
CTOSANa POBHO M YCTONYMBO.

3. 3aTem BpyYHyO 3aTSHWUTE BCE KOHTPramku.

= 2=

—— —
T
= =

NPEOYNPEXOEHWUE:He ncnonbayitecs
[ns ocrabneHmst KOHTpraek kakue-néo
VHCTPYMEHTbI, YTOBbI HE NOBPEAUTH UX.

2.7. MogknoyeHne K aneKTpoceTn

OT0 YCTPONCTBO crieayeT NoaKmiodaTh K po3eTke C

3a3eMreHvieM, 3aLUMLLIEHHOV NpeaoXpaHnTenem Ha

16 A. Tpun OTCYTCTBUM 3a3EMIEHUS, BbINOIMHEHHOIO

B COOTBETCTBUW C MECTHBIMU NpaBuiamu,

KOMMaHWS-U3roToBUTENb CHUMAET B CeBS BCAKYHO

OTBETCTBEHHOCTb MO BO3MELLEHMIO yLLiep6a.

* [MogkntoveHne AOMKHO OCYLLECTBNSATLCS B
COOTBETCTBUN C MECTHBIMX HOPMaMW 1 NpaBunamu.

 Tpubop criegyet ycraHaBnmBaTb Takum o6pasom,
4TODObI MECTO MOAKIMHOHEHUS LUHYPA NUTaHUS K
3MeKTPOCETH BbINO NErKOAOCTYMHbBIM.

« Ecnu B Balem Jome yCTaHOBMEH NpeaoXpaHnTenb
WM @aBTOMaTUYECKUI BbIKIOYaTens,
paccyMTaHHbI Ha TOK MeHbLUe 16 A, obpaTuTecs kK
KBaNMULMPOBaHHOMY JMEKTPUKY AN1S YCTaHOBKM
npepoxpaxuTens Ha 16 A.

* HanpshxeHue B CeTV JOMKHO COOTBETCTBOBATL
HanpsbkeHWo, ykasaHHOMY B pasaene
«TexHU4ecKkne xapakTepUCTUKNY.

 3anpeLuaetcsa NoAKMOYEHNe N3genms K cetu
3MEeKTPONUTaHWS C MOMOLLLIO YANIMHATENEV UK
PO3ETOK C HECKOMNbBKMMM THe3aaMu.

é NPEOYNPEXOEHUE:3aveny

NOBPEXAEHHOrO LWHYypa NUTaHNA OOIMKeH
Npou3BOANTb TOJBKO cneunanncT
(OUPMEHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTPA.

TpaHcnopTMpoBKa usaenus
1. Mepea TpaHCNOPTUPOBKON OTKMKOYUTE U3aenue oT
3ANEKTPUYHECKON CETU.
. OTCcOoeaMHUTE 3anMBHON 1 CIIVBHOW LUMAHTU.
. Cneiite BoAy, oCTaBLLUytocs B ycTpolicTee. CMm. 5.5.
. YcTaHoBUTE TPAHCNOPTUPOBOYHbIE BONThLI B
nopsiake, 06paTHOM MX CHATUIO (CM. 2.3).

0

HwnN

3ar1pe|.|.|aeTcg nepeBo3nTb Usgenve, ecnm
npenoxpaHnuTerbHble TPaHCNOPTUPOBOYHbIE
6onTbl He YCTaHOBMNEHbI.

NMPEAYNPEXDOEHMUE: YnakosoyHbie
martepuasibl MpeacTaBnsioT ONacHoCTb A1s
feteit. XpaHuTe ynakoBodHble MaTepuarbl B
6e30MacHOM MecTe, HedOCTYNHOM Ans AETei.

A\
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3 [MopgrotoBKa K CTUPKe

3 1. CopTupoBka 6enbs

» Paccoptupyiite 6enbe no TUny TkaHu, LBeTy,
CTENEeHW 3arpsisHeHVst 1 JoNyCTUMON TemnepaType
CTUPKW.

CrnepnyviTe yka3aHVsSIM Ha 3TUKETKaxX ofexabl 1
Genbs.

3.2. NoaroToBKa 6enbsa K CTUPKe

Bernbe ¢ MeTannuyeckuMu anemeHTaMu
(Hanpumep, GrocTransTepbl HA KOCTOYKaX, MPSHKKA
peEMHeN 1 MeTannM4eckme nyroBuLbl) MOXET
noBpeauTb MaLuuHy. lNepen CTUPKO CHUMUTE BCe
MeTannu4eckue AeTanum Unu xe Bnoxute benbe B
ceTyaTblil MELLIOYEK UMM HABOMOUKY.

BbIHbTE 13 KapMaHOoB BCce nNpeameTbl (MOHETHI,
PYYKU, CKPEMKM U1 T.M.), BBIBEPHUATE UX U O4YUCTUTE.
Hanunure nocTopoHHUX NpeaMETOB MOXET MPUBECTU
K MOBPEXAEHMIO MaLLMHBI UMW K CUITBHOMY LLIYMY BO
BpeMs paboTbl.

CrnoxwvTe Menkve BeLm (AeTCKME HOCOYKY,
HENNOHOBBIE YYTIKW U T.M.) B CETYaTbIA MELLOYEK Unn
HaBOMOUYKY.

apavHel cnepyeT nomeluatb B 6apabaH B
pacnpasneHHoM Buae. Mepen CTUPKON CHUMUTE C
HUX KPEMNMEHWSI.

3acTterHute MonHum, NpuLLenTe ocnabneHHble
NyrosuLbl, 3aLUTONaNTe Ablpbl 1 3aLlenTe paspbiBbl.
Vcnonb3yiite Ans CTUPKW U3AENUIA CO 3HAKOM
«MalLLVHHas CTUpKay» UNu «pyyHasi CTUpKay TOMNbKO
COOTBETCTBYHOLLME NPOrPaMMbI.

He ctupaiite BmecTe LBETHOE 1 Genoe Genbe.
HoBoe uBeTHOE Gernbe MOXET CUNBHO NUHATD.
CTupaiiTe ero otgensHo.

Mepen cTMpko HEOBXOAYMO COOTBETCTBYHOLLMM
obpa3om 06paboTaTb CUILHO 3arpsi3HEHHbIE MecTa
1 nsaTHa. B coMHUTENBHBIX Criydasix obpatutech B
XUMYUCTKY.

Vcnonb3yiTe TonbKO Takue cpeacTea afs
NOAKPALLMBAHWS N BOCCTAHOBIIEHVS LiBETA

1 CpeacTBa Ans yAAnNEeHUst HAKWMU, KOTopble
NoaxoasT Anst MalUMHHOM cTupku. ObsizaTenbHO
cobnofanTe NHCTPYKLMK Ha yrnaKkoBKe.

Crupavite 6ptoku 1 TOHKOe 6enbe, BbIBEPHYB
HaunsHaHky.

W3penvsa n3 aHropckow LWepcTy nepes CTUpKOn
NMOMECTUTE Ha HECKOMBbKO YacoB B MOPO3UITbHYHO
Kamepy. TO YMEHBLUUT CKaTbIBaHUE LLEPCTU.
Benbe, 3HauNTENBLHO 3arpsi3HEHHOE MYKOW,
M3BECTbH, CYyXVIM MOMIOKOM W T.M., NEPEef 3arpy3Koii
B MaLLWHy crefyeT BbITpsixHyTb. Co BpeMeHeM
3arpsi3HEHUs Takoro PoAa MOryT HaKOMUTLCS

Ha BHYTPEHHUX KOMMOHEHTaX MaLLUMHbI U CTaTb
NPUYNHON €€ NOBPEXAEHNSI.

3.3. PekomeHgauum no

3dheKTUBHOM IKCMyaTaumm
3TV pekomeHaaLmMm NOMOoryT BaM CTUPaTb 9KOHOMHO,
HE 3arpAasHAa OKpyXXatoLyro cpeay.

3arpyxaite B MaLLMHYy MaKcMMaribHOe KOIMYeCcTBO
6enbsa Ans BbIGPaHHOW NporpaMmbl, HO He
neperpy:xaiTe MaLluHy CBepX Mepbl (CM. Tabnuiy
«Onu1caHne nporpamMmy ).

Crporo cobntoganTe MHCTPYKUMK, MPUBEAEHHBbIE HA
YMNaKOBKE MOHLLEro CPeACTBa.

Crupaiite cnabo 3arpsisHeHHoe Gerbe Npu HU3KoM
Temneparype.

» [Ins cTMpku HebonbLLOro konmyecTaa cnabo
3arpsA3HEHHOro Gernbs CNonb3ynTe KOPOTKE
nporpaMmb..

* VcnonbayiiTe npeaBapuTenbHyo CTUPKY U CTUPKY
Npw BbICOKOW TeMrepaTtype TOMbKO ATl CUIbHO
3arpsisHeHHOro Gernbs unu Gernbs ¢ NATHaMU.

» Ecnu nnanupyeTtcsi cylumtb 6enbe B CyLIMbHOM
aBTOMaTe, yCTaHOBWTE MaKCMMarnbHO JOMyCTUMYHO
CKOPOCTb OTXKUMA.

» Cobniopaiite pekomeHaaLmMm no Konu4ecTsy
MOIOLLIETO CPEACTBA, YKa3aHHbIE Ha ero YrnaKoBKe.
He vicnonbayiiTe Gonblie nopoLuka, Yem TpebyeTcs.

3.4. HayanbHbIM Nepuoa UCNONb30BaHUA
Mepen Hayanom aKkcnnyaTauum CTuparnbHoi
MalLLWHbI BbINOSHWUTE BCE HEOOX0AVMblEe NPOLEaypbl,
onuncaHHble B pasgene «YcTaHoBka», cobnoaas npu
3TOM MpaBuna TEXHWUKU 6e30MacHoCTU (CM. pasaen
«[MpaBnna TexHUKM 6e30MacHOCTU»).

YT06bI NOArOTOBUTL CTUParnbHY MaLLMHY [A5st CTUPKA
6enbs, 3anyctuTe nporpammy «Oumnctka 6apabaHay.
Ecnu Bala malumHa He ocHalleHa nporpaMmon
4YnCTkM GapabaHa, BbINONMHWUTE Npoueaypy
nepBOHAYarbHOMO MCMOJb30BaHKS B COOTBETCTBUM

C MeTodamu, onMcaHHbIMK B pasgene «5.2 Yuctka
OBepubl Ans 3arpy3ku 1 6apabaHa» pykoBOACTBa
nornb3oBaTens.

Vcnonb3ynTte TonbKo Te CpeacTsa OT HaKkuMu,
KOTOpble NpefHa3HaveHbl Ansi CTUparbHbIX
MalLLlWH.

m B cmpaanoDl MaLllnHe MOXET OCTaBaTbCA

HEMHOrO Bofbl, MCMOMNb30BaBLLENCS

B NPOLIECCe KOHTPOMS Ka4ecTsa Ha
npeanpusTUM-u3rotosuTene. 1o He
NpeACTaBnseT ONacHOCTY AMst MaLLMHbI.

3.5. MpaBunbHbIN 06BLEM 3arpy3ku
MakcumanbHbIi 06bem 3arpyskit 3aBUCUT OT TUna
Benbs, CTeneHn 3arpsisBHeHNs U UCMONb3yeMoi
NporpaMmbl CTUPKU.

MalumnHa aBTOMaTM4eCKn perynupyet o6bem Boabl B
COOTBETCTBUM C BECOM 3arpy>KEHHOTO Berbsi.

CBeieHus], NpuBeaeHHbIE B Tabnuue
«OnucaHue nporpammy. MNpeBbiLLeHVe
onyctuMoro oGbema 3arpy3ku npuseaet
K yXyOLUEHMIO Ka4ecTBa CTUPKY, a Takoke K
MOBbILLEHHON BUBpaLMW 1 LLYMY BO BPEMS
paGoThbl MaLLMHbI.

f NPEOYNPEXAEHWUE: Vicnonsayiite
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Tun 6enbsa Bec (r)
KynanbHbii xanat 1200
Candpetka 100
MopopesinbHUK 700
MpocTbiHa 500
HaBonouka 200
CkatepTb 250
MNonoteHue 200
MonoTeHue ans pyk 100
BeuepHee nnatbe 200
HwxkHee benbe 100
Myrkckas copouka 200
Mykckas nuxama 500
Bny3bl 100

3.6. 3arpy3ka 6enbs

1. OTKpoWTe ABEpLly 3arpy304HOrO THoKa.

2. Pacnpasste 6erbe 1 3arpysute ero B MallvHy, He
yTpamboBbIBasi.

3. 3akpoliTe ABepLY U MPUXMUTE ee, YToObl pasaarncs

Lenyok 3amka. Crneaute, 4Tobbl 6enbe He
3aLemMuno ABepLen.

3arpy304Horo noka 6nokupyetcst. [isepuy
MOXHO OTKPbITb TOMNBKO Yepe3 HeKoTopoe
BpeMsi Nocne 3aBepLUEHVsi NPOrpaMMmbI.

[i] Bo Bpemsi BbINOMHEHNS MpOrpaMmbl ABepLia

pacnpegeneHo B 6apabaHe HenpasurbHO, 3TO
MOXET MPUBECTM K MOBbILLEHHOW BUGpaLvy 1
LUyMY BO BpeMsi paGoThbl MaLUWHbI.

c NPEAYNPEXOEHWUE: Ecrm Genwe

3.7. U\cnonb3oBaHue MOIOLLIEro
cpencTBa M KOHAULMOHepa

Mpu ncnonb3oBaHNM MOOLLIEFO CPEACTBa,

[i] KOHAMLUMOHEPa, Kpaxmarna, KpacuTens Ans
TKaHel, oTbenveaTenst unn cpeacTsea aAns
yOaneHusi U3BECTKOBOIN HaKWMK CTPOro
criefyite UHCTPYKLUMSIM U3rOTOBUTENS HA
yNaKoBKe MOHOLLIEro CPeACTBa no NPUMEHEHIO
1 Jo3upoBke. Vcnonbayiite 4O3MPOBOYHYIO
YallKy, eCrnv TakoBasi UMeeTcsl.

Motouiee cpeacTBO, KOHAULIMOHEP U Npoyne

cpe.qC'rBa ONS CTUPKK
Mepepn 3anyckom nporpaMmbl CTUPKK 3arpysuTte
MotoLLee CPEACTBO U KOHOMLIMOHEP.

* He ocraBnsiite pacnpeaenuTenb MOKLLX CPEACTB
OTKPbITbIM BO BPEMSI BbIMOSTHEHWS MPOrpamMbl
cTupkm!

» Ecnu ucnonb3yetcs nporpamma 6e3
NpeaBapuUTENBHON CTUPKK, HE 3arpyanTe morLlee
CpencTBO B OTAENEHWE Ans NpeaBapUTenbHO
cTupku (oTaenexue "1").

 [lpy ncnonb3oBaHUM NporpamMmbl C
npeaBapuTENbHON CTUPKOW He 3arpyxanTe B
oTAeneHve A npeaBapuTeribHON CTUPKM XXuakue
MotoLme cpeactea (otaenenve "1").

* He BbIGUpaliTe nporpamMmmMy ¢ NpeaBapUTENIbHON
CTUPKOW, ECIN UCMONb3YeTCsi MOKLLIEee CPEACTBO
B CrieupanbsHOM MELLIOYKE Uiv pacrnpeaensowem
wapwke. NomecTnTe MotoLLiee CpencTso B
crneuvanbHOM MeLLOYKe U pacnpeaensitoLLmnii
Lwapvk B 6apabaH MalumnHbl cpeam 6enbs.

* [1py NCNonb3oBaHUM XUAKOTO MOIOLLErO CpeacTsa
NMOMECTUTE ero B OTAENeHUe Asi OCHOBHOWN CTUPKM
B [JO3UPOBOYHON EMKOCTU (OTAeneHue "2").

BbiGop motolero cpeacTea

Bri6op Tvina MotoLLero cpeacTBa 3aBUCUT OT TUna u

LBerta TKaHu.

[nsa usetHoro u 6enoro 6enbs cnegyet
MCrorb30BaTh PasHble MOLLME CPEACTBa.

» [insa 6enbs, TpebytoLLero GepexxHoro obpalleHms,
cregyeT UCMonb30BaTh TOMbKO creumarnbHbie
MOtoLLME CPeacTBa (Kuakue CpeacTsa, CpeacTaa
ONS Wwepctn n T.4.).

* [N CTUPKM N30ENUA 3 TEMHbIX TKaHEN U
TIOCKYTHbIX Ofesin peKOMeHAYeTCsi UCMONb3oBaTh
Xnakve mMotoLLme cpeacTaa.

* [1ns CTUPKM LUEPCTSAHbIX U3nenuin cnegyeT
MCrorb30BaTh TOMbKO MOKLLME CPEeACTBa,
npegHasHaveHHble Ans LWepCTy.

Pacnpepenutens mMoloLmx cpeacTs
PacnpenenuTens MOOLLMX CPEACTB UMEET TpU
oTAeneHns:

— (1) AnNs NpenBapuUTENbHON CTUPKU

- (2) NSt OCHOBHOWN CTUPKM

— (3) ansa koHaMUMoHepa

— (*) B OTAENEHWM ANSt KOHAMLMOHEPa eCTb CUCIOH.

TOMbBKO T€ MOIOLLME CPEenCTBa, KOTopble
crneuuansHoO NpeaHasHaveHbl ans
CTUparnbHbIX MaLLVH.

c NPEQYNPEXOEHUE: Vcrnonbayiite

f} NMPEOYNPEXOEHWUE: He vcnonbayiite

MbISIbHbIA MOPOLLIOK.

29/RU

CTI/IpaJ'IbHaF! MawmHa / MHCprKLI,MSI no aKkcnnyarauun



[o3upoBKa MOKOLMX CPEACTB

[o3npoBka MOIOLLErO CpeCcTBa 3aBUCUT OT

KonuyecTsa Berbsi, CTENEHN 3arpsi3HEHNS U )KECTKOCTU

BOAbI.

* He npeBbllwaiTe [O3MPOBKY, PEKOMEHLOBaHHYHO
Ha yrnakoBKe MOMLLIErO CPpeACTBa, Bo n3bexaHne
NOBBbILLEHHOTO NEHO06Pa30BaHNs, HEKAYECTBEHHOMO
MonockaHusi, a Takke Ansi 3KOHOMUW CPEACTB U, B
KOHEYHOM UTOre, ANs 3aLLUMTbI OKpy>KatoLLel cpeapbl.

» [Insi cTMpKK HEGOMBLLOTO KonmyecTBa crabo
3arpsi3HEHHOrO Gerbs UCMOSb3yNTe MeHbLLee
KOMMYECTBO MOHOLLIErO CPEACTBA.

KoHguumoHepbl

KoHavuuoHep criedyet 3arpyxatb B COOTBETCTBYHOLLEE

OTAENEHVE pacrpenenuTensi MOLLMX CPEACTB.

* He 3arpyxaiite KOHOULMOHEP B OTAENeHne
pacnpegenuTers Bbille OTMETKU MakcUMarnbHOro
YPOBHS (> max <).

» Ecnu koHOMUMOHEp yTpaTun Teky4ecTb, nepes
3arpyskow B pacnpegenvTernb pa3baBsTe ero Bogon.

Xuokue molowme cpencrea

Ecnu B KOMNNeKT cTupanbHOW MalluMHbl BXOAUT

.qoauposoquaa eMKOCTb
Obs13aTenbHO NOMeCTUTE A03MPOBOYHYH EMKOCTh
O KMOKUX MOKOLLMX CPeacTB B oTaeneHue "2".

» Ecnu xuakoe MotolLee cpeacTBO yTpaTunio
TEKy4eCTb, Nepes 3arpy3Koii B pacrnpesenurterb
pa3baBbTe ero Bogomn.

Ecnu no3vpoBo4Hasa eMKOCTb He BXOAUT B

KOMMIMEKT CTUParbHOW MaLlUHbI

* He ncnonbayiTe xuakue MoroLLme CpeacTsa
ONs NpeaBapuTenbHOM CTUPKKU B MporpamMmmMax ¢
npegBapuUTeNbHON CTUPKOW.

+ [pw oTNoXeHHOM 3anycke Xuakve MotoLLme
CpeACTBa MOryT OCTaBnsATh Ha 6enbe natHa. Ecnn
MCnonb3yeTcst PyHKLUMSA OTIIOXKEHHOTO 3anycka,
XUAKUe MotoLLMe CPefCcTBa NPUMEHSTb He criedyer.

Feneo6pa3sHble U TabneTupoBaHHbIE MOKOLLME

cpeacTBa

[Mpwn ncnonb3oBaHMM MOKOLLMX CPEACTB B BUAE

TabneTokK, renen n T.Nn. cregynTe creayoLwmm

VHCTPYKLMSIM.

« Ecnu ucnonbayetcs reneobpasHoe MotoLLee
CpeacTBO TEKyYel KOHCUCTEHLMM, HO B KOMMIEKT
CTVpasibHON MaLLUHbI [O3VPOBOYHAsS EMKOCTb
NS XMOKOCTEN He BXOAWT, 3arpysnTe MotoLlee
CpeacTBO B OTAENEHWE A5 OCHOBHOM CTVPKU BO
BpeMsi NepBOHaYaribHOMO 3anonHEHNsT MaLLMHbI
BOZJON. ECnn B KOMNNEKT CTMPanbHON MaLUMHBI
BXOAWT JO3MPOBOYHAsS EMKOCTb, Nepes 3arnyckoM
nporpaMmbl MOMECTUTE MOtoLLiee CPEACTBO B
[031MPOBOYHYHO EMKOCTb.

» Ecnu ucnonb3yeTcs ryctoe reneobpasHoe MotoLee
CPEACTBO MITN e UCTONb3YHTCS MOKLLEE CPEACTBO
B Karncyrnax, ToMecTuTe ero nepep CTUpkoii NpsiMo B
GapabaH.

* Motowwme cpeactea B TabrneTkax MOXXHO NOMeLLaTb
KaKk B pacnpefenurens MOLLX CPELCTB
(otmenenve "2") , Tak 1 Npsimo B 6apabaH nepen
CTUPKOWA.

(G

IMpu MCNonb3oBaHUM MOIOLLIMX CPEACTB B
TabneTkax B OTAENEHNN pacrnpeaenuTens
MOXET OCTaBaTbCsi HEKOTOPOE KONMYECTBO
MoloLLIero cpeacTsa. Takoe MotoLee
CPeACTBO Nyvlle noMeLLath nepep CTMpKomn
npsiMo B 6apabaH cpeay 6enbs (B HIDKHIOWD
YacTb 6apabaHa).

He vcnonbayiite reneobpasHble nnm
TabneTvpoBaHHble MOIOLLVie CpeacTBa B
nporpaMmax ¢ npeaBapuTerIsHON CTUPKON.

G

Kpaxman
[o6aBnsAThb XMOKUIA Kpaxmar, NopoLLIKOOBpasHbIi
Kpaxman unu KkpacuTenb Ans TKaHew crnedyet B
oTAerneHve Ans KoHQMLMOHepa.

* He vicnonb3yiiTe ogHOBPEMEHHO KOHANLIMOHEP U
Kpaxmar.

« TMocne ncrnonb3oBaHUsa kpaxmana npoTpuTe
6apabaH YMCTON BNaXKHON TKaHbHO.

OT6enuBaTtenu

* BbibepuTe nporpammy ¢ npeaBapuTenbHON
CTVpKON 1 fobaskTe oTHbenunearesb B Ha4ane
LMKna npegsapuTtenbHon cTupku. He cnegyet
3arpyartb MotoLLee CPeCTBO B OTAENEHNSI
Ans npeasapuTeriHoN CTUpkn. MoxHO Takke
BbIOpaTh NporpaMmy C AOMOIHUTENBHBLIM LIVIKIOM
NoocKaHWst 1 3arpy3uTb oTbenueaTernb B
OTAeNeHve Arst OCHOBHOW CTUPKK, Korda MalumHa
HabupaeT BoAy AN NepBOro LKA NOMOCKaHWs.

* He cmeluvBariTe oTbenunBarenb C MOWOLLYM
CPEeACTBOM.

* Vicnonb3ynte HebornbLIOe KONMMYECTBO
otbenmeatens (okorno 50 mMn) 1 TwaTensHO
npononackvsante 6enbe, NOCKONbKy oTbenmeatens
MOXET BbI3blBaTb pasdpaxeHue Koxu. He
HanuBaiTe otbenvearterns Ha benbe n He
MCMONb3yWTe ero Npu CTUPKE LIBETHOTO Benbs.

 [Npu NCNONb30BaHMM KUCIIOPOAHOrO OTOENMBaTENS
BbIOMpariTe NnporpaMmy C HU3KOI TeMMepaTypo.

» KucnopogHble otbenmsateny MOXHO UCMOMb30BaThL
BMeCTe € MotoLmMM cpefcTtBoM. OgHaKo ecrn OHu
OTMNYAIOTCA MO KOHCUCTEHLMW, CHaYana 3arpyaure
B OTAENeHne «2» MotoLLee CpeacTBo v NoJoXauTe,
roka OHO CMOeTCsi Bogow. 3aTem, noka MaluvHa Bce
elle HabupaeT BoAy, fobaBbTE B 3TO e OTAENeHne
otbenuearens.

Wcnonb3oBaHue cpeAcTB ANs yaaneHus Hakunum

* [pu HeobxoaMMOCTY UCNoNb3yTe CpeacTBa Anst
yAaneHnst Hakunu, cneumanbHO NpeaHasHa4YeHHble
NSt CTUPAIbHbIX MaLLIVH.
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3.8. PexomeHgaumm no aphdheKTMBHOM CTUPKE

HDenukatHble/

3HaunTenbHoe

CBeTtnoe n wepcTaHble/
6 LiBeTHbIe TKaHu TemHoe p
erioe LienkoBblie
un3genus
. (PekomeHayembIi (PexomeHayemblit
_(I_Z;'T_I%MZ:HyﬁrIEM (PekomeHayembli TemnepaTypHbIn TemnepaTtypHbIn
van agoHpr TemnepaTypHbIi nanasoH B AnanasoH B
CooTBETCTRUN [1anasoH B COOTBETCTBUN COOTBETCTBUM
O CTENeHLI0 COOTBETCTBUM CO CO CTeneHbio CO CTeneHbio
sarpsiaHeHNs: 40- CTEMeHblO 3arpsisHeHus: | 3arpsi3HeHus: 3arpsi3HeHNs:
900%) . xonoaHasi Boga — 40°C) | xonogHas Boga — XorogHas Boaa —
40°C) 30°C)
MoxeT BO3HUKHYTb
HeoBXxoaMMOoCTb B
i (e)gBZAMTeOan i PekomeHayemble ans
og a6o$|<e T CTUPKY LIBETHOTO Gerbsi
mna CTUpKe NopOLLKOOGpPa3Hbie
: 1 XWOKve MotoLLme
Ef::meggylsmb& ﬂ'zg cpeacTsa MOXHO Otpasarite
nopoLukoo6pasHbie :?&1":::2: PekomeHayemble ;ﬂiﬁu&”;ﬂz‘iwm
Y Xnakve m 7 ’ 1 CTUPKM LiBETHOT
AUS MOIOWME | nopxonsiumx Ans ANA CTVPKA UBETHOTO | oo ncrpam anst

cpencTea MOXHO

CTUPKWU 3HAYUTENBHO

1 TemHoro 6enba

CTUPKWN OenuKaTHbIX

CpegHee
3arpsisHeHue
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cTupkmn 6enoro Genbs
nopoLLkoobpasHble
U XWOKve MotoLme

NopoLLKOOGpa3Hbie
1 XWOKve MotoLme
CpeacTBa MOXHO

ANs CTUPKY LIBETHOTO
1 TeMHoro 6enbs
XuoKue MotoLLve

3arpsisHeHue :CH&"?’::S;: 3arpsi3HeHHbIX BELLew. )éme‘qK;'TeBg(:;gﬁ:g Beluei. LepcTtsHble
I'ICﬂJ.XOIJF.)ﬂLLLMX ans filoBolbieobpasiibg MgngnbaoBaTb () (MG L
(Toymvomuoonme | cupwrcamia | OO BT | Cocapomar, | SRS
MSATHA, KaK-TO OT TPaBhbl, | 3arPA3HEHHbIX b o MOMXOASLLMX 4715 u
, & * | sewer MCMonb30BaTh AN CTVDKM 3HaUMTERbHO | MoroLUMMM
koche, hpyKTOB 1 KPOBU.) : BblBEIEHUS NATEH OT p cpencTeamm,
MopoLukoo6pasHble 3arpsi3HeHHbIX
MoloLLE CPenCTBa [VHbI 1 3eMMK, @ Takoke | o - o npeaHasHaueHHbIMMI
eKOul\;IleH,Cl, F:ach nTen, vyscTanTenbHbix | 2OHEN: AnA CTUPKM1
3cnonbaoByaTb ans k oTGenvBarensam. LIEPCTSHbIX U3AENUiA.
BbIBEEHUS NSATEH ﬂgn}oﬂ;:ygT:nta
OT [MWHbI U 3emMnK, P ’
a TaKke NATeH Heﬁco,qep)«au.l,ue
i TOENMBaTenb.
YyYBCTBUTENbHbIX K oToenmeare:
otbenuBarensm.
PekomeHpyemble anst Otpaeaite
CTUPKM LIBETHOTO Genbs npeanoyTeHve
PekomeHayemble ans pKiA Ly PekomeHayemble pen

KMOKAM MOIOLLIM
cpencTeam Ans
CTUPKV AEMNUKaTHBIX

He3snauuTenbHoe
3arpsisHeHue

(Be3 BuayMbIx NSITEH.)

CTUpKuM Genoro Genbs
nopoLukoo6pasHble
U XnaKve motoLLme
CpencTea MoXHO
1crnonbL30BaTh

B JO3MPOBKaX,
NOAXOASALLNX

ANs CTUPKU
HE3HaYUTENBHO
3arpsi3HeHHbIX
BELLEN.

nopoLLKooBpasHble

1 XnaKvie MotoLLme
CpeacTBa MOXHO
1Crosb30BaTh

B [JO3VPOBKaX,
NOAXOAALLWMX ANS
CTUPKU HE3HAYUTENBHO
3arpsi3HeHHbIX
BeLlen. Micnonbayite
MOIOLLVE CpeacTBa,
He coaepxalume
otbenuBarens.

NS CTUPKU LIBETHOTO
1 TeMHoro 6enbs
Xugkve motoLLme
cpeacTa MOXHO
UCMOrb30BaTh

B [103MPOBKaXx,
NOAXOAALLMX
ANs CTUPKK
He3HauUTeNbLHO
3arpsi3HeHHbIX
BELLEN.

CPEnCTBA MOXHO 1CnonbL30BaTh CpEncTEa MOXHO Beluent. LepcTsiHble
B [103MPOBKaX, W LIENKOBbIE BELLW
(Hanpvmep, nsTHa UCMosb3oBaTh 1CMosb3oBaTh
p P, B ONDOBKAX NoAXoAALLMX ANs B OMDOBKAX cregyert cTvpatb
OT MPUKOCHOBEHNSA n onq " OD‘,)RUJ,VIX .l’:lJ'IFI CTUpKY cpeaHe n Cﬂl " Ol:i)ﬂu.l,l/lx ,l’JJ'Iﬂ creuyanbHbIMU
Tena Ha BOPOTHMKAX 1 CTVPKV CpeaHe aarpngeMHHux . CTVPKV CpeaHe Moroumy
BeLUeit. Micnonb3ayiite cpencTeamu,
Makkerax.) :aeE:;HeHHb'X MoloLLe CPEACTBa, C;aeILE:;HeHHbIX npeaHasHaveHHbIMM
. He cogepxaiine . ANSA CTUPKN
otbenuBarenb. LIEPCTSHBIX U3AENNIA.
PekomeHpyembie ans Otgasante
PekomeHayemble Ans | CTUpKY LiBETHOro Genbs | PekomeHayemble npeanoyTeHve

XKUAKAM MOIOLLIM
cpencTeam Ans
CTUPKY AennKaTHbIX
BeLeii. LLepcTtsiHbie
W LIENKOBbIE BELLW
crepyeT cTupatb
cneumarnbHbIMU
MOLLMMM
cpencTeamu,
npeaHasHa4eHHbIMU
ANs CTUPKU
LLIEPCTSAHBIX U3OENMIA.
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4 Jkcnnyartaumsa

4.1. NMaHenb ynpaBneHus

O

1 - Pyuka BbibOpa nporpamm (kpaiHee BepxHee
nonoxeHve — "Bkn./Bbikn.")

2 - Qucnnen

3 - KHonka oTnoxeHHoro 3anycka

4 - \upgukaTop BbINOMHEHUS TPOrpaMmbl

8 7

6

5 - Knonka "Myck/OcraHoBka"
6 - KHOMKV AOMONMHUTESNBbHBLIX OYHKLNNA
7 - KHonka peryrnmpoBKM CKOPOCTU OTXKUMa
8 - KHonka perynmpoBkmu Temneparypbl

WHaukaTuBHbIE 3HaYeHus Ans nporpamm «CuHTeTuka» (RU)

= /.33 a OcraTto4yHoe OcraToyHoe
3 g 'g “~ | conepxaHue Bnaru | copepxanue Bnaru
& s | 3% (%) ** (%) **
. o 05 5
53 3 o E 3
g £ | §8| 22
3 kS e | s <1000 rpm > 1000 rpm
a o Q < o =
5 6 62 88
» C C s C 2
CuHTeTunka 60 2,5 45 0.90 100/120 45 40
CuHTeTuka 40 2,5 45 0.42 90/110 45 40

HECKOJIbKO OTNnYaTbCA OT 3Ha4YeHUA Ha aucnnee.

* Bpemsi BbINONHeHWs Bbl6paHHOI71 nporpamMmbl 0To6pa>KaeTc;1 Ha aucnnee MaluHbl. akTuHeckoe BpeMsi CTUPKU MOXET

** 3HayeHnst oCcTaTo4HOro cogepXXaHus Brarv MoryT oTnn4aTbCs B 3aBUCMMOCTU OT Bbl6paHHOI7I CKOPOCTU OTXUMa.
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4.2. MNoaroToBKa cTUpanbHOM MaLUWHbI
I'Iposepre, HaaeXXHOo N noacoeanHeHbl LWNaHru.
Bkntounte MaLLUVHY B 3rEKTPUHECKYHO CETb.
MonHocTbio OTKpOWTE KpaH. 3arpysute benbe

B MalUWHy. 3arpy3uTe MotoLLee CPeaCcTBo U
KOHOMLIMOHED.

4.3. Bbibop nporpammsbl

1. Belbepute nporpammy 13 Tabnumubl Belbopa
NporpaMm 1 3HEPronoTpeGreHUs B COOTBETCTBUN
€ TMNom Gernbsi, ero KONMYeCTBOM, CTEMNEHBIO
3arpsi3HEHUsI U TEMNEePaTypo CTUPKU.

CunbHo 3arpssHeHHble nagenus na 6enoit
90°C X1on4aTo6yMaXKHOW UMK NbHAHOM TKaHN

(candpbeTkun, ckatepTu, NONOTEHLA, MPOCTLIHN
nTa.)

CpenHe 3arpsis3HeHHOe LIBETHOE HenuHsitoLLee
6erbe K3 MNbHsHbIX, XII0N4aTobyMaXkHbIX U
60°C CUHTETUYECKNX TKAHEN (MY>CKME COPOYKM,

HOYHble pyBaLuku, Mkambl v T.N.), a Takke
cnabo 3arpsis3HeHHoe 6enoe nbHsiHoe 6enbe
(HWxHee Genbe 1 T.n.).

40°C- M3penusa n3 cMecoBbIX TKAHEN, B TOM Yncne
30°C- 13 TOHKWX TKaHel (Tionesble rapanHbl U T.N.), a
XOINOAHAs | TakkKe CUHTETUYECKNE U LIEPCTSHbIE U3AENus.

2. BblbepuTe He0OXOAMMYHO MPOrPaMMy C MOMOLLbIO
KHOMKM BblGOpa nporpammbi.

Bo Bcex nporpammMax 3afaHa MakcumarsibHas
m [I0MyCTUMasi CKOPOCTb OTXKUMa A51si AaHHOro Tuna
Genbs.

Mpw BbIGOPE Nporpammbl criefyeT yunuTbIBaTb TUM
TKaHW, LIBET, CTEMNeHb 3arpsi3HEHNs 1 AONYCTUMYIO
Temneparypy CTUPKU.

Criepyert BbiGUpaTh MUHUMAarbHYIO TeMNeparypy,
Heobxoaumyto Ansi CTUPKW. YeMm Bbille
Temneparypa — Tem 6onblue 3HepronoTpebneHue.

Moapo6Hble cBefeHNs 0 Nporpammax
cM. B Tabnuue BbiGopa nporpamMm 1
3HepronoTpebneHust.

4.4. OCHOBHbIe NporpamMmbI

OCHOBHblEe NPOrpamMbl CTUPKY COOTBETCTBYHOT
pa3nUYHbIM TUMaM TKaHM.

* Cottons (Xnonok)

PekomeHayeTcs Anst CTUPKU U30enuin U3 Xrorka
(NpocTbIHK, NOACAEANBHUKM, HABOMOYKY, KynarnbHble
xanartbl, HWkHee benbe 1 T.n.). 3Ta Nporpamma
npeaycMaTpuBaeT OUTENbHbI LUK CTUPKA B
VHTEHCVIBHOM peXuMe.

* Synthetics (CuHTeTHKa)

PekomeHayeTcst Ansi CTUpKY U34enuin us
CUHTETUYECKNX TKaHewW (MyXCKue Copodkm, brnysbl,
U30Enusi U3 CMeCOBBbIX TKaHew TuMna Xromnok/
CUHTETUYecKoe BOSIOKHO 1 T..). Mo cpaBHeHUtO

C nporpammon "Xnonok" ata nporpamma
NpeaycMaTpuBaeT MeHee UHTEHCYBHBIN PEXUM U
6onee KOPOTKUI LMK CTUPKN.

[Insi CTUPKM ITOP 1 THOMEBbLIX rAapAyH PEKOMEHAYETCS
nporpamma "CuHtetuka 40°C" ¢ doyHKUmsiMm
NpeaBapuUTENbHON CTUPKM 1 3aLLMTbl OT CMUHaHUS.
[Mpw cTUpKe n3penuin n3 Tons 13-3a ceT4yaTon
CTPYKTYpbl 06pa3yeTcs 06unbHas neHa, nosTomy B
OTAENEeHVie Ansi OCHOBHOW CTUPKM CreayeT 3arpyxarb
MEHbLLIE MOILLIEro CpeacTsa, Yem obblyHo. He
CcrieflyeT 3arpykaTb MOLLEe CPELCTBO B OTAENEHUS
[Onsi NpeABapUTENIbHOW CTUPKU.

* Woollens (LUepcTb)

PekomeHayetcs Ans CTUPKU U3AENUIA U3 LLEPCTU.
Temnepatypy CTUPKM U3AENUIA cneadyeT BbibupaTb

B COOTBETCTBWU C CUMBOMaMM Ha 3TUKeTkax. [ns
CTUPKW LLEPCTSIHBIX U3AENUIA CIeAyeT UCTOoNb30BaTh
MoOtOLLME CPEeACTBa, CreumarnbHO NpeaHasHavyeHHble
AnNsi LIEPCTU.

«[porpaMma Ans WepcTaHbIX U3enui
@ [aHHOWN MaLUUHbI yTBepXKAeHa KoMMaHuewn
. «Woolmark Company» Ansi CTUPKW NpUrogHbIX

APPARELEARE " i\l MaLLMHHOWM CTUpKK nagenuin Woolmark
npu YCroBUK, YTO n3genusi 6yayT nocTupaHbl
B COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMSIMU Ha Bupke
M3OENUIA N UHCTPYKLMSIMU, U3OaHHBIMM
npousBoauTenemM AaHHOW MawmHbl M1368».
«B BenwukobputaHum, Mipnanamm, FoHKoHre 1
WHawm Toprosast mapka Woolmark siBnsietcs
TOProBOW MapKoW, CBUAETENbCTBYOLLEN
0 COOTBETCTBUM NPOAYKLMM TpeBOoBaHMSIM
CTaHOapTOBY.

4.5. lononHuTenbHbIe NPOrpaMmmbl

B ctupansHon maluvHe npegycMoTpeHb!
AO0NOonNHUTENbHbIE NporpamMmmbl Ana 0CoBbIX BMOOB
CTUPKWN.

o

* Cottons Eco (Xnonok 3ko)

C NOMOLLb0 3TOW MPOrpamMMbl Bbl MOXETE CTUpaTh
cpefHe 3arps3HeHHbIe MPOYHbIE U3AENUS U3 XIornka
1 NbHa NPV MUHUMAarbHOM PaCXOAe 3MEKTPOIHEPTM
1 BOAbI MO CPaBHEHMIO C APYrMMU NporpaMmamu,
KOTOpble NOAXOASAT AN CTUPKN N3OenuiA U3 XIomKa.
dakTyeckas Temnepartypa Bogbl MOXET OTIM4aTbCs
OT yKa3aHHOW Ha MapKMPOBKE UM B JOKYMEHTaLMK.
[pOAOMKNTENBHOCTL BbIMOSIHEHWSI MPOrPaMMbl MOXET
ObITb aBTOMaTUYECKW COKpaLLeHa Ha Bonee no3gHux
cTaausiX BbIMOMHEHWSI POrPamMMbl MPW YCIOBUM
CTVPKM MeHbLLEro KonmyecTsa 6enbs (Hanpumep, 72
3arpysku unm MeHee). B atom cnyyae notpebnenve
3MeKTPO3IHEPrNN 1 BOAI TaKKe DyAeT CHUXKEHO C
Lenbto obecneveHunsi bornee SKOHOMUYHON CTUPKK.
PyHKUWSA NpeacTaBneHa B onpeaeneHHbIX Moaernsx
C onuueit oToGpaXkeHNsi BpeMeHU, OCTaBLLIerocsi 4o
3aBepLUEHVSI BbIMOMHAEMON NporpaMmbi.

* BabyProtect (detckue Bewym)

MpenHasHayeHa anst CTMpku AeTckoro 6enbs n 6enbst
noaen, NOABEPXKEHHBIX anyepruieckum peakumnsm. B
3TOW MporpammMe ucnorb3yeTcs 6onee ANUTENbHbI
LIWKI HarpeBa, a Takke AOMONMHUTENbHbIN LMK
MOMOCKaHWs1, YTO NO3BOMSET NMOBLICUTL YPOBEHb
TUTMEHNYHOCTW.

* Delicates (enukatHas)

MOMOLL|bIO 3TOW MPOrpamMMbl Bbl MOXETE CTUpaTh
130enusa U3 JenukatHbIX TkaHew. o cpaBHeHMO C
nporpaMmmoit «CUHTETVKa» CTUpKa NpPOU3BOaUTCS
Bornee 0CTOPOXHLIMU ABVPKEHUSIMA U HE
npegycmaTpyBaeT NPOMEXKYTOHHOMO OTXKMMA.

* Hand Wash 20° (Py4Has ctupka 20°)
Vcnonb3ywite aTy NnporpaMmy Ansi CTUPKKN LIEPCTAHbIX/
OenuKaTHbIX N3Oenvn ¢ 3TUKETKaMM "MalLnHHas
CTVpKa 3anpeLleHa", a TaKke BeLLew, A4S KOTOPbIX
pekoMeHAyeTCs pyyHasi cTvpka. B atoi nporpammve
CTVpKa BbIMOIHSETCS B 0C000 GEpExXHOM pexnme,
4TOGbI He noBpeanTs Gernbe.

Habopbl AOMOMHUTENBHBLIX MPOrpamMM B pasHbIX
MOAENSX CTUParibHbIX MaLUMH OTIIMYAOTCS.
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* Daily Xpress (ExxeaHeBH. akcnpecc)

Mporpamma ¢ cokpaLLeHHbIM LIMKIIOM A5

CTUPKV U3OENWiA U3 XITOMNKa C HE3HAUUTENbHBIMM
3arpsi3HEHNSIMM.

 Xpress Super Short (Cynep 3akcnpecc)

MporpammMa ¢ CoKpaLLeHHbIM LIMKIOM A CTUPKA
HeBOIbLLOro KONMYecTBa U3AEenuii 13 Xrorka ¢
HE3HAYUTENbHBIMU 3arpsI3HEHUSIMU;

* Dark Care (TeMHble BeLu)

MpepHasHaveHa onst CTUpKK TeMHoro 6enbsa us
XII0MKa U CUHTETUKM, a Tarke Berbsi, KoTopoe
MOXET MONUHsTL. CTUPKa BbINOMHAETCS B AeNUKaTHOM
peXvIMe MNpu HU3KUX Temnepartypax. [ns cTupku
TEMHOTO Bernbsi pEKOMeHYeTCs UCTNONb30BaTh XUAKWE
MoloLLVE CpeaCcTBa UKW CPEACTBa Af1S LLepPCTH.

* Mix 40 (Mukc 40)

MpepHasHayeHa Anst ogHOBPEMEHHOW CTUPKU U3Aenuin
13 XJ10MKa U CUHTETUKN 6e3 NpeaBapuTENbHON
COPTUPOBKMU.

* Shirts(Py6aLuku)

MpenHasHayeHa Ans CTUPKW MYXXCKUX COPOYEK U3
XIIOrMKa, CUHTETUKM U CMECOBbIX TKaHEeW.

* Sports (CnopT1BHbLIe BeLu)

MpenHasHayeHa Ans CTUPKW OAEXKAbI, KOTOPYHO
ofieBan Ha KOpoTKOe BPeMsl, HarnpuMep, CrIopPTYBHOM
oaexabl. 3Ta nporpaMma NoaXoamT AN CTUPKU
HeGOIbLLOTO KONMWYECTBa OAEX bl U3 XITOMKa Unn
CMECOBbIX TKaHe.

4.6. CneumanbHble NporpamMmmbl

B ctrpanbHoi MalumHe npegycMoTpeHb! criedytoLye
nporpaMmbl Anst 0Co0bIX (PYHKLMIA.

* Rinse (MonockaHue)

OTAenbHbIN LYK NOMOCKaHUS!, KOTOPbIA MOXHO
MCMonb30BaTh 1151 NPOMONAaCKUBaHNS U
noakpaxmanueaHvs 6enbs.

* Spin+Drain (OTxum + cnus.)

OTAenbHbIN LMK, KOTOPbIN MOXHO UCMOMb30BaTh
NS AOMNOMHUTENBHOTO OTXMMa 6enbsa Unu Ans crnvea
BOAbI 13 MaLLMHbI.

Mepen 3anyckom 3TON NporpaMMbl HYXXHO BbIOpaThb
HeobXoAVMYL0 CKOPOCTb OTXWMa, @ 3aTeM 3arnyCTuTb
nporpamMmmy, Haxas kHorky "lNyck/OcTaHoBka".
BHauane BbInonHaeTca oTkayka BoAbl M3 MaLLWHbI,

a 3ateM — oTKMM Bernbs npu BbIGpaHHOW CKOPOCTY 1
OTKa4ka OTXaTol BoAbl.

Ecnun omxum He TpebyeTcs, a HyXXHO TOMbKO
oTKavaTb BOAY U3 MalUMHbI, BbibepuTe nporpammy
"Cnune+OTXMM", 3aTEM C MOMOLLIKO KHOMKM
perynmpoBKn CKOPOCTU OTXKMMa Bblbepute yHKUMIO
"Bes omkmuma" Haxmmte kHonky "Myck/OctaHoBka".

4.7. Bbibop Temnepartypbl

[Mpu BbIGOPE HOBOW NPOrpamMMbl Ha UHAUKaTOpe
TemnepaTypbl OTObpaxaeTcs MakcMMarnbsHas
Temneparypa AN AaHHOW MporpaMMbl.

Ecrn HY>XHO NOHN3NTb TeMneparypy, HaKMUTE KHOMKY
perynMpoBaHusi Temnepatypbl: Temneparypa oyaet

NOCTENEHHO NMOHMXaTLCA.
m TeMnepaTypy MOXHO N3MEHUTb, He Nepekroyas
MaLlmHy B pexum "OcTaHoBka".

4.8 BbIOOp CKOPOCTU OTXKMUMA

Mpw BbIGOPE NpOrpamMmMbl Ha UHAMKATOPE CKOPOCTU
OTXVMa oTobpaXaeTcst CKOPOCTb OTXKUMA,
pekoMeHO0BaHHas A aHHOW NporpamMmMbl.

Ecnu Hy>KHO CHU3WUTb CKOPOCTb OTXKMMA, HAXXMUTE
KHOMKY peryrnmpoBKy CKOPOCTU oTxxuma: CKOpoCTb
omxuma ByaeT nocteneHHo ymeHbLatees. Mocne
3TOro B 3aBMCYMOCTM OT MOAENM Ha aucnree
oTobpassTca yHkumm "OcTaHoBka ¢ Bogon" 1 "bes
omxuma". MNogpobHoe onmncaHne 3TUx PyHKUW CM. B
pasgene "[lononHuTensbHble MyHKUMN".

ocTaHOBKa ¢ BOoAoM

Ecnn HeT HeobGxoauMocTy Beirpyxatb benbe cpasy
riocre 3aBepLUeHUs NporpaMmbl CTUPKK, MOXHO
MCnonb30BaTh PyHKLMIO OCTAHOBKW C BOAOW, 1 MOCHe
nocneaHero norockaHust octaBuTb Gernbe B BoAE,
4106bI NPEAoTBPaTUTL €ro cM1HaHue. Ecnv nocne
3TOro HeobxoAnMo cnnTb Body 6e3 omxuma benbs,
HaxkmuTe kHorky «[yck/OctaHoBkax. MNocne cnvea
BOAbI NporpaMmMa Bo306HOBUT paboTy 1 3aKOHUMT
LWIKIT CTUPKW.

YTobbl OTXaTb OCTaBrneHHoe B Bofe 6enbe, Bblibepute
CKOPOCTb OTXKMMA U HaXXMUTE KHOMKY «[Tyck/
OcraHoBKa».

[Mporpamma Bo306HOBUT paboTy. 1 BbINOMHUT CINB
BOAbI M OTXKMM, MOCHE YEro LK CTUPKN 3aKOHUUTCS.

G

Moka nporpaMmmMa He Ha4yHeT LUKI Harpeea,

Moka nporpamma He HaYHEeT LMKI OTXUMA,
CKOPOCTb OTXXMMa MOXHO M3MEHUTb, He
nepeknoyas MaumHy B pexum "OctaHoBka".
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4.9. Tabnuua BbIGOpa NporpaMm U aHepronoTpedneHns

RU A0NOMHATENbHAA PYHKLNSA
- z
= @
] =
I =
= =
§| = | &
Mporpamma e = & *a Temnepatypa
b 3 [} g
= (=8 O (&} [%) = [od
S| g & ¢ |2 3|
2| & &| 8 &35
90 6 65 | 200 [ 1000 | ¢ | ¢ | * be3 HarpeBa-90
Cottons 60 6 65 | 1,35 [ 1000 | « | ¢ | ¢ Bes Harpesa-90
40 6 65 | 0,70 | 1000 o | e Bes Harpesa-90
60** 6 45 | 0,73 | 1000 40-60
Cottons Eco 60** 3 36 | 0,62 | 1000 40-60
40 3 36 | 0,63 | 1000 40-60
BabyProtect 90 6 82 | 2,00 | 1000 | - * 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 | 0,11 | 1000 . Be3 Harpesa-30
90 6 47 | 1,70 | 1000 . Bes Harpesa-90
Daily Xpress 60 6 60 | 1,00 | 1000 . bes Harpesa-90
30 6 55 | 0,20 | 1000 . Bes Harpesa-90
Dark Care 40 25 58 | 045 | 800 * bes HarpeBa-40
Delicates 30 2 43 | 0,23 | 600 . bes Harpesa-40
Mix40 40 3 45 | 050 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ be3 HarpeBa-40
Sports 40 3 48 | 045 | 800 | ¢ | o | bes Harpesa-40
Svnthetics 60 2,5 45 (090 | 800 | ¢ | o | ¢ bes HarpeBa-60
Y 40 25 45 | 042 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ be3 HarpeBa-60
Woollens 40 1,5 40 | 0,30 | 600 . be3 HarpeBa-40
Shirts 60 2,5 55 1090 | 600 | ¢ | ¢ | * bes HarpeBa-60
Hand Wash 20° 20 1 30 | 0,15 | 600 20

* : BoamoxHOCTb BblbOpa

* : YcTaHaBnMBaeTCs aBTOMaTUYECK1, OTMEHUTL HESb3S.

** . OHeproadhdpekTnBHasn nporpamma (ctaHgapt EN 60456, pea. 3).

*** . ECIY MakcvMmMaribHasi CKopoCTb OTXXMMa CTUparnbHOWM MalMHbLI MEeHbLLIE 3TOTO 3Ha4YEHUs!, BbIGOP BO3MOXeEH TOMNbKO B
npeaenax MakcUMarbHOM CKOPOCTU OTXKUMA.

- - MakcumarbHast 3arpyska ykazaHa B On1caHuy nporpaMmbl.

** [porpaMmbl «Xnonok SkoHoM 40°C» 1 «Xnonok AkoHoM 60°C» ABNAOTCA CTaHAAPTHBIMW. TN Nporpammbl
<:| M3BECTHbI KaK «CTaHAapTHas nporpamma Xrnonok 40°Cx» n «cTaHaapTHasi nporpamma Xnonok 60°C» u
VHOMLMPYIOTCS criesyowmmm cumsonamu Ha nanernv: <] <a0] 6] .

Habop aononHUTenbHbIX OYHKLMA MOXET OTNNYaTLCSt OT NPUBEAEHHOTO B TabnuLe B 3aBUCUMOCTY OT MoZen
m CTMPasbHOWM MaLUWHbI.

dakTnyeckune 3Ha4yeHne pacxoa BoAbl U ANEKTPO3IHEPTr MOryT OTIIMYaTbCA OT YKa3aHHbIX B Ta6n|/|u,e B
3aBMCMMOCTU OT AaBreHusa, TeMneparypbl U )XeCTKOCTU BOAbI, TeMnepaTtypbl 0pr)Ka}OLL|el71 cpenbl, TMna u
KonunyecTea 6eﬂbﬂ, MNCNOMb30BaHNA OOMNOSTHUTESbHbIX (*)yHKLI,I/IVI M CKOPOCTU OTXKMMa, a TakoKke OT HanpshkeHnsa B
CETU ANEKTPONUTaHUA.

Bpems BbINONHeHNs! BbIGpaHHOM NporpamMbl 0ToGpaxxkaeTcs Ha aucnnee MaluHbl. PakTuyeckoe Bpemsi CTUPKM
MOXET HECKOIbKO OTNNYATLCS OT 3HAYEHWS Ha ANCTee.

MpousBoguTens ocTaensieT 3a cobol NpaBo Ha BHECEHUE N3MEHEHWUI B CMIMCOK AOCTYMHbIX JAOMNOMHUTENbHbIX
yHKUMIA. MoryT fo6aBnaTbC HOBbIE UKW YAANSTECA CyLLECTBYOLME (DYHKLMN.

“CKOpPOCTb OT>KMMa MOXET BapbMpOBaTLCS B 3aBUCMMOCTM OT BbIGpaHHOM NpOorpamMMbl, OOHAKO OHa HE MOXET
NpeBbILLAaTh MaKCMMarlbHYH CKOPOCTb OTXKMMa KOHKPETHOW CTUParibHOW MallvHbI.”
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4.10. JononHuTenbHbIe PyHKLMN

Hy>kHble AononHuTeNbHbIE OYHKLUMU cnegyeT
BbIGVpaTh Nnepes 3anyckom nporpaMmmel. Kpome

TOro, BO BpeMsi paboTbl MalLWHbI Bbl MOXETE TakKe
BblbGpaTh UMK OTMEHWTb AONONMHUTENbHBIE DYHKLMN,
COBMECTUMbIE C BbIMOMHSAEMOW Nporpammon, 6e3
HaxkaTus kHonkm Start / Pause (IMyck / OctaHoBKa).
[Ins aToro MaLumHa AoMmkHa HaxoAWTLCS Ha CTaauu,
npeaLecTBytoLLEeN AONOMHNTENBHON (OYHKLMK,
KOTOpY'O Bbl COBMpaeTech BbIbpaTh UM OTMEHNTD.
Ecnu BbIGOp Mnn oTMeHa A0MNONHUTENBHOM OYHKLMM
HEBO3MOXHbI, IHAVKATOP COOTBETCTBYIOLLIEN (DYHKLMM
BblAAcT npeaynpexaeHue B Buae 3-KpaTHoOro MuraHus.

m HekoTopble koMBrHaLmm yHKUUIA

BblOpaTh HEBO3MOXHO. B cnyyae BbiGopa
hyHKLMW, HECOBMECTVMOW C (OYHKLIMEN,
BbIGpaHHON paHee, BKMtoYaeTcs pyHKLUMS,
BbIGpaHHas nocnegHen, a npeablayLuas
dyHKUMS oTMeHsieTcs. Hanpumep, ecrnin
BbIGpaTh dhyHKUMIo "MpenBaputensHas
cTupka", a 3atem — cpyHkumo "BbicTpas
cTupka", To GydeT UCMonb30BaThCs TONBKO
dyHKums "BbicTpasi cTpka", a dyHKUms
"MpenBaputensHas cTupka” byaer
OTMeHeHa.

Ecnu pononnutensHas gyHkums
HecoBMeCTMMa C NMporpaMmMon, BelbpaTh ee
Henb3s (cM. Tabnuuy BbiGopa nporpamm u
aHepronoTpebnexus).

KHonku BbliGopa AOMONHUTENBHBIX (OYHKLMIA
MOTyT OTNIMYaThCs B 3aBUCYMOCTY OT
MoZenu CTMparnbHOW MaLUMHbI.

* Prewash (3amaunBaHue)

MpenBapuTenbHas CTpKa HyXHa TOMbKO Arst 04EHb
rpsizHoro 6enbsi. He ncnonbayiite npeaBapuTensHyto
CTUpKy 6e3 HeobXxoaMMOCTH, YTODbI CIKOHOMUTL
3MEeKTPOSHEPT IO, BOAY, MOOLLE CPEACTBA U BPEMSI.

m [lns1 LUTOP W THONEBbIX rapAvH PEKOMEHAYETCst

NPUMEHSTb NpeaBapuTENbHYO CTUPKY 6e3
MOHOLLero cpeactea.
* Quick Wash (BbicTpas cTtupka)
3Ty yHKLMIO MOXHO MCMOMb30BaTh C NporpaMmmamm
"Xnonok" n "CuHteTtnka" ansi cnabo 3arpsis3HeHHOro
6enbs, 4ToBbl COKPaTUTL BPEMSI CTUPKU U KONUYECTBO
LIMKIIOB MOMOCKaHMS.

Mpw BbIGOpE 3TON AONONHUTENBHOM (OYHKLMM
cneayer 3arpy>KaTtb B MaLLVHY NMOMOBUHY
MaKcUManbHOro KonuyecTsa 6enbs, ykasaHHOro
B Tabnuue nporpamm.

G

 Extra Rinse (MpoTtuBocmnHaemocTtb)
Bnarogaps aToi hyHKUMN B TEHEHNE CTUPKN

BELLM CMUHaIOTCSA MeHblLue. [ins npefoTBpaLleHnst
CMWHAHWSi IHTEHCUBHOCTb [BMXXEHUI GapabaHa
CHUXAETCS, @ CKOPOCTb OTXKMMa OrpaHUYMBaETCs..
Kpome Toro, ctupka GyneT BbINOMHSATLCS Npy Gornee
BbICOKOM YPOBHE BOAbI.

OTNOXeHHbIN 3anyck

C nomoLubto dyHKUMK "OTNOXEHHbIN 3anyck”
MOXHO OTINOXUTb Ha4arno BbINOMHEHVS NPOrpamMbl
Ha onpefeneHHbIi Cpok (Makcumym Ha 19 vaca).
OTcpodka 3anycka ycTaHaBnmBaeTcsi C UHTepBanom
1 vac.

G

OTKpoKnTE ABEpLYy 3arpy304HOrO ftoka, NONoXUTE
Genbe 1 3arpy3uTte B pacrnpefenuterns MotoLlee
CpenCTBO 1 Heobxoammble fobaBku. Buibepute
nporpaMmmy CTUpKK, TEMNepaTypy 1 CKOPOCTb OTXKUMA.
Mpu HeobxoanmocTy, BbIbEpUTE AONONHUTENBHbIE
PYHKLMM. YCTAHOBKM BPEMSI OTCPOYKM C MOMOLLIbIO
KHOMKM "OTNOXEHHbIN 3anycK": HaxxmumTe KHOMKy
"Myck/OcTaHoBka". Ha gucnnee 6yaet nokasaHo
3apaHHoe Bpemsi 3anycka. lNocne atoro HayHeTcs
obpaTHbIi OTCHET BpeMeHM A0 3anycka, [pu aTom
cumBon "_" Ha aucnnee psifoM Co BpeMeHeM 3anycka
Oyaet ABWraTbCs BBEPX-BHU3.

G

[Mo ucteyeHn BpeMeHn OTCPOYKM Ha aucnee

Oynet nokasaHa NPOAOIMKUTENBHOCTL BbIMOSTHEHWSE
BbiGpaHHOI nporpaMmbl. CuMeon "_" ucHesHeT ¢
3KpaHa, N HAYHETCH BbINOMHEHNE NporpaMmbl.
W3meHeHMe MHTepBana oTnoXeHHOro 3anycka
V13meHeHve BpeMeHm 3anycka BO Bpemsi 06paTHOro
orcyeta

HaxmuTe kHormky "OTnoxeHHbIN 3anyck”. Mpu kaxgom
HaXKaTumn KHOMKW MHTepBan yBenuymMBaeTcs Ha 1 yac.
YT00bI COKPaTUTL BPEMSI OTCPOYKM, MOCNEA0BATENBHO
HaXx¥MawiTe KHOMKY OTIIOXEHHOrO 3anycka, noka Ha
avcnnee He BydeT nokasaHo HyXKHoe Bpems 3anycka
nporpammb..

OTMeHa (hyHKLIMM OTIIOXEHHOTrO 3anycka

YT0ObI OTMEHUTL OTCHET BPEMEHU OTIIOXKEHHOTO
3anycka U HemeaneHHO 3anyCcTUTb NporpamMmy,
BbINOMHUTE CrieayoLime AeCTBUS.

YCTaHOBUTE HYNEBOW MHTEPBAS BPEMEHM OTCPOYKM
UK NoBEPHUTE PyyKy BbIGOpa nporpamMm B nioboe
nonoxeHue. Mocne aToro yHKLUUS OTNOXKEHHOTO
3anycka OTMEHSIETCS 1 nHavkaTop "3asepLueHune/
OTMeHa" HaumMHaeT HenpepbIBHO MuraTb. [locne aTtoro
creflyet cHoBa BblbpaTb HeobXxoayMyto NporpaMmy.
[nsa 3anycka nporpammbl HaxXMuTe KHonky "Tyck/
OcraHoBka".

4.11. 3anyck nporpaMmmbi

[ns 3anycka nporpaMMbl H&XXMUTE KHOMKY "TTyck/
OcraHoBka". BKMounTCA MHOMKATOP, yKa3blBaoLLIA,
YTO NporpammMa Hayana pabory.

G

[Mpwy ycTaHOBKE OTNOXEHHOTO 3anycka He
ncnonb3yinTe xwuakue motowme cpeacreal Ha
ofexae MoryT nosiBUTLCSA NATHA.

Moka naeT oTcHET BPEMEHMN OTCPOYKY, MOXKHO
nob6aBnATe Genbe B Hak.

Ecnu B npouecce BbiGopa nporpaMmbl Ha
NPOTSHKEHNM OOHON MUHYTBI He ByaeT 3anyLueHa
HW OAHa Nporpamma mnn He ByaeT Haxara Hu
ofHa KHorKa, CTupanbHas MaluuHa nepenaer
B pexxum "OcTaHoBka". [pn 3TOM yMEHbLUUTCS
SIPKOCTb MHAMKATOPOB TeMMepaTypbl, CKOPOCTH
omKMMa 1 rokmposkm ABepLbl. OcTanbHble
MHAMKATOPbI M CUMBOMbI NoracHyT. Ecrin
NoBEPHYTb PyyKy Bbibopa nporpammbl 1nm
HaXxaTb Kakyto-nnbo KHOMKyY, HAMKaTopbl v
CMMBOJbI BKITHO4ATCS CHOBA.
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4.12. BNOKUpoBKa oT geten

Mcnonbayiite yHKLMIO BrIOKMPOBKM OT AeTel Ansi
npegoTBpaLLeHnst X BMeLLaTenscTBa B paboty
MaLumHbl. Korga ata doyHKUMA BKIKOYEHa, UBMEHUTb
HaCTPOWKMN BbINOSHAEMO NMporpaMmbl HeMb3sl.

Ecnu noBepHyTb py4Ky BbiGopa nporpammel,
Korza BKIlo4EHa Grok1poBKa OT AeTel, Ha
avcnnee nosButcsa Haanuck "Con". MNocne
BKJTHO4EHUS1 BIOKMPOBKU OT AETEN HEBO3MOXHO
M3MEHUTb TEMMNepaTypy U CKOPOCTb OTXKMMA, a
TaKKe BbIGpaTh UMY OTMEHWUTL AONONHUTENbHbIE
DyHKUMN.

G

[axe ecnu BbIGpaThb APYryto NporpamMmy pyykomn
BbIGOpa Nporpamm npu BKTIOYEHHON GrIoKMpoBKe
OT AeTel, TO BCe paBHO MPOAOIHKUTCS
BbIMOMHEHWE TeKyLLiei NporpamMmbl.

BknioyeHus pexnma GrokKMpoBKM OT AeTen
HaxmunTe ogHOBPEMEHHO NEepBYHO U BTOPYHO KHOMKM
[OOMNOMHUTENbBHBIX PYHKUMIA U HE OTMyCKauTe UX B
TeveHve 3 cekyHA. [oka KHOMKM HaxaTbl, UHOMKaTOPbI
06enx kHonok ByayT muraTb, U Ha gucnnee byayT
rnocnegoBaTenibHO NosBnsATeCA Hagnuey "C03",
"C02", "C01". 3aTem Ha Aucnnee nosiBUTCA Haanucb
"Con", o3HavaroLas, 4to brnokupoBka ot Aeten
BKIOYEHa. Takasi e Haanuchb NosSIBUTCS Ha Aucnnee
B TOM Cryyae, ecrnv npu BKMHOYEHHON GNOK1poBKe

OT AeTer NOBEPHYTL Py4Ky BblIOOpa nporpamMmbl Unn
HakaTb KaKyro-nmbo KHOMKy. VIHamkaTopbl nepsBon u
BTOPOW KHOMKW IOMNOSHATENbHBIX (OYHKLWIA, KOTOpbIEe
MCMonb3yTCA A/151 OTMEHbI BrOKMPOBKY OT AETEN,
MWrHYT MO TpX pasa.

OTMeHa pexvma BrokMpoBKM OT feTei

Bo Bpems1 BbINONMHEHWSI NPOrpamMmMbl OAHOBPEMEHHO
HaXKMWUTE NEePBYIO U BTOPYH KHOMKY AOMOINHUTENbHbBIX
YHKLMI 1 He OTMnycKanTe UX B TeHeHWe 3 CeKyHA.
Moka KHOMKM HaxaTbl, MHAMKATOPbI 06EnX KHOMOK
OyoyT muratb, U Ha gucnnee GyoyT nocregoBaTenbHO
nosBnATbCa Hagnuey "C0O3", "C02", "C01". 3atem Ha
oucnnee nosieuTca Hagnuek "COFF", o3HavatoLwas,
4TO GrNOKMPOBKA OT AETEW BbIKIOYEHA.

pexum GrOKMPOBKM OT AETei MOXHO Takke
OTMEHWTb NOBOPOTOM KHOMKW BblGopa nporpaMm
B nonoxexue "Bkn./Bbikn." ¢ nocneayowmm
BbIGOPOM Apyrovi nporpaMmbI.

m Ecnu v ogHa 13 nporpamMm He BbIMNOSHAETCA,

[Mpy nepebosix nogaqm anekTpo3Heprm Unu
OTKITOYEHWI MaLLIMHBI OT CETU BroKVpOBKa OT
[eTel OCTaeTCs BKIMHOYEHHOMN.

4.13. XoAa BbINOMHeHUs NporpaMmmbl

3a XOAO0M BbIMNONHEeHA nporpaMmmbl MOXKHO CneanTb
C NOMOLLbIO MHOMKATOPA BbIMOSTHEHUA NPOrpamMmmebl.
B Hauane KaXKaoro Uukna nporpamMmmbl BKIroYaeTca
COOTBeTCTByIOLLlMVI NHOMKATOP, NpU 3TOM NHOUKATOP
BbINOSTHEHHOTIO LIMKIa raCHeT.

B XoAe BbINONHEeHuA nporpaMmmbl MOXXHO M3SMEHUTb
BbIGOP AOMONMHUTENBHBLIX (OYHKLWIA, CKOPOCTb OTXKUMA
1 Temnepatypy 6e3 OCTaHOBKM BbIMOMHSAOLLENCS
nporpamMmmbl. Bce nameHeHnss MOXXHO BbIMOMNHATb
TOJTbKO A0 Ha4vana atana, K KOTOPOMY OTHOCATCA 3TU
n3meHeHusi. Ecnv nsmeHenus He COOTBETCTBYHOT
BbIMNOSHSEMON nporpavmve, COOTBeTCTBy}OLuVIVI
NHOMKATOP TPWXAObl MUTHET.

Ecnun malumHa He nepexoauT K atany omkuma,

m TO NGO BKIHOYEHA (OyHKLIMSI OCTAHOBKYW C BOAON,
nmbo cpaboTtana cuctema aBTOMaTUYECKOro
KOHTpONsi 6anaHcMpoBKy U3-3a HEPaBHOMEPHOTO
pacnpegeneHus 6enbsa BHyTpn 6apabaHa.

4.14. BnokupoBka aBepubl

3arpy3o4Horo rroka

[lBepua 3arpy304HOro foka CTMpanbHOM MallMHbI
CcHabXeHa cucTemon BroKMpOBKY, NPeaoTBpaLLatoLLEN
BO3MOXHOCTb OTKPbIBaHWS! ABEPLLbI NPY BLICOKOM
YpOBHE BOAbI.

[py NepeknioYeH MaLLMHbI B PEXIUM OCTAHOBKM
MHAMKATOP ABEPLibl 3arpy304HOTO ftoKa HauYMHaeT
MUraTh, U MalLMHa onpeaensieT ypoBeHb Boabl B
6apabaHe. Ecrnv ypoBeHb Bogbl AOMYCTUMbINA, TO
MHAMKATOP ABEPLibl 3arpy304HOTO Jtoka HaUYHET
CBETUTLCS POBHbLIM CBETOM, U Yepes 1-2 MUHYTbI
[ABEPLYY MOXHO OYET OTKPbITb.

Ecnu ypoBeHb Bofbl HEOAOMYCTUMbIiA, UHAUKATOP
[BepLbl 3arpy304HOro Jltoka racHEeT, U OTKPbITb ABEPLY
HeBO3MOXHO. Ecnn TpebyeTcs oTKpbITh ABEPLY
3arpy304HOrO MtoKa, Koraa UHAMKaTop ABEpLibl He
CBETUTCS, HY)KHO OTMEHUTbL BbIMOMNHSAEMYHO NMporpammy
(cm. pasgen "OTmeHa nporpammb”).

4.15. U3ameHeHune HacTpoek

nocne 3anycka nporpamMmmbi

MepeknioyeHne MaNHbI B PEXXUM OCTaHOBKMU
YTt0o6bI BO BpEMSI BbINONHEHUSI MPOrPaMMbl
NepeKIIoYUTb CTUPArbHYIO MaLLUVHY B PEXMM
OCTaHOBKM crneayeT HaxaTb kHomnky "lMyck/OcTtaHoBka".
MHOvkaTop aTana CTUPKW, KOTOPbIN BbIMOMHANCS Ha
MOMEHT OCTaHOBKM, HA4YHET MUraTb, NPeaynpexaas o
NepeKIoYeHNN MaLLVHBI B PEXUM OCTaHOBKM.

Ecnn npm 3ToM MOXHO OTKpbITb ABEpLYy 3arpy304HOro
toKa, KpOMe HAMKaTopa aTana CTUPKY BKITIOYUTCS U
OyOeT CBETUTLCS POBHBLIM CBETOM UHAMKATOP ABEPLbI.
M3meHeHMe CKOpOCTH OTXKMMa M TeMmnepaTypbl
ANsl AONOSTHUTENbHbIX (hyHKLUNA.

HesaBuncrmo oT aTana BbINOMHEHUs NporpaMmbl
MOXHO BKItO4aTb UM OTMEHSITb JOMNOMHUTENbHbIE
dyHKUMK (cM. pasaen "Beibop AononHWUTENbHOM
dyHKUMN").

Kpome Toro, MoXXHO U3MeHSITb CKOPOCTb OTXXKMMa U
Temneparypy CTUpku (cM. pasfensl "Bbibop ckopocTu
omxuma" n "Beibop Temneparypsbl”.

Ecnu nameHeH1e HacTpoek 3anpeLueHo,
COOTBETCTBYIOLLMI VHAMKATOP TPWKAbI MUTHET.

[o6GaBneHune unu nssneyeHue benbs

HaxmuTe kHonky "Myck/OcTaHoBka", 4TOObI
NEPEKITYUTE MALLMHY B PEKUM OCTaHOBKM.
MHavkaTop atana CTUPKU, KOTOPbIA BbIMOMHASCS B
MOMEHT OCTaHOBKM, HaYHET MuraTb. MNogoxanTe,
noka MOXHO GyAeT OTKPbITb ABEPLYY 3arpy304HOro
ntoka. OTkponTe ABepLy 1 o6aBLTe UMK BblHETE
Genbe. 3akporiTe ABEpLY 3arpy304HOIO ftoKa.

Mpu HEOBXOAMMOCTY M3MEHUTE HACTPOKM
[OOMONMHUTENbHBIX PYHKLMIA, TEMNEepaTypbl U CKOPOCTH
omkuma. [Insi 3anycka nporpaMmbl HaXXMUTE KHOMKY
"Myck/OcTaHoBka".
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4.16. OTMeHa nporpaMmmbl

YT0ObI OTMEHUTL MPOrpamMmy, NOBEPHUTE PYyHKY
BbIGOpa NporpaMmbl B NMOMOXEHWE, COOTBETCTBYOLLEE
[Opyron nporpamme. BelbpaHHasi paHee nporpamma
6yneT oTMeHeHa. NMocne oTMeHbI Nporpammel
nHaukatop "3aeepLueHne/OTMeHa" HaYHeT
HEenpepbIBHO MUraTb.

HesaBncrmo oT aTana BbINorHeHUs nporpammbl 1
Hannyns BoAbl B MalLUMHbI HA 1-2 MUWHYTbI BKIKOYUTCA
HacoC Ans OTKa4yky BOAbl. [Nocne 3Toro MoXHo

5 Ob6cnyxuBaHue 1 YUCTKa

3anyckaTtb ApYyryo nporpamMmmy ¢ nepBoro arana.
B 3aBrCMMOCTM OT TOrO, Ha kakoM aTane Gbina
oTMeHeHa npeapiayLLas nporpaMma, nepes
BbIGOPOM 1 3anyCKOM HOBOW MPOrpamMMbl,
BO3MOXHO, NoTpebyeTtcsi 106aBUThL MotoLLee

CpeacTBO U KOHOMUMOHED.

4.17. 3aBepLueHUe NporpamMmbl

Mocne 3aBepLUeHNst MporpamMbl Ha Avcnnee
nosiBuTCA Hagnuck "End",

[oxauTech, Noka UHAYKaTOP ABEPLibl 3arpy304HOr0
HOKa HaYHET CBETUTLCS POBHBLIM CBETOM. BhiknouunTte
MaLLWHY BbIKMOYaTeNeM, BblHETE M3 MalUMHbl 6enbe
1 3aKpoviTe ABepLly 3arpy3o4Horo ntoka. MNocne atoro
MalLMHa roToBa K BbIMOMHEHWIO CIIeflytoLLe CTUPKU.

4.18. Bawa mawumHa umeeTt

yHKLMIO «Pexnm oxmaaHusay».

Balua malumHa aBToMatnyeckm nepenaert B pexmm
3HeprocOepekeHst, ECINM HW ofHa NporpammMa

He Oblina 3anyLleHa; UMeeT MecTo oxuaaHue 6e3
Kakux-nnbo AeCTBMIA, Koraa MalumMHa BKIKOYEHa
BbIKITOYaTENeM U ee paboTa HaXoaUTCs Ha cTagum
Bblibopa nporpammbl; MG0 He BbINO BbIMOTHEHO
HVIKaKVX OeNCTBUIA B TEYEHME ABYX MUHYT nocrne
TOro, KaK BblopaHHasi BaMU nporpaMmmMa 3aKoHYUIach.
HApkocTb ancnnes cHuantces. [Nocne nosopoTa
pYyYK¥ BbIOOpa NporpaMm mUnm HaxaTus nobomn
KHOMKY NpeablayLLee COCTOSHNE MHAUKAaTOPOB
BOCCTAHOBUTCS. OTO He SIBMNSETCS HEMCNPABHOCTbHO.

PerynspHas unicTka U3nenus Nno3BonuT NPOASIUTE CPOK
ero cnyxobl 1 nsbexarb MHOMX Npobrem.

5.1. Yuctka pacnpepenutens

MOIOLLMX CPeacTB

PerynspHo (nocne kaxapix 4-5 CTUpOK) ounLaiite
pacnpenennTenb MOKLLKX CpeacTs, YTOObI B HEM HE
Hakannmeanucb OCTaTky CTUPanbHOro NOPOLLKa.

1. YT106b! BbIHYTL U3 MaLLUUHBI PACTPEOENTL MOKOLLIMX
CPEACTB, HAXXMUTE Ha CUGIOHE B OTAENeHUn Ans
KOHAMLMOHEPa Ha TOUKY, YKadaHHYto NMyHKTUPOM, U
NoTSHUTE pacnpegenuTernb Ha cebs.

Ecrnv B otaeneHumn ans koHauumoHepa
HayMHaeT cKannmMBaTbCA CMeCh BOAbI

1 KOHOULIMOHVMPYIOLLIEro CpeacTBa,
npeBbILLaoLLas HOpMarbHbI 06beM, CUAOH
criegyeT O4UCTUTD.

0

2. Mpomoite pacnpegenuterls MOIOLLMX CPEACTB
1 cUpOH B pakoBMHE BOMNbLUNM KONIMYECTBOM
Tennou Bodbl. [Npy uncTke pacnpegenurens
HafeBaiTe 3aLUMTHbIE NepyaTky U Nonb3ynTech
crneunanbHON LLETKON, YTODbl He NpuKacaTbes K
ocraTkaM MOMLLMX CpeacTB.

3. Mocne 4ncTkn BCTaBbTe pacnpeaenuTens Ha MecTo
1 NpoBepbLTe, NPaBUIBHO NN OH YCTAHOBIIEH.

Ecnu Baww pacnpegenurtenb MOKOLLMX CPEACTB Takon,

Kak nokasaHo Ha pUCYHKe:

MoaHUMMTE 3afHI0K YacTb CUCHOHA, HTOObI
€ro BbIHYTb, KaK MoKasaHo Ha pucyHke. Mocne
BbINOIHEHS! BbILLEYNOMSHYTbIX MpoLieayp
YUCTKM CHOBA YCTaHOBUTE CUCGIOH Ha MeCTOU
BABVHLTE €ro NepeaHHolo YacTb BHU3 Tak,
YTOBb! 3aLLENKHYIICS CTOMOPHbINA A3bIHOK.
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5.2. Yuctka aBepubl 3arpy304HOro

nroka n 6apabaHa

[na mogeneu ¢ nporpammolt ouncTkv 6apabaHa cMm.
OkcnnyaTaumsi MawmnHbel — Mporpammbl

[nst mogenein 6e3 ouncTkm GapabaHa BbINOMHNUTE
criepytowye OencTBursl, YTOObl 04MCTUTL GapabaH.
Bbi6epyTe 4ONONHUTENBHYIO (DYHKLMIO

No6aButb Boab! nu [lononHuTenbHoe
noriockaHue. /icnonb3yinte nporpammy Xrnonok
6e3 npeaBapuTEnbHON CTUPKKX. YCTaHOBUTE
TemnepaTypy Ha ypoBeHb, PEKOMEHAO0BaHHbIN
B UHCTPYKLIMU K CPeACTBY ANl OYUCTKU
6apabaHa, KoTopoe MOryT NpeAoCTaBNATb
ocdmumanbHbie cepBUCHbIE LIeHTPbI. 3anycTute
3Ty NporpaMmy 6e3 3arpy3ku 6eribsi B MaLLUHY.
Mepen 3anyckom nporpaMmbl 3acbkinste 1 nakeTuk
crneuvansHoro cpeacTBa Ans o4mcTkv GapabaHa
(ecnu cneumansHoe CpeacTBO HEAOCTYMHO, 3achinsTe
He 6onee 100 r nopoLuKka Ans yaaneHust Hakunm)

B OTZENIEHNE pacnpenenuTenst MOKLLMX CPEACTB,
npegHa3HavyeHHoe AJ1s1 OCHOBHOW CTUPKW (OTAeNeHne
Homep «2»). Ecnn cpeacteo Ans yaaneHus Hakunm
BbIMyCKaeTcsl B BUAE TAGMNETOK, NMOMOXUTE TONBKO
OfiHy TabneTky B OTAENeHUe [nsi OCHOBHOW CTUPKM
Homep «2». o 3aBepLLEHUM NPOrpaMMbl BbITPUTE
YNMOTHUTESBbHYH MAHXETY M3HYTPU YUCTOMN TKaHbHO.

(i
(i

Mocne kaxgow cTupky nposepsiiTe bapabaH Ha
Hanu4ne NOCTOPOHHUX MPEOMETOB.

OuncTtky GapabaHa cnefyet Npov3BoanTbL
Kaxkable 2 mecsua.

Vicnonb3ynTte TonbKo Te CpeacTBa OT Hakunu,
KOTOpble npefHa3HayYeHbl Ansa CTpanbHbIX
MaLlnH.

Ecnun nokasaHHble Ha PUCYyHKE OTBEPCTUA

3361'IOKI/IpoBaHI>I, O4YMUCTUTE NX C MNOMOLLbIO 3y6OHI/ICTKI/I.

Hannune B 6apabaHe NOCTOPOHHMX
MeTannm4eckux NpeameToB NpueeaeT K
06pasoBaHio NATEH PXXaBUYMHbI. [ns 04MCTKM
noBepxHocTy 6apabaHa ncnonbayiTe
CPeAcTBa ANS YACTKN HepxaBetoLLel

cTanu. Hu B koem criy4ae He Ucronbayinte
MeTannmyeckme Modasku.

G

NPEOYNPEXOEHUE: Hy B koem
cryyae He UCMonb3yWTe XeCTKyo ryoky
1Ny abpasuBHbIN MaTepuan. ATo MoXeT
MOBPEAUTL OKpPaLLUEHHbIE W MacTMaccoBble

Aetanu.

5.3. YUucTtka kopnyca 1 naHenu ynpasrneHus
BbImoliTe Kopnyc MaLLUWHbI MbIfibHbIM PACTBOPOM

WU MSITKM MOOLLIMM CPEACTBOM U BbITPUTE loCyXa
MSITKOW TKaHbHO.

[ns YACTKM NaHenu ynpaBneHns Nonb3yNTECh TOMNbKO
MSrKOW BIaXKHOW TKaHbHO.

5.4. Ounctka hunsrpoB

BMYCKHbIX NaTpyGKoB

PuUNLTPbl HAXOASTCS HAa KOHLIAX BrYCKHbIX NaTpy6koB
Ansi BoAbl HA 3a[iHEN CTEHKE MaLLVHbI, @ TakKke Ha
KOHL|@X 3anvBHbIX LUIIAHTOB B MECTaxX NOACOEANHEHUSI
K BOAOMPOBOAHbBIM KpaHam. OTu ounnsTpbl
npefoTBpaLLatoT nonagaHue B CTMparbHy MaluuHy
NMOCTOPOHHMX BELLECTB U rpsian U3 Bofonposoza. Mo
Mepe 3arpsi3HeHVst OUNBTPbI CreayeT ounLLaTh.

1. 3akpoiite KpaHbl.

2. CH/MWTE raiikv Ha 3anuBHbIX LUNaHrax Ans 4octyna
K comnbTpam BO BryCKHbIX NaTpybkax. OunctuTe mnx
noaxoasiLen wetoukor. Ecnv ounstpbl CunbHO
3arpsi3HEHbI, UX MOXHO BbITALLMTL NIockorybuamm
1 NOYUCTUTB.

3. Vi3BnekuTe unbTpbl 3 NPSIMbIX KOHLIOB 3amnMBHBbIX
LLUMaHroB BMECTE C NPOKaakaMu 1 TLiatensHO
NpoMoWnTe nog CTpyen Bogpbl.

4. AKKypaTHO yCTaHOBWTE NPOKMNaaK1 U UnsTPbl Ha
MECTO U1 3aTSHUTE ranku LLUMaHroB BPYYHYHO.
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5.5. CnuB ocTaBLlencs Boabl U
oyucTKa punbTpa Hacoca

CTvpanbHas MallvHa OcHaLLeHa CUCTeMON (OUILTPOB,

KOTOpasi NpeaoTBpaLLaeT nonagaHne B KpbiibvaTky
Hacoca TBEpAbIX NPeMETOB (MyroBuL, MOHET,
BOJIOKOH TKaHW 1 T.M.) BO BPEMSI CINMBa BoAbl. ATO
obecneuvBaeT 6ecnpensiTCTBEHHbIV CIVB BOAb! U
NO3BOMSET NPOANUTL CPOK Cry6bl Hacoca.

Ecnu cnvB He BbIMOIHSETCS HOPMATbHO, 3HAYMT,
unbTp Hacoca 3acopeH. GUrLTP crieqyeT ounLLaTe
Mo Mepe 3arpsi3HEHVIsI, HO HE PEXXe OAHOTO pasa

B 3 Mecsua. [Nepen ouncTkom hunsTpa Hacoca
HeobxoayMo CrnTb BOAY.

Kpome Toro, He06X0AMMO MOMHOCTHIO CNBAThL BOAY
13 MalLWHbI Nepez TPaHCMOPTUPOBKOK (Hanpumep,
npv nepeesae B APYryto KBapTUpy) Unu B criyyae
OMacHOCTU 3aMep3aHis BOAb.

NMPEOYNPEXOEHUE: Hannuve

! l 5 MOCTOPOHHYX MPEAMETOB B (PUrTPe Hacoca
MOXET MPUBECTM K MOBPEKAEHNIO MaLLUHBI
UMY K CUIIbHOMY LLIYMY BO Bpemsi paboTbi.

YToBbl CNUTL BOAY M OYUCTUTL 3arpsidHEHHBIN UnbTp,

BbIMOSHWTE criedytoLLee:
1. OTKNOYMTE MaLLUHY OT 3NEKTPUYECKON CETU
(BbIHETE BUITKY U3 PO3ETKM).

BOAbl B MaLLMHe moxeT gocturats 90 °C. Bo
n3bexaHvie 0XX0roB AOXOUTECH, NOKa Boda B
MalLLMHE OCThIHET.

f NMPEOYNPEXOEHUE: Temneparypa

2. OTKpoWTE KPbILLIKY hunsTpa.
Ecnu KpblLLKa COCTOMT U3 ABYX YacTeu, NpmKMUTe

BbICTYN KPbILLUKA (bvmpra N U3BIEKNTE ee, NoTAHYB

Ha cebs.

BB

crnerka npuxarb ee kakum-nm6o
VHCTPYMEHTOM C TOHKUM MIIACTUKOBLIM
HaKOHEYHMKOM, BCTaBWB €0 B LLEeMb Hag,
KpbILLKOW. He ncnonb3ynte Ans oTkpbiBaHWSA
KPbILLKU UHCTPYMEHTbI C METaNIMYeCKUMU
HaKOHEYHMKaMK.

G_] YT0BbI CHATb KPBILLKY (OUIETPa, MOXHO

3. HekoTopble Mogenu ocHaLLeHb! LUaHrom
aBapvHOro cnvea BoApl. YTobbl CnnTb BOAy
13 MaLUVHbI, BbIMOIHWUTE OMUCAHHbLIE HUXE
nenctems.Crnve Boabl B MOAENSX, HE OCHALLEHHbIX
LUITaHroM aBapuiiHOroO CrvBa:

a. [NocTasbTe nepes pUnsTPOM BMECTUTENBHYIO
€eMKOCTb AJ191 CnvBa BoAbl.

b. MNoHemHory noBopaymsaiTe unsTp Hacoca NPoTUB
4acoBOW CTPErKK, NoKa He HAYHET BbINNBATLCS
Bofa. CreliTe BoAy B YCTAHOBIIEHHYIO nepen
unsTPOM emMKocTb. Beeraa aepxute nog pykon
TpSNKy Ans cbopa NponuToi Boapl.

c. Korga Boga nepecraHert BbITeKaTb, MOMIHOCTbLIO
BbIBEPHUTE (PUMBTP M BbIHBTE €ro U3 MaLLUHBbI.

4. O4uCTUTE BHYTPEHHIOK YacTb unsTpa u
NPOCTPAHCTBO BOKPYT KPbIfib4aTKM Hacoca oT
MycOpa 1 BOMOKOH.

5. BcTaBbTe chunsTp Ha MecTo.

6. YTOObI 3aKPbITb KPbILLKY DUnbTpa, COCTOSILLYIO U3
[OBYX YacTeu, NpKMUTE BbICTYN Ha KpbiwKe. YTo6bl
3aKPbITb LeMbHYO KPbILLKY hunstpa, cCHavana
BCTaBbTE Ha MECTO BbICTYMbl CHU3Y KPbILLKX 1 3aTeM
NPKMUTE BEPXHIOKO YaCTb KPbILLKM.
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6 TexHuyeckue cneumdmkaumm

CootBeTcTBYeT TpeboBaHMsAM [lenernpoBaHHoro pernameHTa Komuccum (EC) Ne 1061/2010

HaumeHoBaHWe nocTaBLUmka N ToproBas Mapka Beko
HavnmeHoBaHwe mogenm WTV 6502 BO
HomuHanbHas 3arpyaka cyxoro 6enbs (kr) 6
Knacc aHeproacpcextmeHocTu/Lkana: ot A+++ (Bbiciuas apdekTnBHOCTb) A0 D (Hu3was Attt
3(hheKTMBHOCTb)
FogoBoe noTpebrieHre anekTpoaHeprim (kBty)™ 152
OHepronoTtpebieHue Npu BbINOMHEHWM CTaHAAPTHON nporpammbl «Xnonok 60 °Cx» npu 0725
norHo 3arpyske (kBTy) ’
OHepronoTpebrneHue Npu BbINOMHEHWM CTaHAAPTHON nporpammbl «Xnonok 60 °Cx» npu 0620
HenomHoM 3arpyske (KBTy) '
OHepronoTpebneHne npu BbINOMHEHUN CTaHAAPTHO nporpaMmbl «Xnonok 40 °Cx» npu 0630
HenormHow 3arpyake (kBTy) '
OHepronoTpebneHme B BbIKIOYEHHOM COCTOSHUN (BT) 0,250
OHepronoTpebneHne B pexxvume 0xmgaHns BO BKIKOYEHHOM COCTOsIHIM (BT) 1,000
opoBoe noTpebnerue Bogbl (1) @ 8800
Knacc aHeproaddektusHocTi omkumallllkana: ot A (Bbicluas apekTBHOCTb) A0 G (Hu3las c
3 eKTBHOCTL)
MakcumarnbHas CkopocTb oTkuMa (06/MuH.) 1000
OcratoyHoe cogepxanue Bnarv (%) 62
[MporpamMmbl «Xnonok
CraHpapTHas nporpamMma «Xnonok» OkoHoM 60°C» u
«Xnonok OkoHom 40°C»
[pogomKNTENbHOCTL BbINOMHEHUS CTaHAAPTHOM NporpamMmbl «Xnomnok 60 °C» npu nonHom 230
3arpyake (MvH.)
MpOROMKNTENBHOCTb BBINOMHEHUS CTaHAAPTHON NporpaMMbl «Xnonok 60 °C» npu HenonHow 160
3arpyske (MuH.)
[pogomKNTENBHOCTL BbINOMHEHUS CTaHAAPTHOM NporpamMmbl «Xnonok 40 °C» npu HenomnHow 160
3arpyake (MuH.)
[LnnTenbHOCTb PEXXMa OXMLAHWS BO BKIKOYEHHOM COCTOSIHUW (MVH.) N/A
YpoBeHb Luyma npu cTupke/omxume (ab) 58/75
BcTpoeHHbii Non
BricoTa (cm) 84
LnpuHa (cm) 60
Tny6uHa (cm) 45
Bec HeTTO (+4 Kr) 57
OpuH BoLoONpueMHbIV naTpybok/[Ba BogonpueMHbIx natpybka g
* B Hann4un :
OnekTponutaHue (B/My) 230V /50Hz
Tok (A) 10
Motpebnsiemast moLHoCTb (BT) 2200
OcHoBHoM kof Moaenu 929

(1)3HepronoTpebnenue B TeveHe 220 CTaHAAPTHbIX LMKIOB CTUPKW NO nporpamme «Xnornok 60 °C» n «Xnonok 40 °C» ¢ NonHoi 1 HeNnomnHoi
3arpysKoi, a Takke B PeXVUME HU3KOrO 3HepronoTpebreHus. GakTieckoe noTpebrieHre 3aBIUCUT OT pexuMa SKCIyaTaLmn U3aenms.
(2)3HepronoTpebnenue B TeveHne 220 CTaHAAPTHbIX LMKIOB CTUPKW NO Nporpamme «Xnornok 60 °C» n «Xnonok 40 °C» ¢ NonHoi 1 HenomnHoi
3arpy3koit. ®akTuyeckoe NoTpebreHne 3aBncuT OT PeXMMa aKkCnnyaTaLmn U3nenms.

(3)TepmuHbl «CTaHaapTHas nporpamma “Xnornok 60 °C"» u «CtaHaapTHas nporpamma “Xnorok 40 °C”» npeanonaratoT COOTBETCTBYtOLLME
CTaHAAPTHbIE NPOrpaMMbl, ykasaHHbIe Ha 3TUKETKE W MHPOPMALMOHHOI TabrnyKe, KOTOpbIe UCMONb3YHTCS ANst CTUPKM XNonyaToro Genbst
cpeaHeil CTeneH 3arpsisHeHnst n 06ecneynBatoT HanBOMbLLYIO SKOHOMMIO SNEKTPOIHEPTM 1 BOfbI.

Bcasanc YCOBEpLUEHCTBOBAHNEM U3LENNUA TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKU MOryT 6bITb N3MeHeHbI 6e3 npeaBapuTenbHOTO yBeOOMIEHNS.
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7 YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

lMporpamma He 3anyckaeTcs nocre 3aKpbITUsi ABEpPU.

* He 6bina Haxara kHorka «[lyck»/«May3a»/«OTMeHay.. >>> *HaxMuTe KHONKY
«Myck»/«May3a»/«OTmeHa».

HeBo3MOXHO 3anycTUTb UNU BbiOpaTb NporpaMmmy.

» CTuparnbHasi MallvHa NepeKIIYnnach B PeXMM CaMo3aLlmThl M3-3a HapyLLEHUs Noaayy Boabl Unv
3reKTPO3HEPTM (HaNpUMeEp, NafleHNe HampsHKeHUs B CETU, JaBNeHUs Bodbl U T.N.). >>> YTo6bl
OTMEHUTb NporpamMmy, NoBepHUTe pPyyKy BbiGopa nporpaMmbi B NOMOXEHWe, COOTBETCTBYlOLLEee
Apyrou nporpamme. BoibpaHHasi paHee nporpamma 6yaeT oTMeHeHa. (cm. paspen «OTmeHa
nporpamMmbI»).

B mawwuHe ecTb Boaa.

* B cTpanbHoit MalumMHe MOXeT ocTaBaTbCs HEMHOTO BOAbI, MCMOMb30BaBLLENCS B NPOLIECCE KOHTPOMS
KayecTBa Ha NpeanpuUsaTUU-M3roTOBUTENE. >>> TO He ABMIAETCH HEUCNPABHOCTLIO U He
npeAcTaBnsieT onacHOCTY Ans MalWHbI.

MaluvHa cunbHO BUGPUPYET UM LIYMUT.

* MalumHa cTouT HeycTon4mMBo. >>> OTpEerynMpymnTe HOXKW, YTOObl BIPOBHATH MaLLUHY.

* B cunbTp Hacoca nonan NnocTopoHHMIA NpeaMeT. >>> OuucTuTe ounbTp Hacoca.

* He CHATbI TpaHCMOPTUPOBOYHbBIE NPENOXPaHUTENbHEIE GONTLI. >>> YganuTe TPaHCNOPTUPOBOYHbIE
npepoxpaHuTernbHble GONTbI.

* 3arpyxeHo cnuLikom maro Genbsi. >>> 3arpy3ute B MallMHy Gonblie 6enbs.

+ 3arpy>xeHo crivLLKOM MHOro 6enbsi. >>> BbIHbTE U3 MalWHbI YacTb 6enbsA UNu pacnpepenute ero
PaBHOMEPHO BPYUHYHO.

» MalunHa HakroHeHa, MOCKOMbKY MOf, HOXKY Momnar NoCTOPOHHUIA NpeaMeT. >>> Y6epuTe NOCTOPOHHUMN
npeAMeT, YTOObl BbIPOBHATL MallUVHY.

MalumHa octaHoBUIacb BCKOpe nocrie 3anycka nporpaMmel.

* CTupanbHasi MallvHa MOXET BPEMEHHO OCTaHOBUTLCS U3-3a MafeHUs HanpshkeHus B ceTu. >>> OHa
BO30GHOBUT paboTy nocrie BOCCTaHOBIEHWUS] HOPMarbHOIO HamnpsKeHUS.

He npousBoauTcsi 06paTHbIN OTCYET BPEMEHU, OCTaBLUErOCs 0 OKOHYaHUSA NporpamMmel (B

Mogensax c Aucnreem).

» Talvep MOXeT OCTaHOBUTLCS Ha aTane Habopa Bodbl. >>> UHAUKaTOp TarMepa He NokasbiBaeT
obpaTHbIN OTCYET, NoKa MaluMHa He HabepeT Heobxoaumoe KonuyecTso BoAbl. MawmHa
oXupgaeT, Noka He HabepeTcA AOCTAaTOYHOE KONMMYEeCTBO BOAbI, YTOObI U36exaTb
HeKa4yeCTBEHHOW CTUPKU U3-3a HegocTaTka BoAbl. [locne aToro Taiimep BO306GHOBUT 0GpaTHbIN
oTCYeT.

» TaliMep MOXET OCTaHOBWTLCS Ha aTane HarpeBaHusi Boapl. >>> UHAauKaTop TaiMepa He nokasbiBaeT
obpaTHbIN OTCYET, NOKa BoAa B MalLMHE He HarpeeTcs A0 HyXXHOM TeMmnepaTypbl.

» Taiimep MOXET OCTaHOBWTLCS Ha 3Tane oTxuma. >>> Bo3moxHo, cpaboTtana cuctema
aBTOMaTM4eCKOro KOHTporsi 6GanaHCUPOBKM M3-3a HepaBHOMEPHOro pacnpeneneHus 6enbs
BHYTpu 6apabaHa.

» Ecnu Genbe B 6apabaHe pacnpenerneHo HepaBHOMEPHO, MaLLMHA HE NEPEKIYAETCS Ha OTXKUM BO
n3bexaHme NOBPEXAEHVS CaMOI MaLLWHbI U OKpyXXatoLwLmx npeameToB. benbe crnienyet nepepacnpenenvTb
1 CHOBA 3amnyCTUTb OTXVM.

W3 pacnpegenutens MolLUX CPEACTB BbIXOOAUT MeHa.

*  CrvwKoM MHOrO MOIOLLIETO cpeAcTBa. >>> Pa3meluanTe 1 cTonoBylo NOXKy koHauumoHepa B 0,5
nuTpa BoAbl U 3aneinTe B OTAeNeHMe OCHOBHOM CTUPKU pacnpeaenuTensi MOKLUX CPeacTB.

* VcnonbayiiTe MotoLLve CpeacTBa, COOTBETCTBYIOLLME MporpaMmmMam CTUPKY, C YHETOM HOpPM 3arpyskiu
6enbs (cm. Tabnuuy «OnucaHve nporpammy). Mpu MCnonb3oBaHUM AOMOMHUTENBHBIX CPEACTB, TaKMX Kak
NATHOBLIBOAWTENW, OTOENMBATENM U T. M., KONMYECTBO MOIOLLIErO CPEeACTBa CreayeT YMEHbLUNTD.
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Mocne 3aBepLieHus nporpaMmmbi 6enbe octaetcs MOKpPbIM

* B03MOXHO, 13-3a N30LITOYHOMO KONMMYECTBa MOILLEro CpeacTBa obpasoBanacb 0bunbHas neHa,
1 BKIOYMIACch aBTOMaTMYECKasi cUCTeMa KOHTPOISi NeHoo6pa3oBaHus. >>> Ucnonb3yite
peKoMeHA0BaHHOE KONMMYeCTBO MOHOLLEro CpeAcTBa.

» Ecnu Genbe B 6apabaHe pacrnpefeneHo HepaBHOMEPHO, MalLMHA HE NEPEKMIOYAETCS HA OTXKUM BO
n3bexaHvie NoBPEXOEHUs1 CaMOol MaLLMHbI 1 OKpYXKaroLLMX NpeameToB. benbe cnegyeT nepepacnpefenuts
1 CHOBA 3aryCTUTb OTXVM.

obpaTnTech B (OMPMEHHbI CEPBUCHBIN LIeHTP. He nblTaiTecb OTPEMOHTMPOBaTL HEUCNPaBHbIN Npubop
CaMOCTOSITENBHO.

f NPEOYNPEXOEHWUE: Ecniv c nomowbto aTUX pekoMeHaaumin ycTpaHuTb npobrieMy He yaaetcs,

MarotoButens: «Arcelik A.S.»
FOpuanueckuin agpec: Kapaay Ixagnecu Ne 2-6 34445 Ciotniogxe Ctambyn, Typuusa (Karaagac
Caddesi No:2-6 Sutluce, 34445, Turkey)

MpounsseneHo B Typuun

WmnopTep Ha TeppuTtopumn P®: OO0 «BEKO»
KOpuanyeckuin agpec: 601010, Bnagumupckasi obnacts, Kupxkadckuin paioH, 3asog «BEKO»

Mnbopmaumio o cepTudukaumm npogykta Bol MoXeTe yTOUHWUTb, MO3BOHUB Ha FOPSYYIO MUHMIO
8-800-200-23-56.

[laTta npon3BoacTBa BKIOYEHA B CEPUINHBIA HOMEP MPOAYKTA, YKa3aHHbIA Ha 3TUKETKE,
pPacnonoXeHHON Ha NPoAyKTe, @ UMEHHO: NepBble ABe Lndpbl CEPUAHOIO HoMepa 0603HaYatoT rog
npou3BOACTBA, a nocrneaHue ase — mecsy. Hanpumep, ”10-100001-05» o6o3HavaeT, 4To NpoayKT

npousseneH B mae 2010 roga.
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Ta izdelek je bil proizveden z uporabo najnovejse tehnologije v okolju prijaznih pogojih.




1 Pomembna navodila za varnost in okolje
V tem delu so opisana varnostna navodila za zascito pred tveganji telesnih poSkodb in
Skode. NeupoStevanje teh navodil pomeni iznicenje vsakrSnega jamstva.

1.1 SploSna varnost

e Otroci, stari 8 let in ve€, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzornimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivim znanjem ali izkuSnjami lahko napravo uporabljajo
le pod nadzorom ali ¢e so pouceni 0 varni uporabi izdelka in z njim povezanimi
nevarnostmi. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci naj ne opravljajo Cistilnih in
vzdrzevalnih del na napravi, razen, Ce jih kdo nadzoruje. Otroci, mlajSi od 3 let, se ne
smejo priblizevati brez stalnega nadzora.

e Proizvoda nikoli ne postavite na tla, pokrita s preprogo, , saj lahko to povzroCi
pregrevanje elektricnih delov zaradi pomanjkanja pretoka zraka pod strojem.
Nastopijo tezave.

e \/ primeru kakrSne koli okvare proizvoda ne uporabite, dokler okvare ne popravi
pooblascen serviser. Nevarnost elektricnega udara!

* Proizvod je oblikovan, tako da ponovno zacne obratovati, ko se po izpadu ponovno
vzpostavi napajanja. Ce Zelite preklicati program, preberite poglavje Preklic programa.

e Prikljucite stroj v ozemljeno vticnico, zaS¢iteno s 16 A varovalko. Poskrbite za
ozemljeno namestitev, ki jo vzpostavi strokovno usposobljen elektrikar. NaSe podijetje
ne odgovarja za poSkodbe, ki nastanejo med uporabo proizvoda brez ozemljitve v
skladu z lokalnimi predpisi.

e Cevi za dobavo in odjem vode je treba trdno pritrditi in prevetriti ter potrditi, da niso
poSkodovane. V nasprotnem primeru ustvarite nevarnost netesnjenja.

e Ce je v bobnu voda, ne odpirajte vrat za nalaganje perila in ne posku$ajte zamenjati
filtra. V nasprotnem primeru ustvarite nevarnost poplav in telesnih poskodb zaradi
vroCe vode.

e Blokirana vratca za nalaganje ne odpirajte na silo. Vratca za nalaganje se lahko
enostavno odprejo nekaj minut po zakljucku ciklusa pranja. Z odpiranjem vratc za
nalaganje na silo ustvarite nevarnost poskodb vratc in blokirnega mehanizma.

e Stroj, ki ni v uporabi, izklopite.

® Proizvoda ni dovoljeno prati s curkom vode ali zlivanjem vode na proizvod. Nevarnost
elektricnega udara!

e \/ nobenem primeru se ne dotikajte vtiCa z mokrimi rokami. V nobenem primeru ne
vlecite za kabel, ko Zelite izkljuciti napajanje; primite vtic in ga izvlecite.

e Uporabljajte pralna sredstva, mehcalce in dodatke, primerne za avtomatske praine
stroje.

e UpoStevajte navodila na etiketah na perilu in na embalazi pralnega sredstva.

e Stroj je treba pred namestitvijo, vzdrzevanjem, CiSCenjem in popravili obvezno izkljuciti.

e Namestitev in popravila lahko izvajajo le pooblaséeni serviserji. Proizvajalec ne odgovarja
za morebitne poSkodbe, ki nastanejo med opravili, ki jih izvajajo nepooblasceni
delavci.

e Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, poprodajno osebje
ali podobno usposobljena oseba (po moznosti elektricar) ali oseba, ki jo je pooblastil
uvoznik, saj boste tako preprecili morebitna tveganja.
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1.2 Pravilna uporaba

e Stroj je oblikovan in izdelan za uporabo v gospodinjstvih. Stroj ni primeren za uporabo
v komercialne namene in druge nenacrtovane namene.

e Proizvod je dovoljeno uporabljati za pranje in izpiranje perila, ki je ustrezno oznaceno.

e Proizvajalec ne odgovarja za nepravilno uporabo ali prevoz.

1.3 Varnost otrok

¢ Embalazni material je nevaren za otroke. Embalazni material shranite na varno mesto,
kamor otroci nimajo dostopa.

e ElektriCni proizvodi so nevarni za otroke. PrepreCite otrokom dostop v blizino
proizvoda, medtem ko obratuje. Ne dovolite otrokom posegati v proizvod. Uporabite
otroSko KljuCavnico in tako preprecCite otrokom poseganje v proizvod.

¢ Ne pozabite zapreti vratc za nalaganje, preden zapustite prostor, v katerem je
namescen proizvod.

¢ Hranite vsa pralna sredstva in dodatke na varnem mestu, kamor otroci nimajo dostopa
ter zaprite pokrov vsebnika pralnega sredstva oziroma zatesnite embalazo pralnega
sredstva.

<>\ | Med pranjem perila pri visokinh temperaturah, se steklo vratc za nala-
& ganje segreje. Zato naj se predvsem otroci med delovanjem pralnega
stroja ne nahajajo v blizini vratc za nalaganije.

1.4 Podatki o embalazi

¢ Embalaza je izdelana iz recikliranega materiala v skladu z naSimi drzavnimi okoljevars-
tvenimi predpisi. Embalaze ne odstranite skupaj z gospodinjskimi ali ostalimi odpadki.
Odnesite jih na zbiralna mesta za embalaze, ki so jih doloCile lokalne oblasti.

1.5 Odstranjevanje odpadnega izdelka

® |zdelek je bil proizveden z visokokakovostnimi deli in materiali, ki so primerni za
ponovno uporabo in recikliranje. Zato izdelka ob koncu njegove zivljenjske dobe ne
odstranite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odnesite na zbiralno
mesto za recikliranje elektricne in elektronske opreme. Prosimo, da se glede najblizjih
zbirnih mest posvetujete z lokalnimi oblastmi. Z recikliranjem uporabljenih izdelkov
boste pomagali zaSCititi okolje in naravne vire. Za vecjo varnost otrok odreZite napajal-
ni kabel in onemogocite zaklepni mehanizem vratc za nalaganje, saj bo naprava tako
nefunkcionalna, preden jo odstranite.

1.6 Skladnost z direktivo WEEE
Izdelek je v skladu z direktivo EU WEEE (2012/19/EU). Izdelek vsebuje simbol
za razvrstitev odpadne elektricne in elektronske opreme (WEEE).
Izdelek je bil izdelan z visokokakovostnimi sestavnimi deli in materiali, ki jih je
mogoCe ponovno uporabiti in so primerni za recikliranje. Odsluzenega odpad-
nega izdelka ne odlagajte z obi¢ajnimi gospodinjskimi in drugimi odpadki.
Odnesite ga na center za zbiranje in recikliranje elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o teh centrih za zbiranje se obrnite na lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:
Izdelek, ki ste ga kupili, je v skladu z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne vsebuje Skod-
ljivih in prepovedanih materialov, ki so navedeni v direktivi.
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2 Namestitev

Namestitev pralnega stroja narocite pri lokalnem
poobladcenem serviserju. Stroj pripravite na uporabo

tako, da preberete prirocnik o uporabi in preden poklicete
poobla3tenega serviserja, preverite ter potrdite, da so na
lokaciji zagotovljeni ustreznj oskrba z elektricno energijo in
vodo ter odjemni sistemi. Ce te zanke ne ustrezajo, poklicite
strokovno usposoblienega delavca ali vodovodarja in narocite
napeljavo.

Priprava lokacije in napeljave za elektricno energijo,
m vodo in odpadno vodo na mestu postavitve so dolZnost

in odgovornost kupca.

0OPOZORILO: Namestitev in elektricne povezave

pralnega stroja obvezno opravi pooblasceni serviser.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne poSkodbe, ki

nastanejo med opravili, ki jih izvajajo nepooblasceni

delavci.

OPOZORILO:Pred namestitvijo s prostim otesom
pralni stroj preglejte in potrdite, da ni poskodovan. Ce
odkrijete poskodbe, stroja ne namestite. Poskodovani
stroji so nevarni.

2.1 Primerno mesto za postavitev

e Stroj postavite na trdo podlago. Stroja ne postavite na
dolgo tkano preprogo ali podobne povrsine.

e Skupna teza pralnega stroja in susilnika (nalozena),
postavljena eden na drugega, je priblizno 180 kg. Stroj
postavite na trda in ravna tla z zadostno nosilnostjo.

e Stroja ne postavite na napajalni kabel.

e Stroja ne namestite na mesta, kjer temperatura pade pod
0°C.

e Stroj postavite vsaj 1 cm stran od pohistva.

2.2 Odstranjevanje embalaznih ojacitev

Stroj nagnite nazaj in odstranite ojacitev. Povlecite za trak in
odstranite embalazno ojacitev.

Preverite in potrdite, da med potiskanjem stroja na
mesto postavitve ali med ¢is¢enjem niste zvili, stisnili ali
zdrobili dovodne in odjemne vodne cevi ter elektricnega
kabla.

2.3 Odstranjevanje varoval za
prevoz in prenaSanje

A\
A\

1. Z ustreznim Kljucem odvijte vse vijake, tako da se lahko
neovirano vrtijo.

2. Odstranite vijake za zaSCito med prevozom in
prenaSanjem, in sicer tako, da jih narahlo zavrtite.

3. Vluknje na ploS¢i zadaj pritrdite plasticne pokrove iz
vrecke, v Kateri je priro¢nik za uporabnika.

Il

Vijake za zaS¢ito med prevozom in prenaSanjem
shranite na varno mesto, tako da jih boste lahko
uporabili, ko boste naslednijic premikali stroj.

Preden stroj premaknete na drugo mesto, obvezno
pritrdite vijake za zaS¢ito med prevozom in
prenaSanjem!

2.4 Povezava dovodne cevi za vodo

Vodni tlak, potreben za praviino obratovanje stroja, je
1-10 barov (0,1-1 MPa). Za neovirano delovanje stroja
mora v eni minuti iz odprte pipe steci 10-80 litrov vode.
Ce je vodni tlak visji, namestite reducirni ventil.

OPOZORILO:Varoval za prevoz in prenasanje ne
odstranite, dokler najprej ne vzamete ven embalazne
ojacitve.

OPOZORILO:Preden pralni stroj zazenete, odstranite
vijake za zaSCito med prevozom in prenaSanjem! V
nasprotnem primeru lahko pride do poSkodbe naprave.

U

0POZORILO:Modele z enim dovodom za vodo ni
dovoljeno povezati na pipo za toplo vodo. Nevarnost
poskodb perila ali preklopa stroja v varen nacin, tj. stroj
ne deluje.

OPOZORILO:Na nov stroj ne povezite starih ali
uporabljenih dovodnih cevi. Nevarnost pojava madezev
na perilu.

> B> B

Z roko privijfte vse cevne matice. Matic ne privijajte z
orodjem.

O
@ L
=
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Potem ko napeljete cevi, odprite pipe do konca giba in
preverite ter potrdite, da spoji tesnijo. Ce opazite uhajanje
vode, zaprite pipo in odstranite matico. Preglejte tesnilo in
ponovno privijte matico. Za zaCito pred uhajanjem vode
in posledicne Skode zaprite pipe, ko stroja ne uporabljate.
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2.5 Prikljucek na odtok
e Koncni del odtoCne cevi moda biti neposredno povezan z
odtokom odpadne vode ali umivalnikom.

OPOZORILO: Nevarnost poplave v primeru izpada
cevi iz ohi§ja med izpustom vode. Tudi nevarnost
opeklin zaradi visokih temperatur med pranjem.
Preprecite takSne situacije in poskrbite za neovirano
dovajanje in odvajanje vode tako, da tesno pritrdite
konEni del odjemne cevi, 1j. tako da se cev ne more
ztakniti.

e Cev namestite na viSino min. 40 cm in maks. 100 cm.

e (e cev dvignete po tem, ko je leZala na tleh ali v bliZini tal

(manj kot 40 cm nad tlemi), je odvajanje vode oteZeno in
perilo ostane po pranju preve¢ mokro. Zato upoStevajte
viSine, kot so oznacene na sliki.

g . ‘ y
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e 7a zaSGito pred stekanjem onesnazene vode nazaj v stroj
in za neoviran odjem takSne vode ne potopite koncnega
dela cevi v onesnazeno vodo in ne povezite v odtok vec
kot 15 cm cevi. Ce je cev predolga, jo odreZite.

e Koncnega cela cevi ni dovoljeno upogniti, nanj stopati in
cev ne sme biti stisnjena ob odtok in stroj.

e (e je cev prekratka, dodajte originalni podaljSek.

Maks. dovoljena dolzina cevi je 3,2 m. Povezavo med
podaljSkom cevi in odtocno cevjo stroja je treba dobro
pritrditi z ustrezno objemko, tako da se ne more sneti in
puscati.

2.6 Namestitev nogic

OPOZORILO: Stroj mora stati uravnotezeno
na nogicah, tako da obratuje tiho in brez vibracij.
UravnoteZite stroj tako, da nastavite nogice. V
nasprotnem primeru se stroj med obratovanjem
premika - nevarnost stiskanja in vibracij.

1. Z roko odvijte blokirne matice na nogicah.
2. Nastavite nogice, tako da stroj uravnoteite.
3. Z roko privijte vse blokirme matice.

W@' '@'%

OPOZORILO: Blokimnih matic ne odvijajte z orodjem.
Matica lahko poskoduiete.

2.7 Elektricna povezava

Prikljucite stroj v ozemljeno vtiénico, zaCiteno s 16 A

varovalko. NaSe podjetie ne odgovarja za poskodbe, ki

nastanejo med uporabo proizvoda brez ozemljitve v skladu z

lokalnimi predpisi.

e Povezava mora biti v skladu z veljavnimi drzavnimi
predpisi.

e Poskrbite, da bo vti¢ napajalnega kabla po namestitvi
dostopen brez tezav.

e (e je vrednost toka varovalke ali prekinjala v ohisju
manjSa od 16 A, poklicite strokovno usposobljenega
elektrikarja, da namesti varovalko 16 A.

e Predpisana napetost v "Tehnicnih specifikacijah" mora biti
enaka omreZju napetosti.

e Povezav ni dovoljeno vzpostavljati s podaljSki ali vec vtici.

0POZORILO: Pogkodovane elekiritne kable zamenja
pooblasceni serviser.

Prevoz stroja

1. Iztaknite omreZni vti¢ stroja.

2. Odstranite cevi za dovod in odjem vode.

3. Odstranite vso vodo, ki je ostala v izdelku. Glejte 5.5.

4. Namestite vijake za zaS¢ito med prevozom in
prenaSanjem v obratnem vrstnem redu demontaze; glejte
poglavie 2.3.

m Preden stroj premaknete na drugo mesto, obvezno

pritrdite vijake za za$Cito med prevozom in
prena$anjem!

OPOZORILO: Embalazni material je nevaren za
otroke. Embalazni material shranite na varno mesto,
kamor otroci nimajo dostopa.
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3 Priprava

3.1 Sortiranje perila

e Sortirajte perilo po vrsti tkanine, barvi, umazanosti ter
dovoljeni temperaturi pranja.

e (Obvezno upoStevajte navodila na etiketah na perilu.

3 2 Priprava perila za pranje
e Perilo s kovinskimi dodatki, kot so nedrcki z Zico,
pasne sponke in kovinski gumbi, lahko poskoduije stroj.
Odstranite kovinske dele ali dajte perilo v pralne vrecke
oziroma kar prevleko za vzglavnik.

e Spraznite Zepe, vzemite ven kovance, svincnike in
sponke; Zepe obrnite in jih oCistite. TakSni predmeti lahko
poSkodujejo stroj in med pranjem ustvarjajo hrup.

e 7a majhna oblaila, kot so otroSke nogavice in najlon
nogavice, uporabite praino vrecko ali previeko za
vzglavnik.

e Zavese poloZite v stroj brez tlaenja. Odstranite elemente
za pritrditev zaves.

e Zaprite zadrge, prisijte zrahljane gumbe in popravite
razporke in raztrge.

e Zaoblacila, oznacena z oznako "strojno pranje” in "rotno
pranje", nastavite ustrezen program pranja.

e Ne perite skupaj barvnega in belega perila. Nova in temna
barvna oblacila spustijo barvo. Perite jih lo¢eno.

e Trdovratne madeze primerno obdelajte Ze pred pranjem.
Ce niste prepricani, se posvetujte s Cistilnico.

e Uporabljajte samo barve/izdelke za spreminjanje barve in
odstranjevanje vodnega kamna, ki so primerni za strojno
pranje. Vedno upoStevajte navodila na embalazi.

e Hilace in obCutljiva perila pred pranjem obrnite na notranjo
stran.

e (blacila iz angora volne pred pranjem pustite nekaj ur v
zamrzovalniku. Tako boste zmanjSali kosmatenje.

e Perilo, umazano z moko, prahom, mlekom v prahu itd.,
najprej mocno otresite in Sele nato naloZite v stroj. Prah
in praSki na perilu se lahko ¢ez ¢as nakopicijo v notranjih
delih stroja in povzrogijo Skodo.

3.3 Ukrepi za varéevanije z energijo

Z upostevanjem navodil v nadaljevanju boste zagotovili

energijsko ucinkovito in okolju manj Skodljivo uporabo

pralnega stroja.

e Stroj zazenite z maks. zmoznostjo izbranega programa,
vendar ne preobremenite; glej poglavje Preglednica
programov in porabe.

e (Obvezno upoStevajte navodila na embalazi prainega
sredstva.

e Manj umazano perilo perite z nizkimi temperaturami.

e 7Za manjSe koli¢ine manj umazanega perila nastavite
programe hitrega pranja.

o Ne nastavite predpranja in visokih temperatur za pranje
perila, ki ni zelo umazano ali zamazano.

e Ce boste perilo posusili v susilnem stroju, med pranjem
izberite najvecjo priporodljivo hitrost centrifugiranja.

e Ne uporabljajte vec pralnega sredstva, kot je oznaceno na
embalazi.

3.4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo stroja preverite in potrdite, da ste
ustrezno opravili vsa pripravijalina dela po navodilih iz poglavi
Pomembna varnostna navodila in Namestitev.

Stroj pripravite na pranje perila tako, da najprej zazenete
program CidCenje bobna. Ce naprava ni opremljena s
programom CGiSCenje bobna, izvedite postopek za prvo
uporabo, kot je opisano v poglavju "5.2 CiSCenje vrat za
nalaganje in bobna" prirocnika za uporabo.

Uporabljajte sredstvo za zaS¢ito pred nastajanjem
vodnega kamna, primerno za pralne stroje.

Po opravljenih procesih za nadzor kakovosti med
m proizvodnjo je morda v stroju ostala manjsa koli¢ina
vode. Ta voda ne predstavija nevarnosti za stroj.

3.5 Ustrezna koli¢ina perila

Najvecja kolicina perila je odvisna od vrste perila, stopnje
umazanosti in Zelenega programa pranja.

Stroj samodejno nastavi koli¢ino vode glede na tezo
naloZenega perila.

OPOZORILO: Upostevaite informacije iz Preglednice
programov in porabe. Ce naloZite preve€ perila in
preobremenite stroj, so rezultati pranja slabsi. Poleg
tega pa lahko stroj med obratovanjem ustvarja hrup in

vibrira.
Vrsta perila Teza (g)
Kopalni plas¢ 1200
Robcki 100
Posteljnina 700
Rjuha 500
Previeka za blazine 200
Namizni prt 250
Brisaca 200
Brisaca za roke 100
Spalna srajca 200
Spodnije perilo 100
MoSka delovna halja 600
MoSka srajca 200
Moska pizama 500
Bluze 100
3.6 Nalaganje perila

1. Odprite vratca za nalaganje perila.

2. Perilo naloZite v stroj, tako da ga ne tlacite.

3. Potisnite vratca za nalaganje, tako da se zaprejo -
zasliSite, kako se zaskocCijo. Prepricajte se, da se oblacila
niso zataknila v vratih.

Medtem ko program tece, so vratca blokirana. Vratca
lahko odprete nekaj minut po zakljucku programa.

OPOZORILO: Ce perilo ni pravilno nalozeno v boben,
lahko stroj med obratovanjem ustvarja hrup in vibrira.
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3.7 Uporaba pralnega sredstva in mehéalca

Ob uporabi pralnega sredstva, mehcalca, Skroba, barvila,
m belila ali sredstva za odstranjevanje vodnega kamna

pozomno preberite navodila proizvajalca na embalazi in
upostevajte navodila za doziranje. Uporabite merilno
¢aso, Ce je na voljo.

Predal za pralno sredstvo

Predal za pralno sredstvo sestavljajo trije predeli:
— (1) za predpranje

— (2 za glavno pranje

- (3) za mehcalec

- () V predelku za mehcalec je tudi sifonski kos.

@®d®0

Pralno sredstvo, mehcalec in druga cistilna sredstva

e Pralno sredstvo in mehcalec dodajte, preden zaZenete
program pranja.

e Med delovanjem programa ne pus¢ajte odprtega predala
za pralno sredstvo!

e (e nastavite program brez predpranja, ne dodajte
pralnega sredstva v predelek za predpranje (predelek St.
"1).

e (e nastavite program s predpranjem, ne dodajte tekocega
pralnega sredstva v predelek za predpranje (predelek St.
"1).

e (e ste v boben naloZili vre¢ko s pralnim sredstvo ali
pralno kroglico, ne nastavite programa s predpranjem.
VreCko s pralnim sredstvom ali pralno kroglico dajte med
perilo v stroju.

e (e uporabljate tekoGe praino sredstvo, ne pozabite dati
lonCka s teko¢im pralnim sredstvom v predelek za pranje
(predelek §t. "2").

Vrsta pralnega sredstva

Vrsta pralnega sredstva je odvisna od vrste in barve tkanin.

e 7abarvno perilo uporabljajte drugo vrsto prainega
sredstva kot za belo perilo.

e Obgutljivo perilo perite s posebnimi pralnimi sredstvi
(tekoCe pralno sredstvo, Sampon za volno itd.), ki so
izdelana posebej za obCutljivo perilo.

e 7a pranje temnih oblacil in presitih odej je priporocljiva
uporaba tekoGega pralnega sredstva.

¢ \olnena oblacila perite s pralnim sredstvom za volno.

OPOZORILO: Uporabljajte le praina sredstva, izdelana
za uporabo v pralnih strojih.

A OPOZORILO: Ne uporabljajte milnih pragkov.

Nastavitev koli¢ine pralnega sredstva
Koli¢ina pralnega sredstva je odvisna od kolicine perila,
umazanosti perila in trdote vode.

¢ Ne dozirajte vec, kot velja priporoCilo na embalazi
pralnega sredstva; posledica nepravilnega doziranja
S0 premocno penjenje, slabo izpiranje, stroSkovna
neucinkovitost in okolju Skodljivo ravnanje.

e Za manj$e koli¢ina perila ali ne zelo umazano perilo
uporabite manj pralnega praska.

Uporaba mehéalcev

Meh¢alec dolijte v ustrezen predelek v predalu za pralno

sredstvo.

¢ Ne vlijte nad oznako (>max<) v predelku za mehcalec.

e MehCalec, ki ni vec v tekocem stanju, razredCite z vodo,
preden ga vlijete v predal za pralno sredstvo.

Uporaba tekocih pralnih sredstev

Ce je na voljo loncek za tekoce pralno sredstvo:

o |oncek namestite v predelek §t. "2".

e Pralno sredstvo, ki ni ve¢ v tekocem stanju, razredCite z
vodo, preden ga vlijete v loncek.

i )

Ge ni loncka za tekoce pralno sredstvo:

¢ Ne uporabite teko¢ega pralnega sredstva za program s
predpranjem.

e TekoCe pralno sredstvo lahko pusti madeze na oblacilih,
v stanju, ko je vkljucena funkcija Zakasnitev zagona.
Ce nacrtujete uporabo funkcije Zakasnitev zagona, ne
uporabite tekoega pralnega sredstva.

Uporaba pralnega sredstva v obliki gela ali tablete

Ob uporabi pralnih sredstev v obliki tablet, gela in podobno

upostevajte naslednja navodila.
o (e je gel zaradi svoje gostote v tekotem stanju in stroj
ni opremlien s posebnim lonékom za tekoCe pralno
sredstvo, dolijte gel v predelek za pranje, in sicer med
prvim dovajanjem vode. Ce je stroj opremljen z lon¢kom
za tekoCe pralno sredstvo, viijte gel v loncek, preden
zazenete program.

e Gel, ki zaradi svoje gostote ni v tekocem stanju, ali gel v
kapsuli, pred pranjem vstavite neposredno v boben.

e Pralno sredstvo v obliki tablet dajte pred pranjem v
predelek za pranje (predelek §t. "2") ali neposredno v
boben.

o

Tablete lahko pustijo sledi v predelku za pralno sredstvo.
V takSnem primeru za naslednja pranja namestite
tablete med perilo, na dnu bobna.

Ko uporabljate pralno sredstvo v obliki tablete ali gela,
ne vkljucite funkcije predpranja.

G

Uporaba apreture

o \/ predelek za mehcalec dodajte tekoCi Skrob, Skrob v
prahu ali barvilo.

e Mehcalca in Skroba med pranjem ne uporabljajte skupaj.

e Po uporabi Skroba notranjost naprave obriite z viazno in
Cisto krpo.
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Uporaba belil

e |zberite program s predpranjem in dodajte belilno
sredstvo, ko se zazene predpranje. Ne dajte pralnega
sredstva v predelek za predpranje. Druga moznost je, da
nastavite program z dodatnim izpiranjem in dodate belilno
sredstvo, medtem ko stroj prejema vodo iz predelka za
pralno sredstvo, tj. med prvim izpiranjem.

Ne meSajte belilnega in pralnega sredstva.

Uporabite le majhno koli¢ino (ok. 50 ml) belilnega
sredstva in dobro izperite oblacila - tveganje drazenja
koze. Belilnega sredstva ne zlivajte na oblacila in ga ne

Ce uporabljate belilno sredstvo na osnovi kisika, izberite
program za pranje pri nizkin temperaturah.

Belilno sredstvo na osnovi kisika je dovoljeno uporabljati
skupaj s pralnimi sredstvi; vendar, e gostota belilnega
sredstva ni enaka gostoti pralnega sredstva, dodajte
najprej pralno sredstvo v predelek §t. "2" predala za
pralno sredstvo in pocakajte, da se pralno sredstvo stece
z vodo, ki se dovaja v stroj. Dodajte belilno sredstvo v isti
predelek, medtem ko se voda $e dovaja v stroj.

Uporaba sredstev za odstranjevanje vodnega kamna

Po potrebi uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega

uporabite za barvna oblacila.

3.8 Nasveti za ucinkovito pranje

kamna, posebej izdelano za pralne stroje.

Oblacila

(trdovratni madezi kot
S0 trava, kava, sadje
in kri.)

priporocljiva za belo perilo
lahko uporabljate v enakih
kolicinah kot za mo¢no
umazana oblacila. Za
odstranjevanje blatnih
madeZev in madezev,

ki so obcutljivi na belilo,
uporabljajte prah.

uporabljate v enakih koli¢inah

kot za motno umazana

oblacila. Za odstranjevanje
blatnih madezev in madezev,

ki so obcutljivi na belilo,

uporabljajte prah. Uporabite
pralna sredstva brez belila.

priporocljiva za pisano
in temno perilo lahko
uporabljate v enakih
kolicinah kot za mo¢no
umazana oblagila.

- Obcutljivo/
Svetle t:)::‘illzm belo Barve Temne barve | volneno/svileno
perilo
- - (Priporocljive (Priporocliive
odl Sopn amazanckt | Qe Sopn umaganoey: | emperare gede | femeratute gede
40-90°C) ' milo - 40 °C) ) stopnje umazanosti: | stopnje umazanosti:
mrzlo - 40 °C) mrzlo - 30 °C)
Morda bo treba madeze
predhodno obdelati ali Prah in tekoca pralna
vKlopiti predpranje. Prah sredstva priporocljiva
Moé&no umazano in tekoca pralna sredstva | za pisano perilo lahko Tekoca pralna sredstva| Tekoca praina

sredstva za obCutljiva
oblacila. Volnena in
svilena oblacila perite
s posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

Obicajno umazano

=
[7:]
(=]
=
(]
N
«
£
=
$
s
=3
[=]
2
&

(Na primer madezi na
ovratnikih in man3etah)

Prah in tekoca pralna
sredstva priporocljiva

za belo perilo lahko
uporabljate v enakih
koli¢inah kot za obicajno
umazana oblagila.

Prah in tekoca pralna
sredstva priporocljiva
za pisano perilo lahko

uporabljate v enakih koli¢inah

kot za obi¢ajno umazana

oblacila. Uporabite pralna

sredstva brez belila.

Tekoca pralna sredstva
priporocljiva za pisano
in temno perilo lahko
uporabljate v enakih
koliCinah kot za
obi¢ajno umazana
oblacila.

Tekoca pralna
sredstva za obCutljiva
oblaila. Volnena in
svilena oblacila perite
s posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.

Manj umazano

(Ni vidnih madezev.)

Prah in tekoca pralna
sredstva priporocljiva
za belo perilo lahko
uporabljate v enakih
koli¢inah kot za manj
umazana oblagila.

Prah in tekoca pralna
sredstva priporocljiva
za pisano perilo lahko

uporabljate v enakih koli¢inah

kot za manj umazana

oblacila. Uporabite pralna

sredstva brez belila.

Tekoca pralna sredstva
priporocljiva za pisano
in temno perilo lahko
uporabljate v enakih
koli¢inah kot za manj
umazana oblagila.

TekoGa pralna
sredstva za obCutljiva
oblacila. Volnena in
svilena oblacila perite
S posebnimi pralnimi
sredstvi za volno.
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4 Uporaba proizvoda
4.1 Nadzorna ploSca

8 7 6
1 - Gumb za izbiro programa (najvisji polozaj Vklop/Izklop) 5 - Gumb za zagon/premor
2 - Zaslon 6 - Gumbi za izbiro dodatne funkcije
3 - Gumb za zakasnitev zagona 7 - Gumb za nastavitev hitrosti centrifugiranja
4 - Indikator naslednjega programa 8 - Gumb za nastavitev temperature

54/ SL Pralni stroj / Navodila za uporabo



4.2 Priprava stroja

Zagotovite, da so vse cevi pravilno povezane in tesnijo.

Stroj prikljucite na napajanje. Popolnoma odprite pipo za
vodo. Perilo vstavite v pralni stroj. Dodajte pralno sredstvo in
mehCalec.

4.3 Izbira programa

1. Izberite program, primeren za vrsto, koli¢ino, umazanost
perila, kot je oznaCeno v Preglednici programov in porabe
in Preglednici temperature v nadaljevanju.

907 Zelo umazano belo bombazno in laneno perilo.
(prticki, namizni prti, brisace, rjuhe itd.).
Normalno umazana, barvana, proti bledenju odporna
60°C lanena, bombazna ali sinteticna obladila (srajce,
spalne srajce, pizame) in malo umazano belo perilo
(spodnje perilo itd.).
40°C- | egano perilo, vijuno z obcutivimi tkaninami
30°C- leSano perilo, vkljucno z obCutljivimi tkaninami
hiadno (koprenaste zavese itd.), sinteticno in volneno perilo.

2. Z izbirnim gumbom izberite Zeleni program.

(&
(&
(&
(i

4.4 Glavni programi

Uporabljajte glavne programe, ki ustrezajo vrsti tkanine.
 Gottons (Bombaz)

Program nastavite za bombazno perilo (kot so rjuhe, previeke
za odeje in blazine, kopalni plasci, spodnje perilo itd.). Stroj
opere perilo v daljiSem ciklusu ucinkovitega pranja.

¢ Synthetics (Sintetika)

Program uporabite za pranje sinteticnih oblacil (srajce,
bluze, sinteticno/bombazno meSano perilo itd.). V primerjavi
S programom za bombaz ta program opere perilo z manj$o
intenzivnostjo in v krajsem ciklusu.

Za zavese in til uporabite program za sintetiéne izdelke 40
°C in izberite predpranje ter funkcijo proti meckanju. Zaradi
premocnega penjen;a, ki ga povzroCi pletena tkanina, za
pranje zaves/tila dodajte v glavni predelek za pranje manj$o
koli¢ino pralnega sredstva. Ne dajte pralnega sredstva v
predelek za predpranje.

Za programe velja omejena maks. hitrost
centrifugiranja, ki ustreza vrsti tkanine.

Preden se odlocite za program, premislite 0
vrsti tkanine, barvi, ravni umazanosti in dovoljeni
temperaturi vode.

Vedno izberite najnizjo zahtevano temperaturo.
Vi§ja temperatura pomeni vecjo porabo energije.

Za dodatne podrobnosti 0 programu glejte
preglednico "Preglednica programov in porabe”.

¢ Woollens (Volna)

Program nastavite za pranje volnenih oblacil. Izberite
temperaturo, ustrezno etiketam na oblacilih. Uporabite pralno
sredstvo za volno.

»Cikel za pranje volne je bil pri tem stroju testiran in
@ odobren s strani podjetja Woolmark za pranje volnenih
APPAREL CAX‘RE

oblacil v pralnem stroju, pod pogojem, da se oblacila
perejo v skladu z navodili na etiketi oblacila in navodili
proizvajalca tega pralnega stroja. M1368”

"V VB, Irski, Hongkongu in Indiji je blagovna znamka
Woolmark overjena blagovna znamka."

4.5 Dodatni programi

Za posebne primere so na voljo dodatni programi.

(&

¢ Gottons Eco (Bombaz - pranje Eco)

Program nastavite za pranje obi¢ajno umazanega trpeznega
bombaznega in lanenega perila. V primerjavi z ostalimi
programi za bombaZ program zagotavlja najvecjo var¢evanije
energije in vode. Dejanska temperatura vode se lahko
razlikuje od navedene temperature. Ce perete manjSo
koli¢ino perila (npr. ¥2 zmogljivosti ali manj), se lahko trajanje
programa proti koncu pranja samodejno skraj$a. Tako boste
porabili $e manj energije in vode in pranje bo var¢nejse. Ta
funkcija je na voljo za dolo¢ene modele, ki omogocajo prikaz
preostalega Casa.

o BahyProtect (Zas¢ita za dojencke)

Nastavite program za pranje oblacil za dojencke in perila
oseb z alergijami. DaljSe pranje ob visokih temperaturah in
dodatno izpiranje zagotavljata vecjo stopnjo higiene.

¢ Delicates (Obcutljive tkanine)

Program nastavite za pranje ob¢utljivih oblacil. Program
pere s ciklusom blage intenzivnosti, brez vmesnega
centrifugiranja v primerjavi s programom za sinteti¢no perilo.
Uporabite ga lahko za perilo za katerega je priporo¢eno
pranje za obCutljivo perilo.

¢ Hand Wash 20° (Ro¢no pranje 20°)

Program nastavite za pranje volnenih/obcutljivih oblagil, ki
s0 oznacena z etiketo "ne prati v stroju" in za katera velja
priporocilo za rocno pranje. Program pere s ciklusom blage
intenzivnosti med katerim se oblaCila ne poskoduijejo.
 Daily Xpress (Dnevno ekspres)

Program nastavite za pranje manj umazanih bombaznih
oblacil v krajSem Casu.

o Xpress Super Short (Super kratko ekspres)

Program nastavite za pranje majhne koli¢ine manj umazanih
bombaznih oblagil v krajsem ¢asu. Stroj opere oblagila pri 30
°C v kratkem ¢asovnem ciklusu, j. 14 minutah.

e Dark Care (Pranje temnih obla¢il)

Program nastavite za pranje temnih bombaznih in
sintetic¢nih oblacil ali oblacil, za katera noCete, da zbledijo.
Pranje poteka ob manjSem delovanju stroja in nizkih
temperaturah. Za temno perilo se priporo¢a uporaba
tekoCega pralnega sredstva ali sredstva za volno.

o Mix 40 (Mesano 40)

Program nastavite za pranje skupaj oblacil iz bombaza in
sintetike, ne da bi jih sortirali.

 Shirts (Srajce)

Program nastavite za pranje skupaj srajc iz bombaza,
sintetike ali tkanin, meSanih s sintetiko.

Dodatni programi niso enaki na vseh modelih
stroja.
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 Sports (Sportna oblaéila)

Nastavite program za pranje oblacil, ki jih uporabljate krajSi
Cas, kot na primer Sportna oblaCila. Primeren je tudi za
pranje manjSe koli¢ine bombaznih / sinteticnih meSanih
oblagil.

4.6 Posebni programi

Za specifitno aplikacijo nastavite katerega koli od naslednjih
programov.

¢ Rinse (Izpiranje)

Program nastavite za loeno izpiranje ali apretiranje perila.
e Spin+Drain (OZemanje + Crpanje)

Program nastavite za dodaten ciklus centrifugiranja perila ali
odjem vode iz stroja.

Preden nastavite program, izberite Zeleno hitrost
centrifugiranja in pritisnite gumb Zagon/Postoj. Najprej iz
stroja iztece voda. Nato stroj zaZene centrifugiranje perila z
nastavljeno hitrostjo in sproti odvaja vodo.

Ce Zelite le iztoCiti vodo in ne zagnati centrifugiranja,
nastavite program Crpaj+centrifugiraj in nato s pritiskom na
gumb Nastavitev hitrosti centrifugiranja vkljucite funkcijo Ne
centrifugiraj. Pritisnite na gumb Zagon/Postoj.

(&

4.7 Izbira temperature

Potem ko nastavite nov program, se na temperaturnem
indikatorju prikaze maksimalna temperatura za izbrani
program.

Ce Zelite temperaturo zmanjSati, ponovno pritisnite na gumb
Temperatura. OznaCena temperatura pada postopoma.

Za obéutljive tkanine uporabljajte manj$o hitrost
centrifugiranja.

temperaturo spremenite, ne da bi preklopili stroj v

Ce program ne doseZe faze ogrevanja, lahko
m nacin Postoja.

4.8 Izbira hitrosti centrifugiranja

Potem ko izberete nov program, se na zaslonu izpise
priporoCena hitrost centrifugiranja za izoran program.

Ce Zelite zmanjSati hitrost centrifugiranja, pritisnite na gumb
Nastavitev hitrosti centrifugiranja. Hitrost centrifugiranja

se z vsakim pritiskom na gumb zmanja. Nato se, odvisno
od modela proizvoda, na zaslonu izpiSeta moznosti "Zadrzi
izpiranje" in "Brez centrifugiranja”. Za opise teh moznosti
glejte poglavje "Izbira dodatnih funkcij".

Ce program ne dosezZe faze centrifugiranja, lahko
m hitrost spremenite, ne da bi preklopili stroj v nacin
0Zemi in zadrZi

Postoja.
Ce perila ne boste vzeli iz pralnega stroja takoj, potem ko
se program zakljuci, vkljucite funkcijo za zadrZanje izpiranja,
tako da perilo ostane v vodi za zadnje izpiranje, kar pomeni,
da se perilo ne bo zmeckalo, ko v stroju ne bo ve¢ vode. Po
tem pritisnite na gumb Zagon/Postoj, Ce Zelite izpustiti vodo
brez centrifugiranja. Program se ponovno zazene in zakljuci,
potem ko voda izteCe iz stroja.
Ce Zelite zagnati centrifugo za perilo, ki stoji v vodi, nastavite
hitrost centrifuge in pritisnite na gumb Zagon/Postoj.
Program se ponovno zazene. Sistem spusti vodo, oZzame
perilo in zakljuci program.

Indikativne vrednosti za sinteticne programe (SL)

— «©
2 = % § Preostala vsebnost viage (%) ** | Preostala vsebnost viage (%) **
£ g = =g <1000 vrt./min. > 1000 vit./min,
o [ a < = =
Sintetika 60 2,5 45 0.90 100/120 45 40
Sintetika 40 2,5 45 0.42 90/110 45 40

pojav.

* Na zaslonu stroja se izpiSejo vsi €asi pranja za izbran program. ManjSe razlike med ¢asom, prikazanim na zaslonu, in resnicnim ¢asom pranja so normalen

**Vrednosti preostale vsebnosti viage se lahko razlikujejo glede na izbrano hitrost centrifugiranja.
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4.9 Preglednica programov in porabe

SL Pomozna funkcija
&
= =
2 =
= =
g = &, x
Program [ e > %, Temperatura
8|18 2|8 28
© > ) &= e g (=
8| 3|8 4|8 3%|E
2|8 8| £]z|8|¢8
g & | &2 |& 3 &
90 6 65 | 200 | 1000 | ¢ | ¢ | * Hladno-90
Cottons 60 6 65 | 1,35 | 1000 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-90
40 6 65 | 0,70 | 1000 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-90
60** 6 45 | 0,73 | 1000 40-60
Cottons Eco 60** 3 36 | 0,62 | 1000 40-60
40™ 3 36 | 0,63 | 1000 40-60
BabyProtect 90 6 82 | 2,00 | 1000 | - * 30-90
Xpress Super Short 30 2 40 | 0,11 | 1000 . Hladno-30
90 6 47 | 1,70 | 1000 . Hladno-90
Daily Xpress 60 6 60 | 1,00 | 1000 . Hladno-90
30 6 55 | 0,20 | 1000 . Hladno-90
Dark Care 40 25 58 | 0,45 | 800 * Hladno-40
Delicates 30 2 43 | 0,23 | 600 . Hladno-40
Mix40 40 8 45 | 050 | 800 | ¢ | ¢ | Hladno-40
Sports 40 3 48 | 045 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-40
. 60 | 25 | 45 | 090 | 800 | ¢ | o | ¢ Hladno-60
Synthetics
40 | 25 | 45 | 042 | 800 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-60
Woollens 40 1,6 40 | 0,30 | 600 . Hladno-40
Shirts 60 | 25 | 55 | 090 | 600 | ¢ | ¢ | ¢ Hladno-60
Hand Wash 20° 20 1 30 | 0,15 | 600 20
e : zbimo

*: Samodejna izbira, ni mozno preklicati.

**: Program oznacevanja energije (EN 60456 Ed.3)

*** . Ce je maks. hitrost centrifugiranja manj$a od te vrednosti, lahko izbirate le med hitrostmi do maks. hitrost centrifugiranja.
- Za najvecjo koli¢ino perila upoStevajte opis programa.

**“Bombaz Eco 40 °C in Bombaz Eco 60 °C sta standardna cikla.” Ta cikla sta znana kot ‘40°C bombazni standardni cikel” in
‘60°C bombazni standardni cike!’ in oznaéena s simboli <_1<41<62 ] na plogci.

Dodatne funkcije v preglednici se lahko razlikujejo glede na model naprave.

Poraba vode in energije se lahko razlikuje predvsem zaradi tlaka vode, trdote in temperature vode, temperature okolja, vrste in
kolicine perila, izbranih dodatnih funkcij in hitrosti centrifugiranja ter nihanja napajanja.

Na zaslonu stroja se izpiSejo vsi Gasi pranja za izoran program. ManjSe razlike med ¢asom, prikazanim na zaslonu, in resniénim
¢asom pranja so normalen pojav.

BEERAQO
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4.10 Izbira dodatne funkcije

Dodatne funkcije nastavite, preden zazenete program.
Dodatne funkcije, ustrezne programu v teku, lahko izberete
ali preklicete, ne da bi pritisnili na gumb Zagon/Postoj,
medtem ko stroj obratuje. Za takSno ukrepanje mora biti
stroj v fazi obratovanja tik pred dodatno funkcijo, ki jo Zelite
izbrati ali preklicati.

Ce dodatne funkcije ni mozZno izbrati ali preklicati,
uporabnika opozori svetlobni indikator zadevne dodatne
funkcije tako, da 3-krat zasveti.

G] Nekaterin funkcij i mozno nastavitl skupaj. Ce

pred zagonom stroja izberete drugo dodatno
funkcijo, ki ni zdruzljiva s prvo dodatno funkcijo,
sistem preklice prvo izbrano funkcijo in vkljuci
drugo izbrano dodatno funkcijo. Na primer, ¢e
Zelite izbrati nacin hitrega pranja, potem ko ste
nastavili predpranje, sistem predpranje preklice in
vkljuci nacin hitrega pranja.

Ni moZno izbrati dodatne funkcije, ki ni zdruZljiva
s programom. (Glej "Preglednica programov in
porab”)

(&
(&

¢ Prewash (Predpranje)

Predpranje je smotrno nastaviti samo za zelo umazano
perilo. Ne vkljucite predpranja in varujte z energijo, vodo,
pralnim sredstvom in ¢asom.

(&

* Quick Wash (Hitro pranje)
To funkcijo lahko nastavite za programe za pranje perila iz
bombaza in sintetike. Za rahlo umazano perilo sistem skrajSa
¢ase pranja in zmanj$a Stevilo faz izpiranja.

m Potem ko vkljucite to funkcijo, naloZite stroj do

polovice maks. koli¢ine perila, kot je oznagena v
preglednici programov.
e Extra Rinse (Dodatno izpiranje)
S funkcijo pralni stroj perilo dodatno izpere, potem ko Ze
opravi izpiranje v fazi osnovnega pranja - manjse tveganje
draZenja obCutljive koZe (dojencki, alergije itd.), saj so ostanki
pralnega sredstva na perilu manjsi.

Gumbi za dodatne funkcije niso enaki na vseh
modelih stroja.

Predpranje brez pralnega sredstva se priporoca za
tilin zavese.

Zakasnitev zagona 5
S funkcijo nastavite zamik zagona za do 19 ur. Cas
zakasnitve zagona se lahko poveca za 1 urne zamike.

m Ko nastavite zakasnitev zagona, ne uporabite

tekoCega pralnega sredstva. Nevarnost obarvanja
perila.

Odprite vratca, nalozite perilo v stroj in dodajte pralno
sredstvo itd. Izberite program pranja, temperaturo, hitrost
centrifugiranja in, po potrebi, dodatne funkcije. Nastavite
Zeleni ¢as tako, da pritiskate na gumb za zakasnitev zagona.
Pritisnite na gumb Zagon/Postoj. Na zaslonu se prikaze ¢as
zakasnitve zagona, ki ste ga nastavili. Vklopi se odStevanje
zakasnitve zaslona. Simbol “_" zraven Casa zakasnitve
zagona se pomika gor in dol po zaslonu.

G

0Ob koncu odStevanja se prikaZe trajanje izbranega
programa. Simbol “_" bo izginil in vklopil se bo izbran
program.

Sprememba ¢asa zakasnitve zagona

Ce med odstevanjem Zelite spremeniti Cas:

Pritisnite na gumb za zakasnitev zagona. Vsakokrat, ko
pritisnete gumb, se bo Cas poviSal za 1 uro. Ge Zelite
zmanjSati Cas zakasnitve zagona, pritiskajte gumb za
zakasnitev zagona dokler se na zaslonu ne prikaze Zelen ¢as
zakasnitve zagona.

Preklic funkcije zakasnitve zagona

Ce Zelite prekiniti zakasnitev zagona in takoj zagnati
program:

Nastavite zakasnitev zaslona na nic ali zavrtite gumb za
izbiro programa na katerikoli program. Sistem preklice
funkcijo zakasnitve zagona. Neprekinjeno utripa svetlobni
indikator KonCaj/Prekli¢i. Nato izberite program, ki ga Zelite
ponovno zagnati. Za zagon programa pritisnite na gumb
zagon/premor.

4.11 Zagon programa

Za zagon programa pritisnite na gumb zagon/premor. Zasveti
svetlobni indikator nadaljevanja programa, ki oznaci zagon
programa.

]

V ¢asu zakasnitve zagona lahko nalozite dodatno
perilo.

Ce se med izbiranjem programa T minuto ne
zazene noben program ali v tem ¢asu ne pritisnete
na nobeno tipko, se stroj preklopi v nacin Postaj in
zmanj$a se raven svetilnosti svetlobnih indikatorjev
temperature, hitrosti in vratc. Ostali svetlobni
indikatorji in indikatorji ugasnejo. Potem ko zavrtite
izbiri gumb ali pritisnete na kateri koli gumb,
ponovno zasvetijo svetlobni indikatorji in indikatorji.

4.12 OtroSka kljuéavnica

S funkcijo otroke klju¢avnice preprecite poseganje otrok v

stroj. In tako preprecite spremembe v teku programa.
m Ce zavrtite gumb za izbiro programa, ko je

prikaze "Con". Otroska Kljuéavnica zaSCiti sistem
pred kakrSnimi koli spremembami programov in
izbranih temperature, hitrosti in dodatnih funkcij.

Tudi Ce z izbirim gumbom izberete drug program,
medtem ko je vKljucena otroSka klju¢avnica, se

vklopljena otroska kljucavnica, se na zaslonu
[ﬂ nadaljuje predhodno izbran program.
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Otrosko kljuéavnico vkljucite:
Za 3 sekunde pritisnite in zadrzite gumba 1. in 2. dodatne
funkcije. Medtem ko za 3 sekunde drZite pritisnjene gumbe,
utripajo svetlobni indikatorji gumbov dodatnih funkcij 1. in
2., na zaslonu pa se bodo prikazali "C03", "C02", "C01"
v tem zaporedju. Nato se na zaslonu prikaze "Con", ki
nakazuje, da je vklopliena otroSka kljuCavnica. Ce medtem
ko je vklopljena otroSka zaSCita pritisnete katerikoli gumb ali
zavrtite gumb za izbiro programov, se bo na zaslonu prikazal
enak napis. Svetlobni indikatorji na 1. in 2. gumbu dodatnih
funkcij za izklop otroske klju¢avnice, bodo 3-krat zasvetili.
Otro8ko kljucavnico izkljucite:

Medtem ko program tece, za 3 sekunde pritisnite in
zadrzite gumba 1. in 2. dodatne funkcije. Medtem ko
za 3 sekunde drZite pritisnjene gumbe, utripajo svetlobni
indikatorji gumbov dodatnih funkcij 1. in 2., na zaslonu pa se
bodo prikazali "C03", "C02", "C01" v tem zaporedju. Nato
se na zaslonu prikaze "COFF", ki nakazuje, da je otroska
KljuCavnica izklopljena.

Dodatno fahko otro3ko Kfju€avnico izkljucite
m tako, da prestavite izbirni gumb v poloZaj VKljuci/

IzKljuci, medtem ko program tece, in izberite drug
program.
4.13 Napredovanje programa
Napredovanje teka programa lahko spremljate na indikatorju
sledenja programa. Na zacetku vsake faze programa zasveti

zadevni svetlobni indikator in ugasne svetlobni indikator
zakljucene faze.
Dodatne funkcije, nastavitev hitrosti in temperature
lahko spremenite, ne da bi ustavili potek programa med
delovanjem. Sprememba, ki jo Zelite opraviti, mora biti v fazi
za fazo programa v teku. Ce sprememba ni zdruzljiva, 3-krat
zasvetijo ustrezni svetlobni indikatorji.
(e stroj ne opravi faze centrifugiranja, se zaradi
m neenakomerne porazdelitve perila v stroju
lahko vkljuéi funkcija za zadrzevanje izpiranje ali
avtomatski sistem zaznavanja neuravnotezene
obremenitve.
4.14 Blokada vrat
Na vratih za vstavijanje perila je blokirni sistem, ki onemogoci
odpiranje vrat, Ce raven vode ni ustrezna.
Ce stroj preklopite v nacin Postoj, zatne utripati svetlobni
indikator vratc za nalaganje. Stroj preveri raven vode. Ce
je raven ustrezna, zacne v 1-2 minutah svetiti svetlobni
indikator vrat za vstavijanje perila in lahko jih odprete.
Ce raven ne ustrezna, svetlobni indikator vratc za nalaganje
ugasne in vratc ni mozno odpreti. Ce je nujno odpreti vratca
za nalaganje, medtem ko svetlobni indikator ne sveti, najpre;
preklicite trenutni program; glejte poglavje Preklic programa.
4.15 Sprememba izbire po zagonu programa
Preklop stroja v naéin za premor
Med tekom programa pritisnite gumb Zagon/Postoj in tako
preklopite stroj v nacin postoja. V indikatorju naslednjega
programa zacne utripati svetlobni indikator trenutne
obratovalne faze, ki prikazuje, da se je stroj preklopil v nacin
postoja.
Ko se odklenejo vratca za nalaganje, svetita svetlobna
indikatorja programske faze in vratc za nalaganje.

Po izpadu elekrike ali izklopu naprave, se otroSka
Kljucavnica ne izklopi.

Spreminjanje nastavitev hitrosti in temperature za
dodatne funkcije

QOdvisno od faze programa v teku lahko preklicete ali vkljucite
dodatne funkcije; glejte poglavje Izbira dodatnih funkcij.
Spremenite lahko tudi hitrost in temperaturo; glejte poglaviji
Hitrost centrifugiranja in Izbira temperature.

(&

Dodajanije ali jemanje perila iz stroja

Ce Zelite preklopiti stroj v nacin postoja, pritisnite na gumb
Zagon/Postoj. Utripati zacne svetlobni indikator sledenja
programa zadevne faze, med katero ste stroj preklopili v
nacin postoja. PoCakajte, dokler se vrata za vstavljanje perila
ne odklenejo. Odprite vrata za vstavljanje perila in dodajte
ali vzemite ven perilo. Zaprite vrata za vstavijanje perila. Po
potrebi spremenite nastavitve dodatnih funkcij, temperature
in hitrosti. Za zagon stroja pritisnite na gumb Zazeni/Postoj.

4.16 Preklic programa

Program preklicete tako, da zavrtite izbimi gumb na drug

program. Sistem prekli¢e predhodni program. Zasveti

svetlobni indikator Konec/Preklic in opozori uporabnika, da

se je izvrSil preklic programa.

Funkcija Crpanja se vklopi za 1-2 minuti ne glede na korak

programa ali Ce je v napravi voda ali ne. Po tem bo vaSa

naprava pripravliena za zaCetek novega programa.

Odvisno od faze, v kateri ste preklicali program,
[ﬂ ponovno dodajte praino sredstvo in mehcalec za

nov program, ki ste ga izbrali.

4.17 Konec programa

Na koncu programa se na zaslonu prikaze "End".

PoCakajte, da zasveti svetlobni indikator vratc za nalaganie.

Za izklop naprave pritisnite gumb vklop/izklop. |z naprave

vzemite perilo in zaprite vrata za vstavljanje perila. Naprava
je pripravljiena za naslednje pranje.

(e spremembe niso mozne, 3-krat zasvetijo
zadevni svetlobni indikatorji.

4.18 Naprava ima moznost nacina stanja

pripravljenosti “Standby Mode”.

Ce potem ko ste stroj vklopili z gumbom Vklop/Izklop in je

v fazi izbiranja ne zazenete nobenega programa ali ¢akate,
ne da i izvedli katero drugo dejanje, ali ¢e ne izvedete
nobenega drugega dejanja v priblizno 2 minutah po koncu
izbranega programa, se bo stroj samodejno preklopil v pacin
varCevanja energije. Svetlost zaslona se bo zmanjSala. Ce
zavrtite gumb za izbiro programa ali pritisnete katerikoli
gumb, bodo luci ponovno zasvetile kot v predhodnem stanju.
To ni napaka.
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5 VzdrZevanie in ¢iSCenje
Tehnicna zivljenjska doba stroja se podaljsa in Stevilo
pogostih tezav se zman;j$a, Ce stroj redno Cistite.

5.1 Ciscenje predala za pralno sredstvo

Predal za pralno sredstvo redno Cistite (na vsakih 4-5 pranj),
kot je opisano v nadaljevanju, in tako preprecite kopicenje
ostankov praska.

.y

1. Pritisnite gumb s pikicami na sifonu v predelku za
mehcalec in predelek izvlecite iz stroja.

Ce se v predelku za mehgalec nabira prekomerna
koli¢ina meSanice vode in mehcalca, odistite sifon.

2. Predal za pralno sredstvo in sifon operite v umivalniku
z obilico mlacne vode. Med CiSCenjem nosite zaScitne
rokavice ali uporabite primerno krtaco, tako da se ne
dotikate ostankov v predalu.
3. Potem ko predal o€istite, ga namestite pravilno nazaj na
. mesto.
Ce predal za pralno sredstvo vase naprave ustreza
prikazanemu predalu na naslednji sliki:

Da bi ga odstranili dvignite zadnji del sifona, kot
prikazuje slika. Ko ste zakljugili zgoraj opisane postopke
¢isCenja, namestite sifon nazaj na njegovo mesto ter
potisnite spredniji del sifona navzdol, da pricvrstite
zaporni zaklopec.

5.2 GiScenje vrat za nalaganje in bobna

V stroju se lahko s€asoma nalagajo ostanki mehcalca,
pralnega sredstva in umazanije, ki lahko povzrocijo
neprijetne vonjave in oteZijo pranje. Da bi to preprecili,
uporabite program GiS€enje bobna. Ce stroj ne vkljucuje
programa GiSéenje bobna, zazenite program Bombaz-90
in vkljucite funkcijo Dodatna voda ali Dodatno izpiranje.
Preden zaZenete program, dodajte v glavni predelek

za pralno sredstvo maks. 100 g pradka za zaSCito pred
nastajanjem vodnega kamna (predelek St. 2). Ce uporabljate
sredstvo za zaSCito pred nastajanjem vodnega kamna v obliki
tablete, dodajte eno tableto v predelek St. 2. Ko se program
zakljuci, s Gisto krpo obriSite notranjost.

m Postopek za CiSCenje bobna ponovite vsaka 2 meseca.

Uporabljajte sredstvo za zaCito pred nastajanjem
vodnega kamna, primerno za pralne stroje.

Po vsakem pranju se prepriCajte, da v bobnu ne ostanejo
kaksne tuje snovi.

Ce so odprtine, ki so prikazane na spodnji sliki, zamasene,
jih z zobotrebcem odmasite.

Tuje kovinske snovi bodo povzrocile madeze rje na

m bobnu. MadeZe na bobnu o€istite s sredstvi za Cis¢enje
OPOZORILO: Nikoli ne uporabite gobe ali materialov
za drgnjenje. S tem boste namre¢ poSkodovali barvane

nerjavecega jekla. Pri tem nikoli ne uporabljajte jeklene
ali zicne volne.
A in plasticne povrsine.
5.3 GiScenje trupa in nadzorne ploScée
Trup stroja po potrebi obriSite z vodo z milom ali blagimi
Gistilnimi sredstvi, ki ne povzrocajo korozije, in ga posusite z

mehko krpo.
Nadzorno plo$co ogistite samo z mehko in viazno krpo.

5.4 Gisc¢enje dovodnih filtrov

Na zadnji strani stroja je na koncu vsakega dovodnega
ventila ter na koncu vsake dovodne cevi, ki je prikljucena na
pipo, filter. Ti filtri preprecujejo prodor tujkov in umazanije iz
vode v pralni stroj. Umazane filtre je treba ogistiti.

1. Zaprite pipe.

2. Snemite matice dovodnih cevi, tako da odprete dostop
do filtrov na dovodnih ventilih. Matice oCistite z ustrezno
krtacko. Ce so filtri zelo umazani, jih s kleS¢ami vzemite
ven in oCistite.

3. Odstranite filtre na ploski strani dovodnih cevi skupaj s
tesnili ter jih oCistite pod tekoCo vodo.

4. Previdno ponovno namestite tesnila in filtre ter rocno
privijte cevne matice.
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5.5 Odjem morebitne preostale

vode in ¢iScenje filtra ¢rpalke

Filtrimni sitem v stroju zaS¢iti pogon Crpalke pred trdimi
predmeti, kot so gumbi, kovanci in delci tkanin, med
odjemom vode. Tako je odjem vode neoviran in tehni¢na
Zivljenjska doba stroja se podaljSa.

Ce se voda ne odvaja iz stroja, to pomeni, da je zamaSen
filter Crpalke. Filter je treba oCistiti vsake 3 mesece ali
vsakokrat, ko se zamasi. Pred ¢iSCenjem filtra Crpalke je
treba iztoGiti vodo iz stroja.

Vodo je treba iztociti tudi pred prevozom in prenaSanjem
stroja (npr. selitev v drugo hiSo) in v primeru, da voda
zmrzne.

OPOZORILO: Tujki, ki ostanejo v filtru rpalke, lahko
poskodujejo stroj ali ustvarjajo hrup.

Ce Zelite ogistiti umazan filter in iztoditi vodo, upostevajte
naslednja navodila:
1. lzvlecite vti¢ in tako izkljucite napajanje.

0OPOZORILO: Temperatura vode v stroju se lahko
dvigne na 90 °C. Za zas¢ito pred opeklinami filter
ocistite, potem ko se voda v stroju ohladi.

2. Qdprite pokrov filtra.
Ce je filtrski pokrov sestavljen iz dveh kosov, pritisnite
jeziek na pokrovu in izvlecite kos.

:]] f‘ .

- e

-

Pokrov filtra lahko odstranite tako, da ga s tankim
plasticnim koni¢astim orodjem skozi odprtino nad
pokrovom filtra potisnete dol. Za odstranitev pokrova ne
uporabljajte kovinskih koni€astih materialov.

3.

Nekateri nasi stroji so opremljeni z odjiemno cevjo za
ukrepanje v sili, vendar ne vsi. Za odjem vode upoStevajte
navodila v nadaljevanju.

Odjem vode, ¢e stroj ni opremljen z odjemno cevjo za
ukrepanije v sili:

a.

b.

(el

Pred filter namestite vecjo posodo, v katero se bo stekla

voda.

Odvijaite filter ¢rpalke (v nasprotni smeri urnega kazalca),
dokler voda ne zacne iztekati. Vodo prestrezite v posodo,

ki ste jo postavili pred filter. Polito vodo obriSete s krpo.

. Ko se izteCe vsa voda, zavrtite filter do konca giba in ga

vzemite ven.

Ocistite ostanke v filtru in umazanijo okoli pogona Crpalke.
Namestite nazaj filter.

Ce je filtrski pokrov sestavljen iz dveh kosov, pokrov
zaprite tako, da pritisnete na jezicek. Ce je pokrov iz
enega kosa, najprej namestite jezicka na mesto spodaj in
nato pritisnite na zgornji del, tako da se pokrov zapre.
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6 Tehnicne specifikacije

Ime dobavitelja ali blagovna znamka Beko

Nazivna kapaciteta (kg) 6

Letna poraba energije (kWh) @ 152

Poraba energije standardnega programa za pranje bombaza pri 60 °C pri delni napolnjenosti

stroja (kKWHh) 0,620

Poraba energije v izklopljenem nacinu (W) 0,250

Letna poraba vode () @ 8800

Najvi§ja hitrost centrifuge (vrt./min.) 1000

Standardni program za pranje bombaza © Puuvillaeko 60°C ja 40°C

Trajanje programa standardnega programa za pranje bombaza pri 60 °C pri delni napolnjenosti

stroja (min) 160

Trajanje Casa pripravljenosti (min) N/A

Vgrajeno Non

Sirina (cm) 60

Neto te7a (+4 kg) 57

Elektricna poraba (V/Hz) 230V / 50Hz

Skupna mo¢ (W) 2200

(1 Poraba energije temelji na 220 standardnih pralnih ciklih s programom za pranje bombaZa pri 60 °C in 40 °C pri polni in delni napolnjenosti stroja
in v na¢inu za nizko porabo energije. Dejanska poraba energije bo odvisna od nacina uporabe naprave.

© »Standardni program za pranje bombaza pri 60 °C« in »Standardni program za pranje bombaZa pri 40 °C« sta standardna programa za pranje, na
katera se nanaSajo podatki na energijski nalepki in podatkovni kartici. Programa sta primerna za pranje obi¢ajno umazanega bombaZnega perila in sta
najbolj u¢inkovita programa glede na kombinirano porabo energije in vode.

62/ SL Pralni stroj / Navoila za uporabo



7 Odpravljanje tezav

Program se ne zaéne, po tem, ko zaprete vrata.

e Niste pritisnili gumba za zagetek/premor/preklic. >>> *Pritisnite gumb za zacetek/premor/prekiic.
o \/ primeru prevelike koli¢ine perila se lahko vratca za nalaganje tezko zaprejo. >>> Zmanjsajte kolicino perila in preverite, ali
S0 vratca za nalaganje pravilno zaprta.

Programa ni mozno zagnati ali izbrati.

e Pralni stroj se je zaradi teZave med dovajanjem (napetost, vodni tlak itd.) morda preklopil v naCin samodejne zasgite. >>>
Program preklicete tako, da zavrtite izbirni gumb na drug program. Sistem preklice predhodni program. (Glejte "Preklic programa”.)

Voda v stroju.

 Po opravljenih procesih za nadzor kakovosti med proizvodnjo je morda v stroju ostala manj$a koli¢ina vode. >>> Ne gre za
napako, voda ne Skoduje stroju.

Stroj se preklopi v naéin pripravljenosti, ko se program zacne ali ko v stroj ne doteka voda.

* Prikljucek za vodo je morda napacen ali pa je prekinjen dotok vode (ko je dovod vode prekinjen, lucke LED za pranje ali
izpiranje utripajo). >>> Preverite prikijucek za vodo. Ce je dotok vode prekinjen, pritisnite tipko za zagon/premor; ko je voda
ponovno dovedena, da Stroj nadaljuje z delovanjem.

Stroj vibrira oziroma obratuje hrupno.

e Stroj morda ni uravnotezeno postavljen. >>> Nastavite nogice, tako da stroj uravnoteZite.

o Vfiltru ¢rpalke je morda trda snov. >>> Odistite fitter crpalke.

e Varnostni vijaki za zaS¢ito med prevozom in prenaSanjem so Se na mestu. >>> Odstranite varostne vijake.

eV stroju je morda premajhna kolicina perila. >>> NaloZite vec perila.

e Stroj je morda preobremenien s perilom. >>> Vzemite ven nekaj perila ali z roko porazdelite obremenitev, tako da ga
enakomerno uravnoteZite v Stroju.

e Stroj je morda naslonjen ob trd element. >>> Preverite in potrdite, da se stroj na nic ne naslanja.

Stroj se kmalu po zagonu programa zaustavi.
o Stroj se je morda zacasno zaustavil zaradi nizke napetosti. >>> Stroj se ponovno zaZene, ko napetost vzpostavi normaino raven.
Programski ¢as se ne odsteva. (na modelih z zaslonom)

e Merilnik Casa se lahko zaustavi med dotokom vode. >>> Indikator merilnika Casa ne odsteva, dokler v stroj doteka ustrezna
kolicina vode. Stroj ne zacne obratovati, dokler ne zajame kolicine vodene, zadostne za zascito pred slabimi rezultati pranja zaradi
pomanjkanja vode. Po tem indikator merilnika ¢asa ponovno zaZene odStevanje.

e Merilnik Casa se lahko zaustavi med fazo ogrevanja. >>> Indikator merilnika Casa ne odsteva, dokler stroj ne doseZe
nastavijene temperature.

e Merilnik Casa se lahko zaustavi med fazo centrifugiranja. >>> Avtomatski sistem zaznavanja neuravnoteZene obremenitve se
lahko vkljuci zaradi neuravnoteZene porazdelitve perila v bobnu.

o Stroj se ne preklopi v fazo centrifugiranja, ¢e perilo v bobnu ni enakomerno porazdeljeno - zas€ita pred poSkodbami stroja
in okolja. Perilo je treba znova porazdeliti in odviti.

Pena se steka iz predala za pralno sredstvo.

e Dodali ste preveliko koli¢ino pralnega sredstva. >>> Zmesajte 1 Zlico mehcalca in % litra vode ter meSanico naljjte v predelek
za pranje v predala za pralno sredstvo.

e \/napravo dodajte pralno sredstvo glede na program in najvecjo kolicino perila, navedeno v "Preglednici programov in
porabe". Ge uporabite dodatne kemikalije (odstranjevalci madeZey, belila itd.), zmanjSajte koli¢ino pralnega sredstva.

Ob koncu programa je perilo mokro.

o Zaradi prevelike koli¢ine pralnega sredstva se lahko pojavi premocno penjenje in vklopi se sistem samodejnega
odstranjevanja pene. >>> Uporabljajte priporoceno kolicino prainega sredstva.

e Stroj se ne preklopi v fazo centrifugiranja, ¢e perilo v bobnu ni enakomerno porazdeljeno - zaScita pred poSkodbami stroja
in okolja. Perilo je treba znova porazdeliti in odviti.

OPOZORILO: Ce ljub upostevanju teh navodil ne uspete odpraviti teZav, se posvetujte s prodajalcem oziroma poobla$tenim
serviserjem. VV nobenem primeru ne poskusajte sami popraviti stroja, ki ne deluje.
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